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நான்கு மந்வந் தரங்கள்‌ 

ஜேக்‌ இரன்‌ ஹரியை ஸ்மரித்தது. ட்‌. 

பகவான்‌ கேர்‌ இிரனேக்‌ காப்பாற்றிய்து .. 
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லந்காவது ஆறாவது மனுக்கள்‌ 

௮மிருசச்‌இற்காக முயன்றது பதி 

சாலகூட விஜதீதைப்‌ பரம$வன்‌ பானஞ்‌ 
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வான்‌ தேவர்களுக்கு அமிருத ததைக்‌ 
கொடுச்தது 

' கவாகர யுத்தம்‌ 


பெவர்களால்‌ அசுரர்கள்‌ ஐயிக்கப்பட்டது. 

பரமன்‌ மோஹினி ரூபத்தைப்‌ பார்க்க 
விரும்பியது 

மந்டந்தரங்கள்‌ 

மநுக்களின்‌ சரிதம்‌ 

பலி சுவர்க்கத்தை ஜயித்‌ த்து. 

பயோ விரதம்‌ 

௮இஇ பயோ விரதத்தை ய்றுஷ்டிக்‌ தது... 

வாமனாவதாரம்‌ 

வாமனர்‌ பலியை யாசித்தது 

பலி வாமனவருக்குப்‌ பூமியைக்‌ டு தி 

ஸ்ரீ மஹா விஷ்ணு பலியை நிக்ரஹித்தது 

பகவான்‌ பலியை அறுக்ரஹித்தது 

பலி சுதலஞ்‌ சென்றது 

மத்ஸ்யாவதாரம்‌ 


மீம்‌ ராரகளதம்‌. 
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அத்தியாயம்‌ 1 
நான்கு மந்வந்தரங்கள்‌ 


பரிட்சித்து மகாராஜன்‌ சுகரை கோக்‌,  ஸ்வாயம்‌ 
புவ மதுவின்‌ வம்சமானது விஸ்தாரமாகல்‌ கேட்கப்‌ 
பட்டது. அதனை யொட்டி கான்கு வர்ணத்தார்ச 
டைய தர்மங்களும்‌, மரீசி முதலிய பிரஜாப,இிகளின்‌ 
வம்சமும்‌ கேட்கப்பட்டன. மற்ற மறுக்களைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. எந்த எந்தக்‌ காலத்தில்‌ பகவான்‌ 
அவதரித்து அற்புதமான காரியங்களைச்‌ செய்ததாக 
வித்வான்கள்‌ சொல்லுறொர்களோ, அதனையுஞ்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌, சகல பிராணிகளிட்த்திலும்‌ அந்தர்யாமி 
யாகவிருக்கும்‌ பகவான்‌ எல்லா மற்வந்தரங்களிலும்‌ 
எதைச்‌ செய்‌ தாரோ, எ,கனைள்‌ செய்கிறாரோ, எதனைச்‌ 
செய்யப்‌ போகிறாரோ அ௮,தனையுஞ்‌ சொல்லவேண்டும்‌!” 
என்று கேட்ட்ரர்‌, 

417. அதனைக்‌ கேட்ட சுகர்‌ அரசனை நோக்கி, 
“இந்தக்‌ கல்ப கில்‌ ஸ்வாமம்புவர்‌ முதலிய்‌ ஆணு 
மதுக்களுடைய காலம்‌ சென்றுவிட்டது, முதல்‌ மநு 
வைப்பற்றி முந்தியே சொன்னேன்‌. அவருடைய 
காலத்தில்‌ தேவர்கள்‌ முதலியவர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌. 
அர்த மனுவின்‌ புகீதிரிகளான ஆஹ, தேவஹதி 
ஆகிய இருவர்களிடத்திலும்‌ முறையே யக்ஞர்‌, கபிலர்‌ 
என்ற இவ்ய நாமதேயததுட்ன்‌ கர்ம த்தையும்‌, ஞானத்‌ 
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தையும்‌ உபதேடப்பதற்காக பகவான்‌ புத இரனாக அவ்‌ 
தரித்தார்‌. அதில்‌ கபிலராடைய்‌ சரிதத்தை முன்ன 
மேயே சொன்னேன்‌. யக்ஞருடைய்‌ சரிதததைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. ௪த்ரூபையின்‌ பர்த்தாவாயெ மது 
கரம2பாகங்களில்‌ வைராக்யத்தை யடைந்து, ராஜ்‌ 
ய்த்தை விட்டு ஸ்‌திரியுடன்‌ தபஸ்‌ செய்வதற்காக வனஞ்‌ 
சென்றார்‌. அவர்‌ ஸுநந்கையின்‌ கரையில்‌ ஒரு காலால்‌ 
பூமியில்‌ நின்று நூறு வருஷம்‌ உக்கிரமாகத்‌ ' தபஸ்‌ 
செய்தார்‌. அப்பொழுது பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌. 
எப்படியெனில்‌, சகல பிராணிகளுடைய்‌ சரிரத்திலும்‌ 

'வாஸுேவன்‌ வசிக்கிறார்‌, அவராலேயே ஜகத்‌ 
தானது இயங்குகிற அ. ஜகத்து அவரை இயங்கச்‌ 
செய்றை தில்லை. (ஜகத்‌ ஓடம்‌; பகவான்‌ ௪ கஞூபி) இந்த 


ஜகத்‌ தரங்கும்பொழு த அவர்‌ விழித்துக்கொண் 
ருக்கிறார்‌. அவர்‌ அதனை அறிவார்‌; அது அவரை அதி 
யாது. உலகத்தில்‌ காணப்படும்‌ பிராணிகள்‌ எல்லாம்‌ 
சுவர சுரூபமென்று பார்க்கவேண்டும்‌. ஈசுவரனுக்கு 
ஏல்லரவற்றையும்‌ அர்ப்பணஞ்செய்‌ து, , தன்னுடைய 
தென்ற அுபிமானவற்றவனாபப்‌ போகங்களை அனுப 

ரா டும்‌; அல்லது அபிமான கை விடுவத 


விக்கவேண்‌ 7 ௮2 ்‌ a 2 
ல்‌ ஆத்மா வைக்‌ காப்பாற்‌ நிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
ருடைய தனத்தையும்‌ விரும்பாதே. தனம்‌ யாருடை 
ம்‌ (ஒருவனுடைய மல்லவென்ணு ட தாத்பர்யம்‌). 
2 லாவற்றையும்‌ பசர்‌.த்துக்கொண்டு சாட்சியாக விருக்‌ 
எல்லா க ஆத்மாவைக்‌ கண்‌, மணம்‌ முதலியவைகள்‌ 
கு இற தில்‌ யோ, எவருடைய ஞானமான து நக்கற 
வா! ஜயோ, அப்படிப்பட்டீவரும்‌, ஸகல பிராணிகளிடி,த்‌ 
ன்‌ ம்‌ அந்தர்யாமியாக விருப்பவரும்‌, அழகான வர்ண 
இலு பகவானைச்‌ சேவியுகளன்‌ 5 அவருக்கு 
ம்‌, அம்‌;தமும்‌, மதியமும்‌, தான்‌, பிறர்‌, உள்‌, வெளி 
ஆத இவை களுயில்லை. ஜகத்‌இற்கு மேற்சொல்லிம 
ஆ மூ. பலியை களிருகீகன்‌ றன... இர்த ஜகத்தும்‌ 
டைய சுரூபமாகவே இருக்கறது. ஆனதால்‌ 
2 ம்‌. (ஜக,த்ரூபியாக பகவானிருப்ப 
அதில்‌ ஜகத்தினுடைய்‌ ஆதிய்க்‌ தம்‌ மு.கலிய்வை பக 
க்படுமே என்றால்‌, அடு தத சுலோகத்தால்‌ 


அத்‌-1] நாள்கு மந்லந்தரங்கள்‌ Ej 


சமாதானஞ்‌ சொல்லப்படுகிறது, அவர்‌ ஜகத்‌ சுரூபி 
ய்ரக விறாப்பவர்‌. அநேக இவ்ய்‌ நாமதேயங்களுள்ளவர்‌; 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ அதிபதி ; எல்லாவற்றையும்‌ ௫ம்‌ 
சட்சிப்பலர்‌; ஜரையற்றவர்‌: புராணபுறாஷர்‌ ; ஆனாலும்‌ 
அந்தப்‌ பகவான்‌ தம்முடைய ௪க்‌இயாகிய மாமையைக்‌ 
கொண்டு இந்த ஜகத்தைப படைப்பது, காப்பாற்று 
வது, சங்கரிப்பது ஆயெ இவைகளைச்‌ செய்கிறார்‌. அம்த 
மாயையை ஞானத்தால்‌ நாசஞ்செய்து கர்மங்கள ற்றவ 
ராகிறார்‌. ஆனதால்‌ மகரிஷிகளும்‌ கர்மங்கள்‌ ற்றவர்‌ 
களாக  இருக்கவேண்டிக்‌ கர்மங்கள்‌. ய்னுஷ்டிக்‌ 
இறார்கள்‌. புருஷன்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ கர்மங்களற்றவனாகிவிடுவான்‌. பகவான்‌ கர்மங்‌ 
கச்‌ செய்தாலும்‌ அவைகளில்‌ ஆசை ப்படுகிற இல்லை. 
அதுபோல்‌ பலனில்‌ ஆசையில்லாமல்‌ ஆ திம லாபத்தில்‌ 
இருப்‌ இயடைந்து கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ துக்கிக்க 
மாட்டார்கள்‌. மேலும்‌, உலைங்களை அனுக்ரெடுப்பதற்‌ 
காக மனிதனாக அவதரித்து, அதற்குத்‌ தகுதியான 
கர்மங்களை யநுஷ்டி.ப்பவரும்‌, ௮கங்காரமற்றவழும்‌, வித்‌ 
வானும்‌, ,ஆசையற்றவரும்‌, பூர்ணரும்‌, தாம்‌ தர்மதகை 
அருஷ்‌டித்து அதனால்‌ மனிதர்களைச்‌ சிட்சிப்பவரும்‌, 
சகல தர்மங்களையும்‌ பிரவர்‌ த்திக்கச்‌ செய்பவருமான 
பிரபுவைச்‌ சரணமடைறேன்‌” என்று சொன்னார்‌. 


79-25. மேற்சொல்லியபடியுள்ள மந்திரத்தைச்‌ 
சொல்லித்‌ தபஸ்‌ செய்யும்‌ அந்த மநுவைப்‌ பார்த்துக்‌ 
தேவர்களும்‌, யாது கானர்களும்‌ மிகவும்‌ ப௫ியுள்ளவர்‌ 
களாக அவரைப்‌ புசப்பகுற்காக ஓடிவந்தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது யக்ஞமூர்‌ சீ இயானவர்‌ யாமர்களுடீன்‌ (அப்‌ 
பொழு.இருக்த தேவர்கள்‌) அவர்களைக்‌ கொன்று சுவர்‌ 
கத்தைக்‌ காப்பாற்றினார்‌. பின்பு ஸ்வாரோசிஷர்‌ இரண்‌ 
டாவது மதுவானார்‌. அவர்‌ அக்னியின்‌ புத்திரர்‌. 
்யுமான்‌, ஸுஷேணர்‌, ரோகிஷ்மான்‌ முதலியவர்கள்‌ 
அந்த மறுவின்‌ புத்திரர்கள்‌. அந்த மநற்வந்தர,த்தில்‌ 
ரோசனன்‌ இந்திரனாக இருந்தான்‌, துஷிதன்‌ முதலிய 
வர்கள்‌ தேவர்கள்‌, ஊர்ஜர்‌, ஸ்தம்பர்‌ முதலிய்வர்கள்‌ 
அப்த ரிஷிகள்‌. வேதசிரஸ்‌ என்னும்‌ மகரிஷிக்கு 


4 ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-8 


தஷிகை யென்ற பத்‌ இனியிட்‌த்‌ தில்‌ விபுவென்ற இவம்‌ 
நாம? தயச்துடன்‌ பகவான்‌ அவதரித்தார்‌. கெளமாச 
பிரமசாரியான அம்‌த விபுவினுடைய விருத திதைப்‌ பதி 
னெண்ணாமிரம்‌ மகரிஷிகள்‌ அப்பிய்சித்‌ கார்கள்‌. 


2457. பிரிய்வ்ரதருடைய புத்திரராகிய உத்தம 
னென்பவர்‌ மூன்றாவது மதுவாக இருந்தார்‌. பாவனன்‌, 
ஒருஞ்ஜயன்‌, மக்ஞன்‌, ஹோ .தீதிரன்‌ முதலியவர்கள்‌ 
அந்த உச தமருடைய புத்திரர்கள்‌. பிரமதன்‌ முதலிய்‌ 
வசிஷ்ட புத்திரர்கள்‌ சப்தரிஷிகள்‌. ஸையர்கள்‌, தே 
ச்ருதர்கள்‌, பதீரர்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ தேவர்களாக 
இருந்தார்கள்‌. ஸத்யஜித என்பவரே இக்‌.இரனாக இருக்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது கர்மனுக்கு சூனிருதையென்ற 
பத்‌. இனியினிடத்‌இல்‌ பகவான்‌ ஸத்யஸேனரென்‌ ஐ இவய்‌ 
ஈசமதேயத்துடன்‌ அவதரித்தார்‌. பின்னுமவர்‌ ஸம்‌ 
ஜித்தாயெ இந்‌இிரனுக்குத்‌ தோழனாக இருந்து பொய்‌ 
சொல்லும்‌ துஷ்டர்களான யம்சர்களையும்‌ ராட்ச.தர்களை 
யும்‌, பிராணிகளுக்கு துரோகஞ்‌ செய்யும்‌ பூத கணங்‌ 
களையும்‌ கொன்றார்‌. 

28-81. உத்தமருடைய சகோ தரனாகிய்‌ தாமஸ 
னென்பவர்‌ நான்காவ அ மறுவானார்‌. விருஷகயொ த, 
நசன்‌, கேது முதலியவர்கள்‌ அவருடைய புக்இரர்கள்‌. 
ஸத்ய்கீர்கள்‌ பீ ஹரிகள்‌, வீரர்கள்‌ என்பவைகள்‌ தேவர்கள்‌. 
'தரிசிகனென்பவர்‌ இந்திரன்‌; ஜ்யோ இ, வ்யோமர்‌ மூக 
வியனர்கள்‌ ஸப்த ரிஷிகள்‌. வி. இரு இயின்‌ புத்திரர்களான 
வை திரு தியென்‌பவர்களும தவர்களாக இருந்தார்கள்‌. 
ல னமையால்‌ ஒளிர்‌ அயன ல சில னப ர்த்து 
சணல்‌ தென்னல்‌ அர்த்‌ என்பல 
தாமஸ மந்வந்தரத்தில்‌ பகவான்‌ ஹரிமே.கஸ்‌ என்பவ 
தானை 2 னியா ஹரிணியென்பவனிய தில்‌ ஹரி 
வன்‌ ற இவ்ய நாமே சீட்ல அவதரித்தார்‌. அவர்‌ 
தலையால்‌ பிடிக்கப்பட்டுக்‌ கஷ்டப்படும்‌ கஜேம்திரகீ 
தைக்‌ காப்பாற்றினார்‌!” என்றா. 

264. அதனைக்‌ கட்ட பரிட்சித்து மகாராஜன்‌ 
தமை நோக்க, ஓ பகவன்‌! முதலையால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
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கஜேந்‌திரத்தைப்‌ பகவான்‌ எப்படிக்‌ காப்பாற்றினார்‌? 
அந்தக்‌ கதை மிகவும்‌ புண்ய்கரமானது; கன தலைக்‌ 
கெர்டுக்கக்கூடிய து; மேலான கஷ்ஷேம,க்கைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கொடுக்கக்கூடிய து; உத்தம சுலோகராகிய்‌ பகவானு 
மைய சரிதமாக இருக்கிறது. ஆனதால்‌ அதனைச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்டுக்கொண்டார்‌, 
பிராயோபவேசஞ்‌ செய்திருக்கும்‌ பரிட்சுத்து மகா 
ராஜனால்‌ இம்மாதிரி கேட்கப்பட்டு சுகர்‌ அரசைச்‌ 
சிலா த்து மகரிஷிகள்‌ முன்பர்கச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கி 
னார்‌ என்று சூதர்‌ நகைமிசாரண்யகத்தில்‌ விக்கும்‌ 
மகரிஷிகளுக்குச்‌ சொன்னார்‌. 
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கஜேந்திரன்‌ ஹரியை ஸ்மரித்தது 


திரிகூட்ிமென்று பிரசித்தமான மலையொன்‌ ௮ 
இருக்கறது.  அதுபால்‌ சமுத்திரத்தால்‌ குழப 
பட்டது; லக்ஷம்‌ யோசனை உயரமுள்ளது; அ௮வவளஷ 
மோசனைதூரம்‌ பருத்தது; அதற்கு மூன்று யோஜனை 
சிகரங்களுண்டு; அலைகளில்‌ ஒன்று தங்கமய்மான அ; 
மற்றொன்று வெள்ளிமய்மான அ; இன்னமொன்௮ எஃகு 
மமமானது. அமற்தப்‌ பர்வதம்‌ இம்தல்‌ கரங்களாலும்‌, 
மற்ற தர்‌ அுக்களாலும்‌ சகல இக்குகளையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்கிறது. மேலும்‌, அதில்‌ பலவகையான மரங்களும்‌, 
கொடிகளும்‌, மலையாணுகளு மிரறாக்கன்றன ஸமுத 
இரத்தின்‌ ஜலத்தால்‌ அதன்‌ சற்றுப்பக்கங்கள்‌ அலம்‌ 
பப்பட்டிருக்கன்றன. அதிலுள்ள மரகத ரத்தினங்க 
ளால்‌ பூமியான து கருமை நிறமுள்ள தாக இருக்கிறது. 
மேலும்‌ ஸித்தர்கள்‌, சாரணர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, வித்யா 
தரர்கள்‌, உரகர்கள்‌, இன்னார்கள்‌, அப்ஸைஸ்கள்‌ ஆகல்‌ 
இவர்கள்‌ அதன்‌ குகையில்‌ விளையாமிறொர்கள்‌. அவா 
களுடைய்‌ கான தீதைக்‌ கேட்டுச்‌ சிங்கங்கள்‌ தங்களுக்கு 


ப மீமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-8 


எதிரி சப்இப்பதாக நினைத்துக்‌ கர்ஜிக்கன்‌ றன. மேலும்‌ 
அதன்‌ குகையில்‌ பல வகையான காட்டு மிருகங்கள்‌ 
வசிக்ன்றன. பலவகையான மரங்களும்‌, தோட்டங்க 
னம்‌, மயில்கள்‌ முதலியவைகளும்‌ இருக்கின்றன. 
மேலும்‌ அவ்விடத்தில்‌ கெளிம்‌,த ஜலமுள்ள ஈதிகளும்‌, 
குளங்களும்‌ இருக்கின்றன. அவைகளில்‌ ரத இனங்களே 
மணல்களாக இருக்கின்றன. தேவஸ்‌ தஇரிகள்‌ அந்தக்‌ 
குளங்களில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்கைர்ல்‌ வாசனையுள்ள 
காற்று வீசுகிறது. 


9-20. அதன்‌ குகையில்‌ வருணனுடமைய உச்‌ 
ய்ர்ண மொன்றிருக்கறது. அது ரிதுமத்‌ என்ற பெய 
குள்ளது7 தேவஸ்‌ திரிகள்‌ விகாயாட்க்கூடிய து; எப்பொ 
முதம்‌ புஷ்பங்கள்‌, பழங்கள்‌ இவைகளுள்ள விருட்சங்‌ 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டது; அந்ததீ தோட்டத்‌இல்‌ 
மந்தாரம்‌, பாரிஜாதம்‌, பாதிரி, அசோகம்‌, சம்பகம்‌, 
மாமரம்‌, பிரியானா, பலா, பாக்கு, தென்னை, பேரீச்ச 
மரம்‌, மா.து££, இலுப்பை, பனை, சாலம்‌, பச்சிலை, அர்ச்‌ 
சனம்‌, அனைம்‌, அரிஷ்டம்‌, ௮, புளி, ஆல்‌, முள்‌ 
முருங்கை, சம்தனம்‌, வேம்பு, கோவிதாரம்‌, ஸரளம்‌, 
ட,சவ.தாரு,  இராட்சை, கரும்பு, நாகை, இலந்தை, 
ஒல்லி, வில்வம்‌, விளா, எலுமிச்சை, தானிக்காமரம்‌ 
வியவைக னிருக்இன்றன. அம்ததி தோட்டத்தில்‌ 


= 


லமான குளமிருக்கற அ. அது 'தங்க,த்‌ ,சாமரைக 
ழ்‌ இம்‌, உதிபலம்‌ முத ய்‌ யுஷ்பங்களாலும்‌ 
ர்க்க து. மதித்த வண்டுகளும்‌, 


அலங்கரிக்கபபட்டி ருக்கி த வண்டுகளும்‌ 

னிமையாகச்‌ சப்திக்கும்‌ பறவைகளும்‌, ஹம்ஸங்களும்‌, 
இர்க்காக்கைகனும்‌, சக்ரவாகங்களும்‌, ஸாசஸங்களும்‌, 
நீர்க்கோழிகளாம்‌ தில்‌ சப்‌தித்துக்கொண்டிரறாக்கன்‌ 
றன்‌. மச்சங்களும்‌, ஆமைகளும்‌ அள்னாவதால்‌ ஐல 
மும்‌, தாமரை மலர்களும்‌ அசைகின்‌ றன. அதன்‌ கரை 
களில்‌ அட்ப்ப மரம்‌, நீர்‌ கொச்சில்‌, களம்‌, நீபம்‌, வஞ்சு 
ளம்‌, குந்தம்‌, மருதாணி, அசோகம்‌, வாகை, கு௨ஜம்‌, 
இய்கு,தம்‌, குப்ஐகம்‌, சுவர்ணது£, நாகை, புன்னை... 
ஜா,தமல்லிகை, மாதவீ, ஜாலகம்‌ முதலியவைகள்‌ 
இருக்கன்‌ றன. 


ட... = ௮] 
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91-94, ஒருகால்‌ அம்தப்‌ பர்வதத்தில்‌ வசிக்கும்‌ 
ஒரு சிறந்‌. யாளையாான ௮ மூக்கில்‌ மு.தலிய மரங்களை 
யும்‌ குல்மங்களையும்‌ காசஞ்செய்துகொண்டு ௪ஞ்சரித்‌ 
தது. அதனுடைய்‌ வாசனையை முகர்ந்து சிங்கங்களும்‌, 
யானைகளும்‌, புலி முதலிய துஷ்ட்‌ மிருகங்களும்‌, கட்க 
மிருகங்களும்‌, கெளர மிருகங்களும்‌, கிருஷ்ண மிருகம்‌ 
களும்‌, சமரிகளும்‌, சரபங்களும்‌, சர்ப்பங்களும பயப்படு 
இனறன. செக்காய்கள்‌, பன்றிகள்‌, எருமைகள்‌, கரடி 
கள்‌, சல்யங்கள்‌, கோலாங்கூலங்கள்‌, குரங்குகள்‌, மான 
கள்‌, முயல்கள்‌ முதலிய அற்பப்‌ பிராணிகள்‌ அதன கண 
ணில்‌ பட்ர்மலேயே வசிக்கின்றன. அப்படிப்பட்ட்‌ 
கஜேம்‌இிரமானது வெயிலால்‌ ,தாபமடைந்து அந்தக்‌ 
குளத்தை நோக்கிப்‌ புறப்பட்டது. மதமுள்ள குட்டி 
யானைகள்‌ அதனைப்‌ பின்தொட்ர்ந்தன. அதனுடைய 
நடையால்‌ மலை அசைந்தது. வண்டுகள்‌ அதன்‌ மத 
ஜலத்தைப்‌ பானஞ்‌ செய்துகொண்டிரும்தன. வெகு 
தூரத்திலேயே குளத்தின்‌ வாசனையுள்ள காதை 
முகர்ந்து அந்த யானையானது மதித்துத்‌ தன்‌ 
உேட்தடிதுடன்‌ அம்தக்‌ குள,த்‌இன்‌ கரைக்கு வந்தது. 
பின்பு குளத்‌ இிலிறங்கி அமிர்தம்போன்ற அதன ஜலக்‌ 
தைக்‌ குடித்தது. ௮ற்‌.த ஜலம்‌ தங்க;ர்‌ தாமரை மலரின்‌ 
வாசனையுள்ள து; அதன்‌ துதிக்கையால்‌ எடுத்துத்‌ 
தன்‌ சரீரத்தை ஈனைத்துக்கொண்டீ து. மேலும்‌, இருகஸ்‌ 
தன்‌ ஸ்திரிகளுடன்‌ இரிடிப்பதுபோல,க்‌ து.இக்கையால்‌ 
ஜலத்தை யெடுச்துப்‌ பெண்‌ யானைகளை நனை ததும்‌, 
குடிக்கச்‌ செய்துகொண்டும்‌, தெய்வமாயையால்‌ மோகித்‌ 
அல்‌ இரிடித்துக்சொண்டு மிறா்தது. ஓ மகாராஜ! 
அம்தல்‌ குள,த்இலிறாற்‌,த மிக்க பலமுள்ள ஒரு மு.தலையா 
னது தெய்வத்தால்‌ தூண்டப்பட்டு அற்த யானையின்‌ 
கால்களைப்‌ பிடி. த்துக்கொண்ட்‌ து. தெய்வச்செயலா ௧ இம்‌ 
மாதிரியான ஆப,க்கை அடைந்த மிக்க பலசாலியான 
கஜேந்‌இரன தன்‌ பல,த்இற்கு,த்‌ தக்கபடி முதலையைக்‌ 
கரையில்‌ இழுத்தான்‌. அதனைக்‌ கண்ட்‌ பெண்‌ யானை 
களும்‌, சகாயமாக வந்திருந்த மற்ற யானைகளும்‌ 
மிக்க தைனிய்த்தை அடைந்து கதறின. அவை 
களும்‌ தங்களால்‌ முடிந்தவரையில்‌ கஜேந்‌.இரனைக்‌ 
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த்‌ முயன்றும்‌ க்‌ இய்ற்றவைகளாயின. அப்‌ 
இ ல முதஃையானது ஜலத்‌இற்குள்‌ யானையை 
இக்‌ யானையோ முதலையைக்‌ கரைக்குக்‌ 
விபாக ங்துவெது. இப்படி இரண்டில்‌ 
ந்த்‌ ட்‌ சய்துகொண்டே யிரம்‌. வருஷங்களைக்‌ 
சழித்தன. இரண்டும்‌ உமிரோடிருந்தன. இதனைக்‌ 
கண்ணுற்ற தேவர்கள்‌ ஆச்சரிய தைத அடைகம் தார்கள்‌. 
ன்பு வெகுகாலமான தால்‌ யானைக்கு மனம்‌ களை த்த; 
பலம்‌ குறைந்தது. ஜல,த்திலிறாக்கும்‌ முதலைக்குப்‌ பலம்‌ 
மனவியல்‌ விருத்‌தியாயின. இப்படி யானையானது 
கவும்‌ களைப்படைந்து வெகுகாலமாக முயன்றும்‌ 
தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள முடியாக தாகி, “ஏன்னு 
டைய ஞாஇகளான யானைகளால்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்ற 
முடிய்வில்லை. பெண்‌ யாணைகளால்‌ எப்படிக்‌ காப்பாற்ற 
முடியும்‌? தெய்வமானது முதலையாடய்‌ பாசத்தால்‌ 
என்னைக்‌ கம்டியிருக்கிறது. ஆனதால்‌ எவர்‌ மிக்க பல 
சாலிமான ய்மனாகிய சர்ப்ப த்‌ திலிருந்து பயந்து சரண 
மடைந்தவர்களைச்‌ சம்ரட்சிக்றொ8ரா, எவரிடமிருக்து 
மிருத்யுவும்‌ பயர்து ஓடுறொனோ, அம்‌தப்‌ பகவானைச்‌ 
சரணமடைகிறேன்‌' என்று யோசிச்தது. 


அத்தியாயம்‌ 3 
பகவான்‌ கஜேந்திரனைக்‌ காப்பாற்றியது 


ரணமடைகர்து இர்கச்‌ சங்க 
கத்கை வர்தீஇத்துக்கொள்ளவேண்டுமென்ற கிச்ச௰த்‌ 
அடன்‌ மன ததை யொருவகைப்படுக்‌இப்‌ பின்வருமாறு 
பகவானை த்‌ இயானி த்தான்‌ பகவானைத்‌ இயானஞ்செய்‌ 
யும்‌ மார்க்மான அ முன்‌ ஜன்‌ மத்தில்‌ _அப்பியசிக்கப்பட்‌ 
ருந்தது. அதெப்படியெனில்‌ ஒத்‌ (ஞானமுள்ள அ) , 
அசித்‌ (ஜடம்‌), ஆகிய இவைகளின்‌ சுரூபமாயெ உலக 
மானது எவருடைய சுரூபமாக இருக்கிறே, எவர்‌ 
எல்லாவற்றிற்காம்‌ முந்‌இயவரோ, அம்தப்‌ பகவானாகிய 


கஜேந்திரன்‌ பகலானைச்‌ ௪ 
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பரமேசுவரனை த்‌ தியானிக்கிறேன்‌. இந்த ஜகத்‌ 
கானது எவரிட்த்தில்‌ , இருக்றெகோ, எவரிட் ததி 
லிருந்து உண்டான எவரால்‌ உண்டுபண்ணம்‌ 
பட்ட்டதோ, எவர்‌ இந்த ஜகம்‌ ரூபமாக இருக்கிறாரோ, 
எவர்‌ காரியத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, காரணத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ மேலானவரோ, எவர்‌ நித்திய சத்தமான வஸ்‌ 
அவேர்‌, அடதப்‌ பகவானை சரணமடைகறன்‌. எவரிடீத்‌ 
இல்‌ இந்த ஜகத்தான து லெ சமயம்‌ பிரகாசிப்ப தும்‌, லெ 
மய்ம்‌ மஜைந்‌துமிறாக்கிறட தோ, எவர்‌ குறைவற்ற ஞான 
முள்ளவரோ, காரியம்‌, காரணம்‌ இரண்டையும்‌ சாட்சி 
மாகவிருந்து எவர்‌ பார்க்கிறாரோ, எவர்‌ நேத்திரம்‌ 
முதலியவைகளையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறாரோ, எவர்‌ 
ஆதீமாவிற்கு மூலரோ அந்தப்‌ பகவான்‌ என்னை ரட்சிக்‌ 
கட்டும்‌. இந்த உலகங்களும்‌, உலோகபாலகர்களும்‌ கால 
மகிமையால்‌ நசித்தபொழுது மிகுந்த இருட்டு உண்டா 
யிற்று, அப்பொழுது எந்தப்‌ பிரபு பிரகாச த்தாரோ, 
அவர்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌, எவருடையம்‌ 
சுரூப த்தை மகரிஷிகளும்‌ அ.நியமாட்டார்களோ, அவ 
ருடைய சுரூபத்தைப்‌ பிராகிருதனாஇய்‌ என்னால்‌ 
அ.திமமுடியுமாரி சொல்ல முடியுமா? எவருடைய சரித 
மானது ஈட்னுடையது போலக்‌ கண்டுபிடிக்க முடி 
யாததோ அந்தப்‌ பகவான்‌ என்னைச்‌ சம்ரட்சிக்கட்டும்‌. 
மிகுந்த வைராக்கிய்முள்ள்‌ மகரிஷிகள்‌ எவருடைய 
'இவ்யமங்கள விக்கிரக த்தைத்‌ தரிசிக்க விரும்பி, சகல 
பிராணிகளையும்‌ பரமாத்மாவாகப்‌ பாவித்து, வனத்தில்‌ 
பிரம்மசரியம்‌ முதலிய விரதங்களை அனஷ்டிக்கிறார்‌ 
களேர்‌, அந்தப்‌ பகவானே எனக்குக்‌ க, எவருக்கு ஜன 
னங்கீனாம்‌, கர்மங்களும்‌, காம? தயங்‌ களும்‌, ரூபமும்‌, 
குணமும்‌, தோஷமும்‌ இல்லையோ, ஆனாலும்‌ அவர்‌ உல 
கத்தைப்‌ படைப்பது, சங்கரிப்பது முதலியவைகளை தீ 
தம்முடைய்‌ மாயையால்‌ ஓவ்வொரு காலதீதிலும்‌ செய்‌ 
மூரோ, பரமேசுவர ௪ தும்‌; பிரும்மமும்‌, அளவற்ற சக்தி 
யூள்ளவ௫ஞாம்‌, ரூபமற்றவறாம்‌, பலவகையான ரூபமுற்ற 
வரும்‌, ஆச்சரியகரமான சரிதங்களைச்‌ செய்பவருமர்ன 
அந்தப்‌ பகவானுக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஆத்ம பிரகாச சுருபி 
யும்‌, சாட்சியும்‌, பரமாத்மாவும்‌, மனத்‌ இற்கும்‌ வாக்குக்கும்‌ 
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சித்தவிருத்திகளுக்கும்‌ எட்டா தவரான பகவானுக்கு 
நமஸ்காரம்‌ செய்கிறேன்‌. மேலும்‌ அவர்‌ சத்தியத்‌ தானும்‌, 
ஸன்யாசதகுதாலும்‌ அமடைய்க்கூடியவர்‌; கைவல்ய த 

- இற்கு அதிபதி; மோக்ஷானந்‌தத்‌ இன்‌ அதுபவ சுரூபி 
யாக இருப்பவர்‌; சாந்தரும்‌, கோரரும்‌: மறைந்தவரறாம்‌, 
ஸத்வம்‌ முதலிய குணங்களை அனுசரிப்பவரும்‌, பேத 
மற்றவரும்‌, ஸமானரும்‌, ஞானகனருமாகிய பகவா கரு 
நமஸ்காரம்‌. ஸகலத்திற்கும்‌ அதயக்ஷரும்‌, ஸா௫ியும்‌, 
கேஷச்ரக்ளுருமான உம்மை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌: மின்னும்‌ 
க்ஷ த்ரக்ஞார்களுக்கு மூலமும்‌, பிரதான த்திற்குக்‌ காரண 
ரும்‌, புருஷராமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஸகல இக்‌ இரியங்‌ 
களுடைய குணங்களைப்‌ பார்ப்பவரும்‌, ஸகல ஞானத்‌ 
திற்கும்‌ காரணரும்‌, அஸத்தாயெ ஜகத்தினுடைய 
அத்மாஸ முள்ளவரும்‌, விஷயங்களில்‌ ஸதஞ்பமாண்‌ 
ஆயாஸம்‌ (தோற்றம்‌) உள்ளவருமான பகவானை நமஸ்‌ 
கரிக்கறேன்‌. பகவான்‌ எல்லாவற்‌ றிறாக்கும்‌ காரணர்‌; 
அவருக்குக்‌ காரணமொன்றுமில்லை ; ஆச்சரியகரமான 
காரணராக இருப்பவர்‌; ஸகல ஆகமங்களாலும்‌ வதங்க 
ளாலும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டவர்‌; மோக்ஷ ஸ்வரூபி; உத்தமர்‌ 

களால்‌ ஆச்சயிக்கக்கூடயவர்‌ ; அரணிக்கட்டையில்‌ 
அக்னி மறைந்‌ இருப்பதுபோல குணங்களால்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்ட ஞானமுள்ளவர்‌; குணங்களுடைய கோபத்தால்‌ 
ஜகத்தை சிருஷ்டிக்கவேண்டுமென்‌ ற சங்கல்ப தக்கை 
அடைவர்‌; ஆக்மபாவளையால்‌ விதிமிஷேதங்களுக்கு 


உட்படா தலா) தாமாகப்‌' பிரகாசிப்பவர்‌; அப்படிப்பட்ட 
பகவானுக்கு ஈமஸ்காரம்‌, மேலும்‌ அம்தப்‌ பகவான்‌ 
என்னைப்போன்ற பசுக்களை ர௯்ஷிப்பவர்‌; முக்தர்‌; மிகுந்த 
இருபையுள்ளவர்‌; அழிவற்றவர்‌; எல்லாப்‌ பிராணி 
களுடைய்‌ ஹிருதயத்இலும்‌ அந்தர்யாமியாக இரும்‌ து 
எல்லாவற்றையும்‌ இயங்கச்‌ செய்பவர்‌ ; ஆனாலும்‌ அள 
விடக்கூடாதவர்‌; அப்படிப்பட்ட பகவானுக்கு நமஸ்‌ 
தாரம்‌. சரீரம்‌, புத்திரன்‌, பந்துக்கள்‌, பணம, வீடு ஆகிய 
வலைகளில்‌ அபிமானமுள்ள ஜனங்களால்‌ நீர்‌ அடைய 
முடியா தவா களுடைய சம்பற்‌ தமற்றவர்‌; பேகம்‌ 
ய்வைகளில்‌ ஆசைய்ற்றவர்களான க்தர்களால்‌ 

முத னிக்கப்பட்ட்வர ; பட்‌ ம்‌ 
தியா ? ஞானசுரூபி ; அப்படிப்பட்ட 
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பசவானுல்கு மைஷ்கரரம. அரசன்‌, அர்த்தம்‌. காமம்‌ 
த வ்‌ ழ்‌ இவைகளை அடைய்‌ விரும்பிய ஜனவ்‌ 


பகவான்‌ அவர்கள்‌ தேல்காதவைகளையும்‌ கொடுக்கிறார்‌. 


ளற்றதாகவுஞ்‌ செய்கிரார்‌ ந்த மிகும்சு இருபையுள்ள : 
பகவான்‌ எனக்கு இல்‌ ப அங்கத்தை நிவர்‌ தீதிக்கட்டும்‌. 


பக்தஇு சுகத்தை நான்‌ யா வனாகையால்‌ இதை 
விரும்புகிறேன்‌. வ ட என்றையும்‌. விரும்பார்‌ 
களென்ணு மேல்‌ காட்டப்பமிகற து) 
எவர்கள்‌ பகவா யே கதஇயாகக்‌ கொண்டவர்களே. 
மிகுக்‌,ச பக்‌,கர்களோ, அவர்கள்‌ பகவானுடைய அத்தி 
மான இவ்ய மங்கள: சரிதததைக்‌ கானஞ்‌ செய்து 
ஆனந்த சமூ.தீஇர த்தல்‌ மூழ்கியிராக்கிறார்கள்‌ . பகவான்‌ 
அக்ஷரசுராபி, 5 பரப்ரம்மசுரூபி? மேலானவைகளுக்கு 
அதிபதி; அவ்யக்கதர்‌ ; அதயாத்மயோக,த்‌தால்‌ அடை. 
ய்க்கூடியவா ; இம்‌ இரியங்களுக்கும்‌ புலப்படா தவர்‌ 5 
சூக்ஷ்மசுரூபி? மிகவும்‌ 'தூரதீஇிலிறாப்பவர்‌; நாசமற்ற 
வர்‌; த திக்கக்கூடியவர்‌; பரிபூர்ணர்‌? அந்தப்‌ பகவானை இ 
தோத்திரஞ்‌ செய்கேன்‌. பிரம்மதேவர்‌ முதீலிய்‌ 
தேவர்களும்‌, வே தங்களும்‌, '்ராசரங்களடங்கிய்‌ லோகங்‌ 
களும்‌ எவருடைய அம்சமோ, பெயராலும்‌, ரூபத்தாலும்‌ 
பேதமேயொழிய உண்மையில்‌ பகவானுடைய அம்சமே 
மாம்‌. அம்தப பகவான்‌ ஜயிக்கட்டும்‌. அக்னியினிட்‌,த்‌.இ 
லிருந்து நெருப்புப்‌ பொறிகள்‌ எப்படி 'வெளிவருகன்‌ ற 
னவோ,சூரியனிட த இலிருந்து ரணங்கள்‌ எப்படி வெளி 
வருகின்‌ றனவோ, அப்படிப்‌ பகவானிட்த்இலிறாம்து 
புத்தி, மனம்‌, ஆகாயம்‌ முதலிய குணங்களின்‌ வெள்ளம்‌ 
உண்டாகிறது) மேலும்‌ அவர்‌ தேவனல்ல; ௮சுரனல்ல, 
மனிதனல்ல ; ப௬ பட்சி முதலிய இர்யக்‌ ஜா இயுமல்ல; 
ஸ்திரியுமல்ல; புருஷனுமல்ல; நபும்கைனுமல்ல; ஐம்‌ வு 
மல்ல; குணமுமல்ல ; கர்மமுமல்ல ; ஸத்துமல்ல ; 
அஸுத்துமல்ல; இவைகளில்லா தவர்‌ எவரோ அவ 
ரென்று சொல்லக்கூடியவர்‌. அப்படிப்பட்ட்‌ பகவான்‌ 
பிரகாசிக்கட்டும்‌. உள்ளிலும்‌ வெளியிலும்‌ அவி: 
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வேகத்தால்‌ வியாப்‌தமான யானை ஜன்மத்தரல்‌ என்ன 
பிரயோஜனம்‌? நான்‌ இந்த ஜன்மத்துட்ன்‌ ஜீவிக்க 
வேண்டு மென்னு விரும்பவில்லை. எதற்குக்‌ காலத்‌ 
தால்‌ நாசமில்லையோ, ஆத்ம சுரூபத்னத மறைக்‌ 
கும்‌ அவித்யை எதனால்‌ நசிக்கறடzகோ, அதனை அடைய 
விரும்புறேன்‌. ஜகத்தைப்‌ படைத்தவரும்‌, ஜகதி 
சறமியும்‌, ஜகத்‌இிற்கு 'விலகணரறாம்‌, ஜகத்தைத்‌ 
கனமாகக்‌ கொண்டவரும்‌, ஐக,த்திற்கு ஆத்மாவும்‌, உற்‌ 
பத்‌ தயற்றவரும்‌, பரப்பிரம்மமுமா கய அந்தப்‌ பகவானை 
மோக்ஷத்கை அமைய விரும்பிய நரன்‌ ஈமல்கரிக்கிறேன்‌. 
மேலும்‌, யோகிகள்‌ யோகத்தால்‌ கர்மங்களை பொரித்து 
யோகத்தால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ஹிருதயத்தில்‌ எவரைத்‌ தரி 
இக்கறார்களோ, அற்த யோகேசனை ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்‌ 
றேன்‌. சக்க முடியா க னேகமுள்ள ராக்‌,த்வேஷங்களர்‌ 
கய மூன்று சக்இகளுள்ளவரும்‌, சகல இம்‌ இரியங்களுக்கு 
விஷயமான சப்தம்‌ முதலியவைகளின்‌ சுவரூபரும்‌, சர 
ணாகதர்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறவரும்‌, மிகும்‌, த சக்தியுள்ள 
வரும்‌, கெட்டி இந்இரியங்களால்‌ அடைய்க்கூடாத 
மார்கீகமுள்ளவருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. மேலும்‌ 
கான்‌ எந்தப்‌ பகவானுடைய மாயையர்ல்‌ அகங்கார 
முள்ளவனா அவருடைய சரூபத்ைத அறிய்வில்‌ 
லையோ, அறிய்க்கூடா த மாகா,த்மியமுள்ள அந்தப்‌ பக 
வானைச்‌ சரணமடைகிறேன்‌” என்றான்‌. 


80-383. இப்படி கஜேக்‌.இரன்‌ மூர்‌,த்‌தி பேதமில்லா 
மல்‌ துதித்தபடியால்‌ பிரம்மா மு,கலிய தேவர்கள்‌ வர 
வில்லை.எனென்றால்‌ அவர்கள்‌ பலவகையான அடையாள 
முள்ளவர்கள்‌; பே.கபு.த்‌இயுள்ளவர்கள்‌; அபிமானமுள்ள 
வர்கள்‌; அப்பொழுது ஸகல சுரூபியும்‌, ஸகல தேவ 
சுரூபியுமான ஸ்ரீ பகவான்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஆவிர்ப்பவிதீ 
தார்‌ (தோன்‌ றினார்‌). எப்படியென்றால்‌, சக்கரப்ரணியான 
பகவான்‌ அந்த ஸ்தோத்திரத்தைக்‌ கேட்டு வே கமயமர்‌ 
கிய கருடன்மீ தறி வேகமாகக்‌ கழஜற்‌.திரனிருக்குமிடம்‌ 
வந்தார்‌. அவரைத்‌ தேவர்களும்‌ துதித்தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது குளத்‌இல்‌ மிக்க பலமுள்ள முதலையால்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சிரமத்தை அடைந்தஇருக்கும்‌ கஜேந்திரன்‌ 
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கருட்ன்‌ மீது பிரகாசிப்பவரும்‌, சக்ரா டை த்‌ த்‌ 
தவருமான பகவானை மோகப்‌ மை கல்ல ல்‌ 
கையைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு, “(ஓ நாராம்ண! எல்லாவற்‌ 
நிற்கும்‌ குருவாக இருப்பவரே! உம்மை நமஸ்கரிக்க 
>றேன்‌' என்றான்‌. அ தனைக்கேட்ட பகவான்‌ ச௪ிக்கிரமாகக்‌ 
கருடனைவிட்டு இறங்க மூதலையுடன்‌ கஜேந்‌இிரனைக்‌ 
கரையில்‌ கொண்டுவந்து சக்கரத்தால்‌ முதலையின்‌” 
வாயைப்‌ பிளந்து, தேவர்கள்‌ பார்த்‌ இருக்க கழஜெந்‌.இஎ 
னைக்‌ காப்பாற்றினார்‌. 


அத்தியாயம்‌ 4 
கஜேந்திரறுடைய முன்‌ ஜன்மம்‌ 


அப்பொழுது தேவர்களும்‌, மகரிஷிகளும்‌, கந்தர்‌ 
வர்களும்‌ பிரம்ம? தவரையும்‌ பரமசிவனையும்‌ முன்னிட்டு 
பகவானுடைய அற்புதமான சரி த.த்ைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு புஷ்பங்களை வருஷித தார்கள்‌. தவஅும்துபி 
கள்‌ முழங்க. கந்தர்வர்கள்‌ ௩ ர்த்தனஞ்செய்‌ தார்‌ 
கள்‌; கானஞ்செய்தார்கள்‌. ரிஷிகளும்‌, சாரணர்களும்‌,. 
ஸித்கர்களும்‌ சந்‌ தோஷமடைந்து புருஷோத்‌ தமனை 2 
இு.இ.த்தார்கள்‌. முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ ஹூஹ என்ற 
சுக்‌.தர்வன்‌ தேவல மகரிஷியின்‌ சாபத்தால்‌ முதலை ஜன 
மத்தை அடைந்து, அ௩ தக்‌ குளத்தில்‌ வித்தான. 
அவன்‌ பகவானுடைய சக்கரதீதால்‌ அடிக்கப்பட்டு த்‌ 
தன்னுடைய கந்தர்வ ரூபத்தை அடைந்து, அதஇக்கக்‌ 
கூடிய உத்தம குணங்களுள்ளவரும்‌, உத்தமசுலோக 
ரும்‌,  அழிவற்றவருமாயெ பகவானை ஈமஸ்கரித்துத்‌ 
தோத்திரஞ்‌ செய்தான்‌. இப்படி. பிர,தகதிண நமஸ்‌ 
காரங்களால்‌ உபசரிக்கப்பட்ட்‌ பகவான்‌ அவனை அறுக்க 
ரஇத்தார்‌. அந்தக்‌ கந்தர்வன்‌ எல்லா ஜனங்களும்‌ 
பார்‌ த்திக்கொண்டிருக்கும்பொழுத! தன்னுடைய உல 
கஞ்‌ சென்றான்‌. மேலும்‌, கஜேம்‌ திரன்‌ பகவானுடைய 
அங்க ஸ்பரிசத்தால்‌ அஞ்ஞான பந்‌,௪,த்‌ இலிருந்து 
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நிவர்‌ த்‌. இயடைந்து மீதாம்பரத்தைத்‌ தரித்து, நான்கு 
5 அடைந்தான்‌. 


கைகளுள்ளவனாக பகவத்‌ சுரூபததைை 
அந்த கஜேர்‌ திரன்‌ முன்‌ ஜன்ம,க்தில்‌ பாண்டிய தேசத்து 
அரசனாக இருந்தான்‌. அவனுக்கு இற்‌ இர,த்யும்னன்‌ 
என்று பெயர்‌. அவன்‌ விஷ்ணு விரதத்தையே முக்கிய 
மாகக்கொண்ட்வன்‌. அவன்‌ ஒருகால்‌ ஜடை தரித்துக்‌ 
தவரியாமெளனவிரு து தீதட்ன்‌ குலபர்வதத்திலிராம்‌ து 
னப்‌ பூஜித்தான்‌. அந்தச்‌ சமய தீதில்‌ மிகுர்த 
கஸ்திய மகரிஷியானவர்‌ தம்முடைய 
இஷ்யர்களுட்ன்‌ தெய்வச்செயலாக அவ்விடம்‌ வந்தார்‌, 
அவரைப்‌ பார்த்ததும்‌ அர்க்கியம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
பஜிச்கவில்லை. அதனைக்‌ கண்டு மகரிஷி கோபித்து 
அரசனைகோக்கி, “மானை போல்‌ மதங்கொண்ட புததி 
இப்‌ பிராமணனை அவமதித்தபடியால்‌ யானை 
ஜன்ம,த்தை அடைவாய்‌” என்று சபித்தார்‌. இப்படி. 
அகஸ்‌இயர்‌ சபிதீஅவிட்டுத்‌ தமஇஷ்டப்டடி. சென்றார்‌. 
இந்திரத்யும்னன்‌ எனற ராஜனும்‌, “தெய்வா இனமாகக்‌ 
இடைத்தது இந்தச்‌ சாபம்‌. இது ஈம்மால்‌ அறநுபவிக்கக்‌ 
கூடியது” என்று நினைத்து, யானை ஜன்மத்கதை யடைம்‌ 
ர்‌ ஜன்மத்தில்‌ பகவானைப்‌ பூஜித்ததால்‌ யானை 
அடைந்தும்‌ பூர்வஜனம ஞாபகமுண்டர 
ஜிற்று. இம்மா திரி பகவான்‌ கேம்‌ இரனேச்‌ சம்ரகஷி த்து 
அவனைப்‌ பரர்ஷ.தனாகச்‌ செய்து, கந்தர்வர்கள்‌, சி.த.கர்‌ 
லிய்வர்களால்‌ கானஞ்செய்யப்பட்டு த தமது 
ரம்பித்தார்‌. ஓ மகாராஜ! கஜேந்திர 
னைக்‌ காப்பாற்றியதாகிய்‌ பகவானுடைய சரித த்கைச்‌ 
சொன்னேன்‌. இது சுவர்க்க,த்ை தக்‌ கொடுக்கக்கூடி 
யது; ஒர்த்தியைக்‌ கொடுக்கக்கூடியது; கலியின்‌ 
தோஷத்தை நிவர்‌,த்‌.இக்கக்கூடிய்து ; கேட்டவர்களுக்கு 
துஸ்வப்ன த்தைப்‌ போக்கக்கூடியது; ஷேமக்தை விரும்‌ 
மெ பிராமணர்கள்‌ ௬த்தாகளா ௧& காலையிலெழும்‌ இருந்து 
இதைப்‌ படித்தால்‌ அவர்களுக்கு துஸ்வப்னம்‌ கேரிடு 
இற தில்லை. சகல பிராணிகளின்‌ சுரூபியான ஸ்ரீமந்‌ 
காராய்ணன்‌ மிகுந்த பிரியத்துடன்‌ கஜேக்திரனை 
நோக்‌)! “என்னையும்‌, உன்னையும்‌, இந்தக்‌ குள்‌ த்தையும்‌, 
இந்த மலையையும்‌, குகைமையும்‌, காட்டையும்‌, பிரம்பு 


2 பகவா 
இர்‌. த்இியுள்ள ௮ 


புள்ளவனா 


கள்‌ முதலிய 
உலகஞ்‌ செல்ல ஆ 


| 
| 
ட. 
ந 
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மூங்கில்‌ முதலிய்வைகளின்‌ குல்மங்களையும்‌, கேவ விரு 
உங்களையும்‌, அதன்‌ சிகரங்களையும்‌, பிரும்மா, இவள்‌ 
இனர்கள்‌ வசிக்கக்கூடிய இந்த ஸ்தலங்களையும்‌, எனக்‌ 
குப்‌ பிரியமான இருப்பாற்‌ கடலையும்‌, சுவேதத்வீப சடை 
யும்‌, ஸ்ரீவ,த்ஸ த்தையும்‌, கெளஸ்துப கதையும்‌, கெளமோ 
தகியென்ற கதாயுதத்தையும்‌, சுதர்சனமென்ற ௪க்‌ 
ரதீதையும்‌, பாஞ்ச ஜன்யமென்ற சங்க தையும்‌, கருடனை 
யும்‌, என்னுடைய கலையாகிய  ஆதிசேஷனையும்‌, 
என்னை ஆச்ரயி,த இருக்கும்‌ லக்ஷ்மீ தேவியையும்‌, பிரும்ம 
தேவரையும்‌, காரக மகரிஷியையும்‌, பரமசிவனையும்‌, 
பிரஹ்லாதரையும்‌ மதீஸயம்‌, கூர்மம்‌, வரச ஹம்‌ முதலிய 
அவதாரங்களில்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்ட புண்யமான 
சரிகுத்தையும்‌, சூரியனையும்‌, சம்‌திரனணையும்‌, அக்னிமை 
யும்‌, பிரவணத்தையும்‌, ஸத்ய்த்தையும்‌, அவ்யக்கை 
யையும்‌, பசுவையும்‌, பிராமணர்களையும்‌, கர்மத்கையும்‌, 
தர்ம இன்‌ பதனிகளான கஷைகுமாரிகளையும்‌, ஸோமனு 
டைய ப.தனிகக£யும்‌, கச்யபமுடைய்‌ பத்னிகளையும்‌, 
கங்கைமையும்‌, ஸரஸ்வதி ஈதியையும்‌, ஈந்தையையும்‌, 
காளிந்‌, இயையும்‌, ஐராவ த.தீனையும்‌, துருவரையும்‌, ஸப்‌.௧ 
ரிஷிகளையும்‌, புண்யகரமான நாமே தயமுள்ள மறுஷ்யர்‌ 
களையும்‌ என்னுடைய விபூதிகளாக எவர்கள்‌ விடியற்‌ 
காலத்தில்‌ எழும்‌ இிறாம்து சாவ தானர்களாடஇ த்‌ தியானஞ்‌ 
செய்கிறார்களேர்‌, அவர்களுக்குச்‌ சகல பாபங்களும்‌ 
நிவர்‌ ததியா ன்றன. காலையில்‌ எவர்கள்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்டு என்ன ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்கிறார்களோ 
அவர்களுக்கு மரணகாலத்தில்‌ கல்ல புத்தியைக்‌ 
கொடுப்பேன்‌": என்று சொல்லி, சங்க ௪ப்கஞ்செய்து 
அதனால்‌ தேவர்களைச்‌ சந்‌ கோஷிக்கச்செய்து கருடன்‌ 
மீ த.றினார்‌. 


அத்தியாயம்‌ 5 


ஐந்தாவது ஆருவது மறுக்கள்‌ 

“ஓ பரிட்சித்து மகாராஜ. பகவான்‌ கஜேந்திர 
கக்‌ காப்பாற்றியதாயெ அற்புதமான. சரிகத்தைச்‌ 
சொன்னேன்‌. அது பாலத்தைப்‌ போக்கக்கூடிய்‌ து. 
ரைவத மந்வந்தர ததைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
தாமஸனுடைய சகோதரனாயெ ரைவ கரென்பவர்‌ 
ஓம்‌,தாவது மனு. அர்ச்சுனன்‌, பிரஇவித்யன்‌ மூத 
யவர்கள்‌ அவருடைய குமாரர்கள்‌, விபு என்பவர்‌ 
இந்திரன்‌. பூதரயா்கள்‌ முதலியவர்கள்‌ தவர்கள்‌. 
ஹிரண்யரோமா, வேதசிரஸ்‌, ஊர்தவபாஹ முதலிய 
வர்கள்‌ ஸப்த ரிஷிகள்‌. சுப்(ருடைய பத்னியாமெ 
விகுண்டா யென்பவளிட்த்தில்‌ ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணு தம்‌ 
முடைய்‌ அம்சமாக அவதரித்தார்‌. அவர்‌ லக்ஷ்மி 
யால்‌ பிரார்த்‌ இக்கப்பட்டு, அவளுடைய பிரி இக்காக 
வைகுண்டமெனற லோக தைத யுண்டுபண்ணினார்‌. அது 
எல்லாசாலும்‌ நமஸ்கறிக்கக்கூடியது. அவருடைய மகி 
மையை முந்தியே சொல்லியிருக்கிறேன்‌. அவருடைய 
குணங்கள்‌ விசேஷ கேேமத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடி 
யவை. விஷ்ணுவின்‌ குணங்களை முழுமையும்‌ எவன 
அ ணிக்கிருனோ, அவன்‌ மூமியிலிருக்கும்‌ அரளிகளை அ 
கனியே பசித்து எண்ணுவான்‌. (பகவானுடைய குணங்‌ 
ந வர்ணிக்க முடியாதவை 2? அனந்கங்களென்றனு 
தாத்பர்யம்‌) 

710. சட்சுஸ்‌ என்பவருடைய்‌ பு.தீதிரராகிய சட்சுஷ 
ரென்பவர்‌ ஆமுவஅ மதுவாக இருந்தார்‌. புரு, புறா 
க்ஸ்‌ சத்யுமனன்‌ . முதலியவர்கள்‌ அந்த மதுவின்‌ 
குமாரர்கள்‌. மந்‌.இர,தியும்ன ரென்பவர்‌ இற்‌இரன்‌. ஆப்‌ 

விய கணங்கள்‌ தேவர்கள்‌. ஹவிஷ்மான, 
அம்‌, மன்வம்‌ 


ச ஜெதலிமவர்கள்‌ எய்த சிகள்‌, 
தரத்தில்‌ வைராஜறாடைய ப,தினியாகிய ஸம்பூஇயினிடம்‌ 
இல்‌ ஜகத்பதியாகிய , ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு அஜிதரென்ற 
இல்யகாமஜேய த்துடன்‌ அவ சரித தார்‌. அவர்‌ ௪மு.த்‌ 
இரத்தைக்‌ கடைந்து தவர்களூக்கு அமிருத,திதைக்‌ 


த்க்‌ ஐந்தாவது! 2008! த்க்கள்‌ a 
கடைர்து ஒட. தத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. 
ஜலத்தில்‌ அவர்களுக்கு ௮ யைக்‌ கூர்மமாக அவ 


த்த வலர்‌ த்‌ என்‌ 

11~13. மட்‌ அரசன்‌ சுகரை, கோக்க. 
ஓ அம்மண களைச்‌ ற்கட்ல்‌, எப்பட, எதற்காகக்‌ 
குடைய்ப்பம்‌,. இருப்பா கப்‌ பகவான்‌ கூர்ம ரூபியாக 
மலையைக்‌ அறிக எத்‌ ஒர்கள்‌ அமிறாதத்தை எப்படி 
அமைக்கார்‌ மதார்‌! மதி பின்னும்‌ என்ன நடம்‌ 
தது] அஃ ப்‌ ப்கவானுமைம்‌ சரி தத்தைச்‌ 
சொல்லவே அற்புதமா ந்த தாபமுள்ள என்‌ மனது 
உம்மால்‌ ஜெம்‌. மிகு? கவானுடைய மகிமையைக்‌ 


ராப்‌ தியை அடையவில்லை!” 


14~23, தட்டி சுகர்‌ அரசனைச்‌ சிலா 
கத்தும்‌ பகவ; தனாது வீரியத்தைக்‌ சொல்வதற்கு 
ரம்பிகதார்‌, “மூன்னொருகரல்‌ தேவார யுத்தத்தில்‌ 
தவர்கள்‌ அக கவான்‌ அடிக்கப்பட்டு உயிர ற்றவர்‌ 
களாக விழுக்‌ தார்கள்‌? ள்‌ ந்‌ இருக்கவில்லை. மேலும்‌ , 
தர்லாஸ்ஸ்‌ என்ற ரிஷியின்‌. சாபத்தால்‌ மகேந்‌,இர 
னும்‌. மூவுலகங்களும்‌ தா்‌ தஇமற்னுப்போயின. யாகம்‌ 
முதலிய ஈல்ல கர்மங்கள்‌ நடக்கவில்லை, இதனைக்‌ 
கண்ட்‌ மகேக்இரனும்‌, வருணன்‌ முதலிய தேவ 
கணங்களும்‌ இ கற்கென்ன்‌ செய்மலாம்‌ என்று யோசித்‌ 
தும்‌ ஒராவி அ நிச்சயமும்‌ ஏற்படவில்லை. பின்பு அவர்கள்‌. 
மேருவின்‌ சிக இலிருக்கும்‌. பிரும்ம தவருடைய்‌ சபைக்‌ 
குச்‌ சென்று ஈமஸ்கரி,த்துப்‌ பிறாம்மதேவரிடம்‌ தெரிவித்‌ 
தார்கள்‌. அதனைச்‌ கேட்டி பிரும்மேதவர்‌, இந்திரன்‌ 
முதலிய தேவர்கள்‌ கரந்‌தியற்றவர்களாக இருப்பதையும்‌, 
லோகங்கள்‌ அமங்களமாக ' இருப்பதையும்‌, அசுரர்கள்‌ 
பலிஷ்டீர்களாக இருப்பதையும்‌ பார்த்து யோசித்து 
வர்களை நோக்கி, பநரன்‌, பரமசிவன்‌, நீங்கள்‌, அசுரன்‌ 
முதலியவர்கள்‌, மனிதர்கள்‌, இர்யக்‌ ஜாதிகள்‌, விருட்‌ 
சங்கள்‌, கொசு முதலியவைகள்‌ எவருடைய அம்சமோ, 
அந்தப்‌ பகவானைச்‌ சரணமடைவோம்‌. கொல்லக்கூடி௰ 
வனாவது, காப்பாற்றக்கூடியவனாவது, உபேட்சிக்க த்‌ 
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18 ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-8 
கூடிய்வனாவ்‌ த! எவருக்கு 
லில்லாதவரானாலும்‌ எவர்‌ 
ஐகத்தைப்‌ படைப்பது, காப்பாற்றுவது! சங்கரிப்பது 
ஆகிய இவைகளுக்காக ரஜோ குணம்‌, தீமோ குணம்‌, 

்‌ ம்‌ ஆய்‌ இவைகளை தீ ,தரிக்கறாரோ, பிராணி 


அக்.தப்‌ 

இது. ஆனதால்‌ ஜக,த்குருவா 
மடைவோம்‌. அவர்‌, தம்மைச்‌ சார்ம்‌தவரீகளான ௩மக்கு 
்ஷம.க்ைச்‌. செய்னார்‌” என்றார்‌. 


24-60. பிரும்ம? தவர்‌ இப்ப 
களுடன்‌ அஜி கரிடன்‌ சென்றார்‌. அந்த ஸ்தலமான து 
தமஸ்ஸுகீகு மேலானது? அலி தரறாடைய்‌ சுரூபம்‌ ஒருவ 
ம்‌ பார்கீசப்படாதது. ப்‌ 


வரமா அஇக்கலானார்‌! “விகாரமற்றவரும்‌, ஸத்யரும்‌, 
௮ எல்லாவற்றிறாக்கும்‌ மு்தினவரும்‌, 
5 சும்‌. பிராணிகளுடைய்‌ ஹிருதய குகையில்‌ வசிப்ப 
வரும்‌, உப்ரதியற்றவறாம்‌, ஊக்க முடியா தவரும்‌, 
மனத்த மாக்சீ செல்லுபவரும்‌, வாக்‌ 
குக்கு எட்கா தவமும்‌, து.இக்கக்டைடியவருமான பகவானை 
தமஸ்கரிக்கறோம்‌: பிராணன்‌, மனத, புத்தி ஆகிய 
இனைகளை அறிக்‌. தவரும்‌ (இவரை அவைகளால்‌ அறிய 
முடியாதென்ன 'காதீபர்யம்‌),இம்‌.திரியங்கள்‌, ௮.௧ன்‌ விஷ 
மங்கள்‌ ஆகிய்‌ இவைகளின்‌. 1 கப பிரகாசிப்பவ 
ரூம்‌,  அஞ்ஞானம.த்றவகு சரீரமற்றவரும்‌, எங்கும்‌ 
வியாபி.த்‌.இருப்பவரும்‌, அட்சரசுரூபியும்‌, மூன்று யுகங்‌ 
களில்‌ அவ தரிப்பவமாமான்‌ பகவானைச்‌  சரணமடை 
இறேன்‌ அவ ்‌. 

அனை நிவர்‌,ததிக்கும்‌ 
மானும்‌, 


டசல்லக்கூடி 
ஒபாலச்‌ சஞ்சலமான அம, 
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ணுடைவ சகீரமான து (சரீரம்‌) பிரகருஇயால்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டுச்‌ சுற்றுகிறது. அந்தச்‌ அக்ரத்‌திற்கு எவர்‌ அச்‌ 
சாக (அதிஷ்டானம்‌) இருக்றொரோ, ஸ,த்ய்‌ சுரூபிய்ரகயை 
அவரைச்‌ : சரணமடைறேன்‌. ஞானசுரூபியும்‌, பிர 
கிருதிமைக்காட்டிலும்‌ மேலானவரும்‌, பார்க்கமுடய்ர,௫ 
வரும்‌, பேதமற்றவறாம்‌, காலத்தாலும்‌ தேசத்‌ தாலும்‌ 
அளவிடக்கூடா தவரும்‌, கருடீன்மீது வீற்றிருப்பவரு 
மான இந்தப்‌ பகவானை வித்துவான்கள்‌ யோக மார்ச்‌ 
கததர்ல்‌ உபர்டக்கறார்கள்‌. எவருடைய்‌ மாயையை 
இனங்கள்‌ தாண்டீவில்லையேர்‌, எவருடைம்‌ மரமையால்‌ 
ஜனங்கள்‌ மோகித்து சுரூபத்ைத அ.றிய்வில்லையோ, 
எவர்‌ ஆகதிமா, ஆதமசக்‌ தயான மாயை, அதன்‌ குணங்‌ 
கள்‌ ஆகிய இவைகளை ஜயி.த்.இருக்கருரோ, எவர்‌ சகல 
பிராணிகளையும்‌ சமமாக நடத்துகறாரோ, அந்தப்‌ பர 
மா,தீவை ஈமஸ்கரிக்கேன்‌. ரிஷிகளும்‌ தேவர்களுமர்‌ கிய 
நாங்கள்‌ பகவானுக்குப்‌ பிரிய்‌ சரீரமான ஸத்வ குணத்‌ 
தால்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்மோம்‌. அப்படிப்பட்ட எங்கள. 
லும்‌ உள்ளிலும்‌, வெளியிலும்‌, எப்பொழுதும்‌ பிரகாசிக்‌ 
கும்‌ உபாதியற்ற பகவத்‌ சுரூபம்‌ தரிசிக்கமுடிய்வில்லை. 
ரஜோ குணத்தையும்‌ தமோ குணத்தையும்‌ பிரதான 
மாகக்கொண்டீவர்களால்‌ பார்க்கமுடியுமா? ஐராயுஜம்‌, 
அண்டீஜம்‌, சுவேதஜம்‌, உத்பிஜம்‌ ஆகிய கான்கு 
வகையான பூதங்கள்‌ பூமியால்‌ செய்ய்ப்பட்ட்வைகளா 
கையால்‌ அவைகள்‌ பூமியின்‌ அம்சங்களேயாம்‌. அவை 
களே பகவானுக்குப்‌ பாதங்கள்‌. மகாபுருஷனும்‌, ௬.தம்‌ 
இரரும்‌, மிகுந்த விபூதிகளுள்ளவரும்‌, பரப்பிரும்மமு 
மான பகவான்‌ நம்மிடத்தில்‌ தய்வு செய்யட்டும்‌. ஜலம்‌ 
மிகுந்த வீரியமுள்ள து. ௮ கனாலேயே சகல 
லோகங்களும்‌ லோகபாலகர்களும்‌ உண்டாகிறார்கள்‌. 
அப்படிப்பட்ட ஜலமானது எவருக்கு ரேதஸ்ஸாக 
இருக்கற கோ அவர்‌ எங்களிடம்‌ கிருபை செய்யட்டும்‌. 
சந்திரன்‌ தேவர்களுக்கு அன்னமாகவும்‌, பலமாகவும்‌, 
ஆயுசாகவு மிருக்கறார்‌. மேலும்‌, விருட்சங்கள்‌ விருத்தி 
செய்கிறார்‌. அந்தச்‌ சந்திரன்‌ எவருக்கு மன தாக இருக்‌ 
கிறாரோ, அவர்‌ கருணைசெய்யட்டும்‌, அக்னியானவர்‌ 
சகல கர்மங்களுக்கும்‌ நிமித்தமாக இருப்பவர்‌, மேலும்‌, 
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அவர்‌ சரீரத்தில்‌ ஜாடீராகீனி௰ர்‌க இருந்து அன்னம்‌ 
முதலிய்வைகளைப்‌ பசனஞ்செய்கிருர்‌. பின்னுமவர்‌ சமுக 
இர, மத்தியில்‌ ' பட்பசக்னியாக இருந்து ஜலத்ைப்‌ 
புசிக்றோர்‌. அப்படிப்பட்டி அக்னி எவருக்கு முகமோ 
அம்தப்‌ பகவான்‌ சந்தோஷத்தை அமைய்ட்டும்‌, சூரியண்‌ 
அர்ச்சரொதி மார்க்கத்தின்‌ தேவதை; வே .கசராபி; பிரும்‌ 
த்திற்கு ஸ்தானம்‌; மோம்ச, த்திற்கு வழி; அமிரு தர்‌; 
காலசரூபியாகைய்மல்‌ மிருத்யு. அப்படிப்பட்ட சூரியண்‌ 
எவருக்கு சட்சுஸாக | கண்‌) இருக்கிறாரோ அம்த மகர 
விபூதியுள்ள . பகவான்‌ சந்தோஷத்தை அடையம்டும்‌. 
சரங்களுக்கும்‌, அசரங்களுக்கும்‌ பலம்‌, தேக காந்தி, 
மனோபலம்‌ முதலியவை வாயுவினிட த்‌ திலிறாற்தே உண்‌ 
உரகின்றன. புத்தி முதலிய்வைகளுக்கு ௮பிமாணி 
தவர்களான நாங்கள்‌ வாயுவை வேலைக்காரர்களைப்‌ 
போல்‌. அனுசரிக்கறோம்‌. அம்‌,த வசயுவசனவர்‌ எவ 

டைம்‌ பிராணனிட தஇலிறாம்து உண்டானாரோ, அம்‌ 
பகவான்‌ சற்‌ தாஷத்தை அடையட்டும்‌. மேலும்‌, 
ஏவறாடைய்‌ சுரோ,த்திர,தஇலிறா்து இக்குகளும்‌, எவரு 
மைய ஹறிரு,தயத்திலிருந்து சரிரததிலிறாக்கும்‌ அுவர்ரங்‌ 
ம்‌ சரொணான்‌; இம்‌இரியங்கள்‌, மனது, சரிரம்‌ ஆய்‌ 

வைகளுக்கு சிரமமான ஆகாசமானது காபியிலிருக்‌ 
ம்‌ உண்டாயினவோ, அந்த ம்காவிபூதிகளுள்ள பக 
அன்‌ சந்தோஷத்தை அடையட்டும்‌. எவருடைய பலது 
வருக்கு! மடகந்திரனும்‌, பிரசாத தீஇலிறாம்‌து கலர்‌ 
த நூ, எவருடைய்‌ கோப த்திலிருற்‌து பரமசிவனும்‌, ௪ந்‌ 
கனா த்‌ இிலிறாற்து பிரம்ம தவறாம, எவருகவைம சரிர 
த ரங்களிலிரார்து சந்துஸ்களும்‌,. ரிஷிகளும்‌, எவரு 

ன ரபிலிறாம்து பிரஜாபதியும்‌ உண்டானார்களோ 


அச்ச று 
எவ பி இருக்காம்‌, ஸ்‌தன த திலிருர்‌ அ கர்மமும்‌, பின்‌ 
விறா ; தலிறாக் த அதர்‌ 


நிலோகமும்‌, 
ஞு டும்‌ 5 ப்‌ 5 
ட்‌ இந்திரியங்களுச்குப்‌ புலப்படா ததைத்‌ தெரிம்து 
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சகெர்ள்வ்தும்‌,னேதமும்‌, எவருடைய கையிலிருந்து த்‌ இ: 
ரிய குலமும்‌, பலமும்‌, எவருடைம்‌ தொடைகளிலிருந்‌ து! 
வைகிய ஜாதியும்‌, சாமர்‌ததிய்மும்‌ (வைசியனுகைய்‌ 


விருத்தி), எவருடைம பாதங்களிலிருற்து பணிசெய்த 
லத்‌ தொழிலாகக்கொண்ட சூத்திர ஜாதியும்‌ உண்டா 


யினவோ, அந்தப்‌ பகவான்‌ இருபைசெம்யட்டும்‌. 
மேலும்‌, எவருடைய இழுதட்டிலிருக்து லோபமும்‌, 
மேலுதட்டிலிறார்‌ து பிரியும்‌, மூக்கிலிருந்து காந்தியும்‌; 


ஸ்பரிசத்திலிரும்து பிராணிகளுக்கு அதுகூலமன 


காமமும்‌, புருவங்களிலிருந்து யமனும்‌, இமைகளிலிருந்து 
காலமும்‌ உண்டாயினவோ அவர்‌ 'தமைசெய்ய்ட்டும்‌. 
ஐந்து பூதங்கள்‌, காலம்‌, கர்மங்கள்‌, குணங்கள்‌, காரியம்‌ 

இய இவைகள்‌ எனருடைய்‌ யோகமாமையால்‌ ஏற்‌ 
பட்டனவென்று சொல்லுறொர்களோ, எவர்‌ பிரர்கருத 
ஜனங்களால்‌ அறிமமுடியா தவரோ, எவர்‌ வித்வான்‌௫ 
ளால்‌ அறியக்கூடியவரோ, அந்த மகாவிபூதிகளாள்ள 
பகவான்‌ ,தயைசெய்யட்டும்‌. (இதுவரையில்‌ காரிய சுரூப்‌ 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்டது.) அந்தப்‌ பகவான்‌ சிருஷ்டிக்க 
வேண்டுமென்ற சங்கற்பமில்லாக காலத்தில்‌ தம்மு 
மைய சக்‌ இகனளை அடச்கிக்கொள்ளுகிறார்‌; ஆதீமலாப தீ 
தால்‌ பூரணமான ஆதீமாவாகவுள்ளவர்‌; மாயைமால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட குணங்களில்‌ சம்பந்தப்பட்டவர்‌; வாயுவின்‌ லீலை 
போன்ற லீலையுளளவர்‌; அப்படிப்பட்ட பகவானை நமஸ்‌ 
கரிக்கிறோம்‌. ஓ. பகவன்‌! மேற்சொல்லிய மகிமை 
பொரும்‌ திய உமமுடைய்‌ புன்சிரிப்புள்ள முகாரவிற்ததீ 
தைச்‌ சரணாகதர்களான நாங்கள்‌ தரிசிக்க விரும்பு 
இரோம்‌; தரிசனங்‌ கெர்டுக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌, ஓவ்‌ 
வொரு சமயத்திலும்‌; தமது இஷ்டப்படி அவதரித்து, 
எங்களால்‌ செய்யமுடியாத காரியங்களைச்‌ செய்து சம்‌ 
ரட்சிக்கிறிர்‌. விஷயத்‌ இல்‌ ஆசையுள்ளவர்களால்‌ செய்‌ 
மப்படும்‌ கர்மங்கள்‌ மிக்க சிரமத்தைக்‌ கொடுக்கின்றன. 
ஆதன்‌ பயனோ மிகவும்‌ அற்பமாக இருக்கிறது. சில 
தருணம்‌ பயன்‌ கிடைக்கிறதுமில்லை. உம்மிட்‌,த.இல்‌ கர்‌ 
மங்களச்‌ சமர்ப்பித்தால்‌ (பலனை யுத்தேசிமாமல்‌ செய 
ரில்‌) அவைகள்‌ மிகுந்த பலனைக்‌ கொடுக்கின்றன. 
பகவானாமெ நீர்‌ பிராணிகளுக்கு ஆக்மாவாகவும்‌, ௮௮ 


ape 
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கட்லராகவும்‌, பிரிமராசவுமிருப்ப தால்‌ சொற்ப சர்மமானு 
இம்‌ உம்மிடத்தில்‌ சமாப்பிக்கப்படுமானால்‌ அது பம 
னற்றதாக ஆடறதல்லை. மரத்தின்‌ வேரில்‌ ஜலம்‌ 
விட்டால்‌ அதன்‌ இகொகள்‌ புஷ்டியடைவதுபோல்‌ ஸ்ரீ 
மகாவிஷ்ணுவைப்‌ பூஜிப்பதால்‌ எல்லாரையும்‌, தன்னை 
யும்‌ பூஜித்ததாக ஆறது. அனம்‌தராகிய உமக்கு 
ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்கிறோம்‌. உம்முடைய அற்புதமான 
சரி,தங்கள்‌ ஊடிக்கமுடியா,தவைகள்‌. நீர்‌ குணங்களற்ற 
வர்‌; குணங்களுக்கு அதிபதியாக இருப்பவர்‌; ஸத்வ 
குணத்தை ஆசீரயித்தவர்‌”” என்று தோத்திரஞ்‌ செய்‌ 


தார்கள்‌. 
அந்தியாயம்‌ 6 
அமிருதத்திற்காக முயன்றது 
இப்படி தேவர்கள்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்யும்பொழுது 


பகவான்‌ அவர்களுக்குக்‌ 'தரிசனங்‌ கொடுத்தார்‌. அம்‌ 
தப்‌ பகவானுடைய சுரூபமானது ஆயிரம்‌ சூரிம்‌ 
னுடைய 0 தஜஸ்போன்ற தேஜஸ்‌ உள்ள தாக இரும்‌ தது. 
அந்தக்‌ காந்தியால்‌ தேவர்களுடைய த .இர.தீ.இின்‌. 
தேஜஸ்‌ குறைந்தது; அசனால்‌ ஆகாயம்‌, இக்கு, பூமி, 
தங்களுடைய சரிரம்‌ ஆகிய இவைகளே அவர்களுக்குப்‌ 
புலப்படவில்லை. ஆனதால்‌, பகவானுடைய சுரூபம்‌ 
பார்க்கப்பட்வெயில்லை. பிரும்மதேவரும்‌, பரமசிவனும்‌ 
பகவானுடைய சுரூுபத்தைதீ தரிசித்தார்கள்‌. அது 
சுரூபம்‌, மரகதம்போலக்‌ கறுத்தக்‌ இருமேனியுள்ள து; 
தாமரை மலரின்‌ நடுப்பாகம்போல்‌ சிவந்த கண்களுள்‌ 
ளத; புடம்போட்ட ,தங்கம்போனற மீதாம்பரத்தால்‌ 
பிரகாசிப்பது; அழகான முகம்‌; ரமணியமான புருவங்கள்‌ 
ஆகிய இவைகளுள்ள அ; உயர்ந்த ரத்தினங்கள்‌ 
இழைத்த இரிடம்‌, தோள்‌ வனை ஆகிய இவைகளால்‌ 

ண்டீலங்களால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 


அழகானது? கீர்ணாகுணி ்‌ ்‌ 
கன்னங்களுள்ள து? காஞ்சீகலாபம்‌ (சலங்கை கட்‌ 


ட்‌ ஜு யப... 
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டூம்‌ அரைகாண்‌), காப்பு, ஹாரம்‌, பாதத்தின்‌, 
பரணம்‌ ஆகிய இவைகளுள்ளது; கெளஸ்‌ அப, 
மாலையுள்ளது; வனமாலையுள்ள இ; லஷ்மி தேவி: 
மால்‌... ஆசிரயிக்கப்பட்ட து; சுதரிசனம்‌ முதலிய்‌: 
அஸ்‌,திரங்கள்‌ சரிரமுள்ளலைகளாகி, அந்த சுரூபத்ன க 
உபர்சிக்கின்றன. அப்படிப்பட்ட பகவானுடைய்‌ இவய 
மங்கள மூர்த்தியைத்‌ தரிசித்து, பிரும்மே தவர்‌ பரமசிவ 
னுட்னும்‌ எல்லாத்‌ 0 தவர்களுட்னும்‌ நமஸ்கரித்து, பின்‌ 
வருமாறு து.இக்கலானார்‌: “எவருக்கு ஜனனம்‌, ஜிவித்‌ 
இருப்பது, மரணம்‌ இவைகளில்லையோ, மிகவும்‌ சூட்சும 
மான சுரூபியோ, இவ்வளவென்று குறிப்பிடக்கூடர்‌,த 
மகிமை, சரிரம்‌ ஆகிய இவைகளுள்ளவரோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட உமக்கு நமஸ்காரம்‌, ஓ புருஷோத்‌.தம। இந்த த 
இவ்ய சுரூபமானது கேமத்தை விரும்பியவர்களால்‌ 
வைதிகமான பூஜையாலும்‌, தர்ந்இரீகமான பூஜை 
யாலும்‌ பூஜிக்கத்‌ தக்கது. சகல ஐத்‌ சுரூபமான இந்‌.தச்‌ 
சரீரத்தில்‌ மூவுலகங்களும்‌ இருப்பதாகப்‌ பார்க்கிறேன்‌. 
ஓ சுதம்திரராக இருப்பவ 87! இந்த ஐகத்தானது முந்தி 
யும்‌, மத்திய காலத்திலும்‌, பிளய காலத்திலும்‌ உம்‌ 
மிடத்திலேயே இருக்கறது. மேலும்‌, இந்த ஜகத்திற்கு 
ஆதியும்‌, மதியமும்‌, அம்‌்தியமும்‌ நீர. குடத்திற்கு 
மண்‌ காரணமர்க இருப்பதுபோல்‌ ஜகத்துக்கு 
நீர்‌ காரணமாக இருக்கிறீர்‌) பிரஇரு இயைக்காட்டிலும்‌: 
மேலானவர்‌, மேலும்‌, உம்முடைய்‌ மாயையால்‌ இந்த 
ஐகத்தைப்‌ படைத்து அதல்‌ பிரவேசித்‌இருக்கிறிர்‌- 
விவேககளான வித்வான்கள்‌ குணங்கள்‌ ஈித்தபோது 
குணங்களற்றவராக உம்மைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. ௮ 
கட்டையைக்‌ கடைந்து அக்னியை எடுத்துக்கொள்வது 
போலும்‌, பசுவினிடத்திலிருந்து பாலைக்‌ கறப்பதால்‌ 
நெய்யை ௮டைவதுபோலவும்‌, பூமியிலிருந்து நெல்‌ 
முதலிய அன்ன த்தை அடைவதுபோலவும்‌, பூமியை 
வெட்டுவது முதலிய முயற்சியால்‌ ஜலத்தை அடைவது 
போலவும்‌, இருஷி மு,தலியவையால்‌ ஜீவன த்தை அடை 
வதுபோலவும்‌ விதீவான்‌கள்‌ குணங்களிலிருந்து புக்தி 
மால்‌ உம்மை அடை ஒருர்கள்‌. ஓ நாதர்‌! தொப்புளில்‌ 
தாமரைமலரை த்‌ தரிப்பவரே! உம்முடைய சுரூப்‌ 


னு (மத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-8 


மானது மோகத்தால்‌ பரர்க்கக்கூடிய்து; வெகு கால 
மாரக எங்களால்‌: விரும்பப்பட்ட து; காட்டுத்‌ தீயினால்‌ 
தாபமடைம்‌ தவர்கள்‌ கங்கா ஜலத்தில்‌ ஸ்நானஞ்‌ 
செய்து தாபத்தை நிவர்‌த்தித்துக்கொண்டாற்போல 
உம்முடைய்‌ சுரூபத்தை,த்‌ தரிசித்து காங்களெல்லாரும்‌ 
சுகத்38ை அடைந்தோம்‌. வெளியிலும்‌ உள்ளிலும்‌ 
இருக்கும்‌ ஓ பகவன்‌! சகல லோகபாலகர்களாகிய நாங்‌ 
கள்‌ எதற்காக உம்முடைய பாதத்தில்‌ சரணமடைகி 
டருமோ, அதனைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. சகலத்திற்கும்‌ 
சாட்சியாக இருக்கும்‌ உமக்கு எல்லோருடைய மனத்தி 
லிருக்கும்‌ அபிப்பிராயம்‌ தெரியுமாகையால்‌ இன்ன காரி 
ய்த்தை உத்தேசித்து வம்தோம்‌' என்னு நாங்கள்‌ 
சொல்லவேண்டிய இல்லை. நான்‌, பரமசிவன்‌, தேவர்கள்‌, 
அக்ஷர்‌ முதலிய்‌ பிரஜாப இகள்‌ ஆய்‌ நால்வரும்‌ அக்னி 
யிலிருந்து செம்பிய நெருப்புபபொ.றிகள்போல்‌ உம்‌ 
முடைய்‌ அம்சங்கள்‌. ஆனதால்‌ எங்களுக்கு என்ன 
தெரியும்‌? நீரே பிராம்மணர்களுக்கும்‌, தேவர்களுக்கும்‌ 
அறுகூலமர்னதை உபதேசியும்‌'' என்றார்‌. 


16-27. அதனைக்‌ கேட்ட பகவான்‌ அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு, சகல கரணங்களையும்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டு, அறுக்ரெக த்தை எதிர்பார்‌. த்‌ திருக்கும்‌ தேவர்‌ 
கஞூடைய அபிப்பிராய த்தை தீ தெரிந்துகொண்டு அவர்‌ 
களுடைய காரிய,தைதச்‌ செய்யச்‌ சக்‌.இயுள்ளவரானாலும்‌. 

தலிய கர்மங்களைச்‌ செய்து 


சமுத்திர ச்தைக்‌ கடைவது மு ்‌ பா்மிங்க ள்‌ 
விஜமாட்வேண்டுமென்ற எண்ண ததுட்ன, “ஓ பீரம்ம 
ஓ தேவர்களே! கான சொல்‌ 


தேவரே! ஓ பரமசிவனே ! 2 களே 7 ர 
வகைக்‌ சாவதானர்களாகக , கேளுங்கள்‌. உங்களுக்கு 
க்ஷமமுண்டாகும்‌. ,தானவர்களுக்கும்‌, துக்தய்ர்க 
ஞூசகும இது கேம காலமாகையால்‌ உங்களுக்கு கேம 
காலம்‌  வருறெவரையில்‌ அவர்களுடன்‌ சிகேகமாக 
இருக்கவேண்டும்‌. ஆனதால்‌ அவர்களிடஞ்‌ சென்று 
சிரநேகஞ்செய்துகெசள்‌ ளுங்கள்‌. பெட்டியில்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ சர்ப்பமானது கான்‌ வெளியில்‌ வமுவதற்‌ 
காக எலியைச்‌ இரோ௫ுத்து, அதைக்கொண்டு பெட்டியில்‌ 
துவாரஞ்செய்து அதன்‌ வழியாக வெளியில்‌ வந்து. 
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எலியைக்‌ கொல்வதுபோலச்‌ ௪,த்துறாக்களா லும்‌ காரிம்ம்‌ 
இருக்குமானால்‌ அவர்களுட்ன்‌ சிகேகஞ்செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. அசுரர்கள்‌ பலசாலிகளாக இருப்பதால்‌ 
அவர்களை ஓ.ச்‌.காசையர்கக்கொண்டு அமிருத கதிற்காக 
முயற்சியுங்கள்‌. அமிருத,த்தைப்‌ புசத்தால்‌ மரணமில்‌ 
.லாமலிருக்கலாம்‌. இருப்பாற்கட்லில்‌, சகல ஓஷதிகளை 
யும்‌, கொடிகளையும்‌ போட்டு மந்தர மலையை மத்தாக 
வைத்துக்கொண்டு, வாசுடியைக்‌ கயிறாக வைத்து என்‌ 
னுடைய்‌ சகாய்த்தால்‌ சமையுங்கள்‌; உங்களுக்குப்‌ 
பலன்‌ கிடைக்கும்‌. அசுரர்கள்‌. சிரம,தைத அடைவார்‌ 
களேயொழிய அவர்களுக்கு அமிருதங்‌ கிடைக்காது. 
அவர்கள்‌ சம்ம இிப்பார்களானால்‌ நீங்களும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. கல்ல வார்த்கையால்‌ காரியத்தை 
மூடித்துக்கொள்வதுபோலக்‌ கோபத்தால்‌ அடையமுடி 
யாது. சமுத்திரத்தைக்‌ கடையும்போது காலகூட்‌ 
மென்ற விஷமுண்டாகும்‌. அதனைக்‌ கண்டு பயப்பட 
வேண்டாம்‌. பின்னும்‌, சமுத்‌இரதஇலிருந்து உண்டா 
கும்‌ வஸ்துக்‌ களிட்‌ த இில்‌ கோயிக்கவேண்டாம்‌; ஆசைப்‌ 
படவேண்டாம்‌!" என்று ஆஞ்ஞாபித்து ச,தந்‌இரராகிய 
பகவான்‌ மறைந்தார்‌. பின்பு பிரம்மதேவரும்‌ பரமசிவ 

ம்‌ பகவானுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்து தமது உலகஞ்‌ 
சென்றார்கள்‌. தேவர்கள்‌ பலிசீசக்கரவர்‌ த இயின்‌ சமீபஞ்‌ 
சென்றார்கள்‌. 

98-88. அப்போது அசுரர்கள்‌ தேவர்களை அடிக்க 
ஆரம்பித்தார்கள்‌. அதனைக்‌ கண்ணுற்ற பலிச்‌ சக்கர 
வர்த்தி சந்தி, விக்கிரகம்‌ இவைகளுக்குரிய காலத்கை 
ய்றிர்தவராகையா லும்‌, புண்ய்சுலோகராகையாலு ம்‌ 
தன்னுடைய சேவகர்களைத்‌ தடுத்தார்‌. தவர்கள்‌ 
விரோசனனுடைய புத்திரரும்‌, அசுர சேனாஇப.திகளால்‌ 
தாப்பாற்றபபட்டவரும்‌, மிகுந்த காந்இயுள்ளவரும்‌, 
எல்லாரையும ஜயி.த்‌. தவருமான பலியின்‌ சமீபஞ்‌ சென்‌ 

ர்கள்‌. மகேத்‌இரன்‌ மிக்க பு,தீஇசாலியாகையால்‌ நல்ல 
வார்த்தைகளால்‌ பலியைசீ சமாதானப்படுத்தி, புறா 
ஷோத்தமனாகிய்‌ பகவான்‌ சொன்ன விஷயத்தை இனி 
மையான வர்ர்த்தைகளால்‌ பலிச்சக்ரவர்‌,த்‌தயினிட்ஞ 
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சொன்னார்‌. அது பலிக்கும்‌ சம்மதமாக இருந்தது. 
சம்பரன்‌, அரிஷ்டநேமி முதலிய அசர சேனா திப இகளும்‌ 
அதனை ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. பின்பு தேவர்கணாம்‌ 
அசுரர்களும்‌ :! சமுத்‌ இரத்தக்‌ கடைந்து அமிரு தத்தை 
இவர்களும்‌ புசிக்கறது”” என்ற உடன்படிக்கை பேசிக்‌ 
கொண்டு அதற்காக முயன்றார்கள்‌. மற்தர மலையைத்‌ 
அங்கள்‌ பலத்தால்‌ பிடுங்க, பரிகம்போன்ற கைகளால்‌ 
தாங்‌கி,கர்ஜி.த துக்கொண்டு சமுத்திர த்திற்குக்கொண்டு 
போனார்கள்‌. ஆனாலும்‌ வெகுதூரம்‌ மலையைத்‌ கக்கிக்‌ 
கொண்டு வக்தகனால்‌ தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ 
களை தீது, வழியில்‌ மலையைத்‌ தூக்கச்‌ சக்‌இயற்‌,மவர்க 
ளாகக்‌ ழே போட்டார்கள்‌ அந்த மலை விழுந்‌ த.கனால்‌ 
அநேக கேவர்களும்‌, அசுரர்சளும்‌ அடிக்கப்பட்டு 
மரணமடைந்தார்கள்‌. இலருக்குக்‌ கைகள்‌ முறிந்தன. 
மற்றுஞ்‌ சிலருக்குத்‌ கொடைகள்‌ போயின, பின்னுஞ்‌ 
சிலருக்குக்‌ கண்டீம்‌ ஓடிக்தது. மற்றவர்கள்‌ கவலைஃய்‌ 
அடைக்‌ கார்கள்‌. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ 
அவ்விடஞ்‌ சென்று கருணை நிறைந்த பார்வையால்‌ 
அவர்‌ஃ ஜீவிக்கச்செய்தார்‌. பின்னுமவர்‌ ஒரு கையால்‌ 
மந்தர மலையைத்‌ கூரக்கிக்‌ கருடன்மீது வைத்துக்‌ 
கொண்டு இடப்பாற்கடல்‌ சென்றார்‌. தேவர்களும்‌ அசுரர்‌ 
களும்‌ பின்‌ தொடர்ந்‌ தார்கள்‌.கறாட்ன்‌ பாற்கடலில்‌ அந்த 
மலையைக்‌ தள்ளிவிட்டு ஸ்ரீ பகவானிடம்‌ விடைபெற்று த 
தமது இருப்பிடஞ்‌ சென்றார்‌, (கருடன்‌ அவ்விட்மிரும்‌ 
தால்‌ வாசுகி அவ்விடம்‌ வரமாட்டானென்பது கருத்து.) 
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அந்தத்‌ தேவர்களும்‌, அசுரர்களும்‌ நாகங்களுகீகு.. 
அதிபதிமான வாசுகியினிட்‌ம்‌ சென்று, ** ௮மிருத,க. 
தைக்‌ கடைந்து எடுக்கப்போகிறோம்‌; நீயும்‌ அதனைம்‌ 
புசிக்கலாம்‌. அதற்கு ஒத்தாசை செய்‌ '' என்று கேட்‌ 
டுக்கொண்டு வாசுகியைக்‌ கயிறாக மந்தர மலையில்‌ சுற்றி 
மிகுந்த சந்தோஷத்துடன்‌ சமுத்திரத்தைக்‌ கடைந்தார்‌. 
கள்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீமந்‌ நாராயணன்‌ வாசுகியைத்‌ 
'தலைப்பக்கத்‌.இல்‌ பிடி.த்‌.துக்கொண்டார்‌. தேவர்களும்‌ 
மிகுற்த முயற்சியுடன்‌ அதே பக்கத்தைப்‌ பிடித்துக்‌: 
கொண்டார்கள்‌. அதனைக்‌ கண்ணுற்ற அசுர சேனாத 
பதிகள்‌, 'வேதா,த்‌தியயனம்‌ முதலியவைகளைச்‌ செய்து 
பிரசி.த்‌.தர்களான நாங்கள்‌ பாம்பின்‌ வாலைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொள்ளமாட்டோம்‌ ; சர்ப்பத்இன்‌ வாலைக்‌ தொடுவது 
மங்களமான கர்ரிய்மல்ல ' என்று நினைத்துப்‌ பேசாமல்‌ 
நின்றார்கள்‌. அதனைக்‌ கண்ட புருஷோத்தமன்‌ சரித்‌ 
துக்கொண்டு சர்ப்பத்‌இின்‌ தலைப்‌ பக்கத்தை விட்டு: 
வாலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டார்‌. தேவர்களும்‌ அந்தம்‌ 
பக்கமே சென்றார்கள்‌. இப்படி. கச்யபருடைய புத்திரர்‌ 
கள்‌ மிகுந்த முயற்சியுடன்‌ இரண்டு கட்சியாக நின்று 
சமுத்திரத்தைக்‌ கடைந்தார்கள்‌. அப்பொழுது அம்ச 
மந்தர மலையானது ஜலச்திற்குள்‌ அழுந்தியது. பல 
சொலிகளால்‌ கடையப்பட்டும்‌ அசையவில்லை. அகஅனைக்‌ 
கண்ட்‌ தேவரும்‌ அசுரரும்‌ மனத்தில்‌ மிகவும்‌ கவலை 
யடைந்தார்கள்‌ ; அவர்களுடைய முகம்‌ வாடியது. 
மேலும்‌ அவர்கள்‌, தங்களுடைய முய்ற்சியான து விணாகம்‌: 
போனதால்‌ வருத தமடைக்தார்கள்‌. அதனைக்‌ கண்ட 

மகாவிஷ்ணு ஆமையாக அவதரித்து, சமுத்திர 
ஜலத்துக்குள்‌ பிரவேசித்து, ௮க்‌.த மலையை முதுகில்‌ 
தாங்கினார்‌. அந்த ஆமையின்‌ சரிரமானது. லஷஷம்‌ 
யோஜனை தூரம்‌ அகலமுள்ளது. மேலும்‌, அக்தச்‌ 
சரீரம்‌ ஒரு தீவுபோல்‌ விளங்கியது. அதனைக்‌ கண்ட்‌. 
தேவாசுரர்கள்‌ 'இரும்பவும்‌ சமுத்திரத்தைக்‌ கடைம 
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ஆரம்பித்தார்கள்‌. இப்படித்‌ தேவர்களாலும்‌, அசுரர்‌ 
காலும்‌ அசைக்கப்பட்ட்‌ அந்த மந்தர மலையை முது 
இல்‌ தாங்கிம்‌. பகவான்‌ இனவுக்காகச்‌ சொரிம்துகொள்‌ 
வதுபோல நினைத்தார்‌. மேலும்‌, அந்தப்‌ பகவான்‌ 
அசுரர்களிட்‌ ததிலும்‌ பேவர்களிட்த் இலும்‌, வாசகி 
யிடீத்திலும்‌ பிரனேசித்துப்‌ பலத்தையும்‌, வீரியத்‌ 
வையும்‌ விருத்திசெய்தார்‌. பின்னும்‌ அவர்‌, மலை 
போன்ற ரூபத்துடன்‌ மந்தர மலையின்‌ மேற்‌ பாகத்தை 
அசைய்ரமல்‌ அமுத இக்கொண்டும்‌ இருந்தார்‌. பிரம்ம 
தவர்‌, பரமசிவன்‌, மகேந்திரன்‌ முதலிய கேவர்கள்‌ 
தோத்திரஞ்‌ செய்தார்கள்‌. புஷ்பமாரி பெய்தது. 
இப்படி பகவான்‌ மலைக்கு மேலுங்‌ மம்‌, தேவர்களிடத்‌ 
இலும்‌, அசரர்களிட்‌ ததிலும்‌ பிரவேசித்து, அவரவர்‌ 
“களுக்குப்‌ பல த்தை விருத இசெய்த தால்‌ அவர்கள்‌ மத 
மூள்ளவர்களா கடைந்தார்கள்‌. சமு.தீஇிரமானது 
தாகிய மந்தர மலையினால்‌ கலக்கப்பட்டது. அப்‌ 
பொழுது வாசுகியின்‌ கண்களிலிருந்து பெருமூச்சு 
உண்டாயிற்று. அது விஷக்காற்றாகையால்‌ அந்த 
விஷாக்கினியால்‌ பெளலோமன்‌, காலேயன்‌, பலி, இல்‌ 
வலன்‌ மு.கலிய அசுரர்கள்‌ எரிக்சப்பட்டு, கட்டு தல 
னால்‌ எரிக்கப்பட்ட ஸரளவிருட்சங்கள்‌ பேல்‌ ஆனார்‌ 
கள்‌. தேவர்களும்‌ அந்த விஷக்‌ காற்றினால்‌ சிரமககை 
யும்‌ அடைந்தார்கள்‌. அவர்களுடைய வஸ்திரம்‌, 
மாலை, கவசம்‌ முதலியவைகள்‌ கனு ததுப்போயின. 
அந்தக்‌ காலத்தில்‌ பகவானால்‌ தூண்டப்பட்ட மேகங்‌ 
கள்‌ மழை பொழிந்தன. சமுகதிர,த இன்‌ அலைக்காற்று 
வீசியது. இப்படி தேவர்களும்‌ அசுராகளும்‌ சேர்ந்து 
வெகுகாலம்‌ கடைந்த௰ம்‌ அமிருதம்‌ உண்டாகவில்லை, 
அப்பொழுது பகவான்‌ தாமே கடைகந்தார்‌, அந்தப்‌ 
பகவான்‌ மேகம்போல்‌ கருத்த இருமேனியுள்ளவர்‌ ; 
9 தாம்பரத்ைத ச்‌ தரித்தவர்‌ ; மின்னல்போல்‌ பிரகாிக்‌ 
இன்ற குண்ட்லங்களுள்ளவர்‌; மேலான கலைமயி£ களால்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ தலையுள்ளவர்‌; வனமாலையைத்‌ தரித்தவா; 
அழகான கழுத்துள்ளவர்‌ ; அப்படிப்பட்ட பகவான்‌ 
ஐகத்திற்கு அபயத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஜயீலமான 
கைகளால்‌ வாசுகியாகிய கயிற்றைப்‌ பிடித்துக்‌ கடையும்‌ 
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பொழுது அவருடைய சரீரம்‌ ஒரு மலைபோலிருக்தது. 
இப்படிக்‌ கடையும்பொழுது மீன்கள்‌, ஈண்டுகள்‌, சர்ப்‌ 
பங்கள்‌, ஆமைகள்‌, இமிங்கலங்கள்‌ ஆகிய இவை கலங்‌' 


இன... ஹாலாஹலம்‌ என்ற விஷமானது முதலில்‌ 


உண்டாயிற்று. அந்த விஷத்தின்‌ வேக்மானது சகல 


'இக்குகளிலும்‌ மேலுங்‌ எழும்‌ பரவி, சகிக்க முடியாக 


தாகவும்‌,  நிவர்த்திக்கக்கிடாததாகவும்‌ இருந்தது. 
அதனைக்‌ கண்டு பயந்து ஓடிய தேவர்கள்‌ முதலி 
மோர்‌. தங்களை. வேறொருவரும்‌ காப்பாற்று ததால்‌ 
பரமசவனைச்‌ சரணமடைக் தார்கள்‌. ௮க்.தப்‌ பரமசிவன்‌ 
தேவர்களுக்குட்‌ சிறந்தவர்‌; மூவுலக த்தின்‌ க்ஷமத்துற்‌ 
காகப்‌ பார்வதியுடன்‌ கைலாசத்தில்‌ தவஞ்செய்பவர்‌ ;. 
அவரை நோக்கிப்‌ பிரஜாப இகள்‌ நஈமஸ்க்ரித்துப்‌ பின்வரு 
மானு தோத்திரஞ்செய்தார்கள்‌: * ஓ தேவர்களுக்கும்‌ 
தேவரே! மகாதேவ! சகல. பிராணிகளின்‌ சருபிய்ர்க 
இருப்பவரே! அம்‌தர்யாமியாக இருந்து பூதங்களைச்‌ 
சேஷ்டிக்கச்‌ செய்பவரே |! மூவுலகதீதையும்‌ எரிக்கக்‌ 
கூடிய இந்த விஷத்தைக்‌ கண்டு பமந்து சரணமடைந்‌ 
தவர்களான எங்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌; சகல பிராணி: 
களுக்கும்‌ பற்‌தற்லையும்‌ மோட்ச த்தையும்‌ கொடுப்பவர்‌ 
நீர்‌ ஒருவரே. ஆகவே வி.த்வான்‌௧ள்‌, சரண மடைந்த 
வர்களுடைய உபத்திரவத்தைப்‌ போக்கடிப்பவரும்‌ 
குருவுமாகிய உம்மைப்‌ பூஜிக்கிறார்கள்‌. ஓ மடமை 
பொரும்‌திவவரே ! நீர்‌ உம்முடைய சக்தியும்‌ முக்குண 
சுஞுபமுமான மாயையைக்கொண்டு ஐகதனைப்‌ படைப்‌ 
பது, காப்பாற்றுவது, அழிப்பது ஆகிய இவைகளைச்‌ 
செய்யும்பொழுது முறையே பிரம்மா, விஷ்ணு, பரமசிவன்‌ 
என்ற. பெய்ரை அ௮டைகிறிர்‌. நீர்‌ பிரம்மமே. காரி 
காரண ரூபமான ஜகத்தை உண்டுபண்ணுகிறவரும்‌ 
நீரே;. பலவகையான ஜகத்தாகக்‌ தோன்றுறவரும்‌ 
நீரே; ஆத்மாவாக இருப்பவரும்‌ நீரே. உம்முடைய உண்‌ 
மையைத்‌ தெரிந்துகொள்வது மிகவும்‌ சிரமம்‌. நீர்‌ வேதக்‌ 
'இற்குக்‌ காரணம்‌ ; ஜகத்இற்கு . ஆதியாயிருப்பவர்‌ ; 
ஆத்மா; பிராணன்‌, இந்திரியங்கள்‌, .இரவிமம்‌ ஆய 
இவைகளுக்குக்‌ காரணமாகி குணங்கள்‌, சுபாவங்கள்‌ 


இவைகளும்‌ உம்முடைய சுரூபம்‌. மேலும்‌ நீர்‌, கால 
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அரபி; யாக சுரூபி; ஸத்ய சுரூபி; ரித சூபி; 
கர்ம சுரூபி, பிரணவமானது உம்மையே ஆசிரயித்‌ 
இருக்கிறது; எகல தேவசுரூபியான அக்னியே உமக்கு 
முகம்‌, ஓ ஜகத்தைப்‌ படைப்பவரே! பூமியே உம்முடைய 
யாதாரவிந்‌தம்‌. சகல தேவதா சுரூபியே! காலமே உம்‌ 
முடைய நமை. இக்குகளே காதுகள்‌. வருணனே காக்கு, 
ஆகாயமே தெர்ப்புள்‌. வாயுவே மூச்சுக்‌ காற்று. சூரி 
ய்னே நேத்திரம்‌. ஜலமே ரே தஸ்‌. உம்முடைய ஆ கமர்‌ 
வானது சகல ஜீவர்களுக்கும்‌ ஆசிரமமாக இருக்கிறது. 
சந்‌ இரன்‌ உம்முடைய்‌ மனதாக இருக்கிறார்‌. தயுலோகம்‌ 
உமக்கு சிரஸ்‌. ௪மு,த்‌ இரங்கள்‌ உமக்கு வயிறு, மலைகளே 
எலும்பு. சகல ஓஷதஇிகளும்‌ கொடிகளும்‌ உமக்கு ரோமய்‌ 
களாகன்றன. சக்தகஸ்ஸுக்களே ஏழு தாதுகீகளாகன்‌ 
றன. வேதசுரூபியாக இருப்பவரே! தருமமே உம்‌ 
முடைய்‌ ஹிருதயம்‌. ஓ ஈ௪/ ஐந்து உபநிஷத்துக்கள்‌ 
உம்முடைய்‌ முகங்கள்‌. அவைகளால்‌ முப்பத்தெட்டு 
மந்திர வர்கீகங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன, ஞான சுரூபமும்‌, 
பரமாத்ம தத்வமுமான கதேஜோேர்ரூபமே உம்முடைய 
அரூபம்‌. ௮அதர்மமான து உம்முடைய்‌ சாயை; எந்தக்‌ 
குணங்களால்‌ ஐத்‌. சிருஷ்டிக்கப்படுகறதோ, ௮க்த 
மூன்று குணங்களும்‌ உம்முடைய மூன்று கண்கள்‌, 
அரஸ்‌ இர, த்கைச்‌ செய்‌ தவரான உமக்கு காயத்ரி முதலிய 
சந்தஸ்ஸுஃள்ள்புரா தனமாயெ வேதமேசங்கற்பமாற து, 
ஓ பரமசிவ ! தேஜோ ரூபமும்‌, பேதமற்றதும்‌, பிரம்ம 
சுரூபமுமான உம்முடைய ஸ்வரூபமான து ரஜோ குணமற்‌ 
றது; தமோ குணமற்றது; ஆனதால்‌ சகல லோகபால 
கர்களாலும்‌, பிரம்மதேவராலும்‌, ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவினா 
அம்‌ அடைய்க்கூடாத து; பிரளய காலத்தில்‌ இந்த ஜகத்‌ 
தானது உம்முடைய்‌ நேத்‌இர,த்‌இிலிறாக்கும்‌ அக்னியின்‌ 
பொறியால்‌ எரிக்கப்பட்டுச்‌ சாம்பலாக ஆகிறது. ஆன 
தால்‌ லோகத்தை உப த்திரவிக்கும்‌ மன்மதன்‌, தக்ஷன்‌, 
இரிபுரர்கள்‌, மமன்‌, காலகூட்‌ விஷம்‌ ஆகிய இவைகளை 
கீர்‌ நாசஞ்‌ செய்ததைப்பற்றித்‌ ஸ்தோ,க இரஞ்செய்வ து 
உசிதமல்ல. நீர்‌ ஆஃமாராமர்கனாம்‌ ஆசாரியர்களுமான 
பெரியோர்களால்‌  இயானிக்கப்படும்‌ பாதங்களுள்ளர்‌ 
வர்‌; தவஞ்செய்பவர்‌; அப்படிப்பட்ட உம்மை எவர்‌ 
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கள்‌ பார்வதியுடன்‌ சேர்ந்து சஞ்சரிப்பவரென்றும்‌ 
(காமி), சுடுகாட்டில்‌ வசிப்பவரென் றும்‌, உக்சிரரென்றும்‌ 
வெட்கமில்லாமல்‌ சொல்லுகிறார்களே, அவர்கள்‌ 
அம்முடைய்‌ சுரூபதைக அறியாதவர்கள்‌. காரிய்ங்‌ 
களுக்கும்‌, காரணங்களுக்கும்‌, பரனுக்கும்‌ மேலாண 
வராயெ உம்முடைய சுரூபமானது பிரம்மா 
முதலிய்‌ எங்களாலும்‌ அறியமுடிய்வில்லை. எங்களால்‌ 
கிறாஷ்டிக்கப்பம்டீதைத்‌ தெரிந்துகொள்ள முடியுமே 
மொழிய்‌ எங்களுக்கு மேலானதை எப்படி அறியமுட 
யும்‌? உம்மை எப்படி எங்களால்‌ துஇக்கமுடியும்‌? 
ஆனாலும்‌ சக்‌.இக்கு,த்‌ தக்சபடி. சொல்லுஇறோோம்‌. இந்த 
உம்முடைய ஸ்வரூபத்தை மாத்திரம்‌ பார்க்கிறோம்‌. 
மேலானடைக அழறிய்வில்ஸ்‌. லோகத்தின்‌ கேமேத்திற்‌ 
காகவே நீர்‌ சரீரமூள்ளவராக இருக்கிதீர்‌!” என்றார்கள்‌. 


86-40. பிரஜைகள்‌ காலகூடத்தால்‌ அக்கிப்‌ 
பதைப்‌ பார்த்துச்‌ சகல பிராணிகளுக்கும்‌ தன்மை செய்‌ 
பவரராகிய்‌ பரமசிவன்‌ தம்முடைய மனைவியை ரோக்கி,'ஓ 
பவானி! தேவசுரர்கள்‌ அமிருதத்‌திற்காகப்‌ பாற்கடலைக்‌ 
கமையும்பொழுது காலகூட்‌ மென்ற விஷமுண்டாயிற்று. 
அ.கனால்‌ பிரஜைகள்‌ தாப ததை அடைறோர்கள்‌. ஆன 
தால்‌ அவர்களுடைய உயிரைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, 
'இனர்களை ரட்சிப்பது பிரபுவின்‌ கடீமை. சாதுக்கள்‌ 
நிலையில்லாத தங்கள்‌ உயிரைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிராணி 
கக்‌ காப்பாற்றுகறார்கள்‌. மாயையால்‌ ஜனங்கள்‌ 
மோகத்தை அடைந்து ஒருவருக்கொருவர்‌ விரோதப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. அவர்களிட்த்‌தில்‌ எவன்‌ ருபைசெய்‌ 
இறானோ, அவனிடத்தில்‌ சகல ரூபமுள்ளவரான ஸ்ரீ மகா 
விஷ்ணு பிரியப்படுகிறார்‌. அவர்‌ பிரியப்பட்டால்‌ கான்‌ 
சந்‌ தோஷப்படுகறேன்‌. அதனால்‌ சகல லோகங்களும்‌ 
இருப்‌ திய்டை ன்றன. என்னுடைய ஜனங்கள்‌ கேம 
மாக வசிக்கட்டும்‌. இம்‌,த விஷத்தை நான்‌ புசிக்கிறேன”” 
என்றார்‌. 

41-46. அதனைக்‌ கேட்டி பார்வதி, பகவானுடைய 
மடமையை அறிக்‌ தவளாகையால்‌ சம்மதித்தாள்‌. பின்பு 
பகவான்‌ எங்கும்‌ வியர்பி,த்இறாக்கும்‌ ஆலகால விஷத்‌ 
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தைக்‌ கையிலெடுத்துப்‌ புசிக்‌.கார்‌. ஜலத்தின்‌ மலமாகிய 
அந்த விஷமானது 'தன்‌ வீரிய்‌ தைப்‌ பரமசிவனிடத்து 
லும்‌ காண்பித்தது. அதாவது பரமசிவனுடைய்‌ கழுத 
தைக்‌ கருமை நிறமுள்ள தாகச்‌ செய்தது. அது அவ 
ருக்குப்‌ பூஷணமாயிற்று. - அதனால்‌ நீலகண்ட்ரென்‌ ற. 
பெய்றாண்டாயிற்று, பெரும்பாலும்‌ சாதுக்கள்‌ பிற 
ருடைய அக்கத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சடிக்கமாட்டார்கள்‌, 
அப்படி அனு தர்ப த்தை அடைவது சகல சுரூபியான 
பரமபுருஷனை ஆராதஇித்ததாகும்‌. தேவதேவராகிய்‌ 
பரமசிவன்‌ விஷத்தைப்‌ புசித்து ஜனங்களைப்‌ காப்பாற்றி 
முறைச்‌ கேட்டு ஜனங்களும்‌, பார்வதியும்‌, பிரம்மதேவரும்‌, 

மந்றாரர்ய்ணனும்‌ சிலாகி த்‌. தார்கள்‌. இப்படி பகவான்‌ 
விஷத்தைப்‌ புசிக்கும்‌ சமய்‌ தீதில்‌ அவருடைய கையி 
விருந்து விழுந்த விஷூத்துளிகளை அடைந்த பிராணிகள்‌ 
தள்‌ என்றும்‌, சர்ப்பங்கள்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ 
றன. அதனை யடைபம்‌,த ஓஷதிகள்‌ விஷக்கொடிகளாயின . 


அத்தியாயம்‌ 8 


பகவான்‌ மோஹினி குபத்தைத்‌ தரித்தது 


தரலகூடி திதைப்‌ பரமசிவன்‌. புசி த்தபின்‌ தேவர்களும்‌ 
அசார்களும்‌ இரும்பவும்‌ கடைந்தார்கள்‌. அப்பொழுது. 
மத. உண்டாயிற்று; மகரிஷிகள்‌ தே ௨லோக,த்‌ைக. 
டைவ துற்குச்‌ சாதனமான மாகத்தின்‌ ஹவிஸ்ஸுக்‌ 
த “தனைக்‌ ரெகித்துக்கொண்டார்கள்‌. பின்பு சந்‌ 
ட ல்‌ வெளுத்த உச்சை சரவஸ்‌ என்ற குதிரை 


ரன்போல்‌ ; ப்‌ 
ண்டாயிற்று. பலசாலியான. மகேந்திரன்‌ பகவானு 
பத வார்த்தையை நினைத்துக்கொண்டு அதனை 
ந்‌ 'ம்பவில்லை- பின்பு ஐராவ,தமென்ற வெள்ளை யாணை 
[ய்‌] ஸ பர்வதத்இன்‌ சிகரம்‌ 


ண்டயிற்று. அது சைல ; ்‌ 

ன்ற நான்கு அந்‌ அங்களூள்ள அ பின்பு தேவலோக. 
போன்‌ லங்காரமாகய பாரிஜாதமென்ற விருட்ச முண்‌ 
இற்று, பூமியில்‌ தண்ணீர்‌ யாசகர்களுடைய்‌ மனே 
ட்டம்‌ 
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சதத்தைப்‌ பூர்‌. ச. இசெய்வதுபோல்‌ சுவர்க்க லோக,த்இல்‌ 
அம்த விருட்சமானது யாச கர்களுடைய இஷ்டத்தை 
நிறைவேற்றுகிறது. பின்பு அப்ஸரா ஸ்‌இரிகள்‌ உண்டா 
னார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஹாரங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்‌ 
கள்‌; கல்ல வஸ்திரத்தை உடுத்திக்கொண்ட்வர்கள்‌; 
அழகான நடை, பார்வை முதலிய்வைகளுள்ளவர்கள்‌; 
சுவர்க்கத்‌இலிறாப்பவர்களுக்கு அவர்கள்‌ ஸ்திரிகள்‌. 
அதன்‌ பிறகு பகவக்பக்இயுள்ளவளாகிய ஸ்ரீ தேவி 
யுண்டானாள்‌. மின்னல்போன்‌ ற அவளுடைய காந்‌ இமால்‌ 
இக்குகள்‌ பிரகாசித்தன. அவளிடத்தில்‌ தேவர்களும்‌, 
அசுரர்களும்‌, மனிதர்களும்‌ ஆசைப்பட்டார்கள்‌. அவ 
ளுடைய ரூபம்‌, ஒளதார்யம்‌, வயத, காந்தி, மகிமை 

திய இவைகளால்‌ அவர்களுடைய மனது கலங்கியது. 
மைக்‌ இரன்‌ அவளுக்கு அற்புதமான ஆசனங்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. சிறந்தகஇகள்‌ இவ்ம சரீர க துடன்‌ தங்கக்‌ குட்ங்‌ 
களில்‌ ஜல,த்தைக்‌ கொண்டுவந்தன, அபிஷேகத்திற்கு 
உபயோகமான ௪கல ஓஷதிகளையும்‌ பூமி தவி உற்பத்தி 
செய்தாள்‌. பசுக்கள்‌ பஞ்ச கவ்ய்ங்களைக்‌ கொடுத்தன. 
வசக்த ருதுவான து சத்திரை வைகாசி மாதங்களிலுண்‌ 
மாகும்‌ பழம்‌ முதலிய்லைகளைக்‌ கொடுத்தது. மகரிஷி 
கள்‌ அபிஷேக ததிற்குரிய ஏற்பாட்டைச்‌ செய்தார்கள்‌. 
கந்தர்வர்கள்‌ கானஞ்செய்தார்கள்‌ ; ஈடிகள்‌ நர்.த்தனஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌; பாடினார்கள்‌; மேகங்கள்‌ மிருதங்கம்‌, முர 
ஜம்‌, பணவம்‌, கோமுகம்‌, சங்கம்‌, வேணு (புல்லாங்குழல்‌) 
முதலிய வாத இய்ங்கள்‌ முழங்கின, இச்‌ கஜங்கள்‌ பூர்ண 
கலசங்களைக்கொண்டு அபிஷேகஞ்‌ செய்தன. பிராமணர்‌ 
கள்‌ மந்திரங்களை யுச்சரி த்‌ தார்கள்‌. சமுக்இரமானது 
பட்டு வஸ்‌,திரகீகைக்‌ கொடுக்கது.வ்ருணன்‌ வைஜயக்‌இ 
யென்ற மாலையைக்‌ கொடுத்தார்‌. விசுவகர்மாவானவர்‌ 
பலவகையான ஆபரணங்களைச்‌ சமர்ப்பித்தார்‌, ஸரஸ்‌ 
வதியானவள்‌ ஹாரத்தைக்‌ கெர்டுத்தாள்‌, பிரம்ம 
தேவர்‌ தாமரை மலரைக்‌ கொடுக்கார்‌. நாகங்கள்‌ 
குண்டலங்களை க்‌ கொடுத்தன. அவைகளைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டி லக்ஷ்மீ தேவி அழகான கன்னங்களாலும்‌, 
குண்டலங்களாலும்‌ பிரகாசிக்கும்‌ வெட்கம்‌, சிரிப்பு 
இவைகளுடன்‌ கூடின தமான முகமுள்ளவளாக இரும்‌ 
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தாள்‌. குங்குமப்பூ முதலிய்‌ வாசனைத்‌ இரவிய்ங்கள்‌ 
சேர்க்‌ சந்தனத்தால்‌ பூசப்பட்ட பருத்த ஸ்‌.தனங்க 
ளுள்ளவளாகவு மிரும்‌தாள்‌. அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீ தேவி 
புஷ்பமாலையைக்‌ தையில்‌ வைத்துக்கொண்டு யாரைக்‌ 
கணவராக வரிக்கலர்மென்ணு ,தங்கக்கொடிபோல்‌ 
லைந்சசன்‌. கந்தர்வர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, ஸித்தர்கள்‌, 
சாரணர்கள்‌ முதலிய்‌ சுவரீக்கவாசிகளான தவர்க்ளில்‌ 
ஒருவராவது நித்யனாக இருக்கவில்லை; தோஷமற்றன்‌ 
ராகவும்‌, குணசாலியாகவும்‌ இருக்கவில்லை. அப்‌ 
பொழுது அவள்‌ பின்வருமசறு தனக்குள்‌ யோசிக்க 
லானாள்‌: “'துர்வாஸர்‌ முதலிய மகரிஷிகள்‌ கோபத்தை 
ஐயிக்கர்‌ தவர்கள்‌. பிருகஸ்பஇ, சுக்கிரன்‌ முதலிய்வர்‌ 
கள்‌ ஞானமுள்ளவர்களானாலும்‌ சங்கமற்றவர்களல்லர்‌ 
(பிற்ருடைய சேர்க்கை), பிரம்மதேவர்‌ முதலியவர்கள்‌ 
மகான்களானாலும்‌ காமத்தை ஜயித்‌, தவர்களல்லர்‌. இற்‌ தி 
ரன்‌ முதலியவர்கள்‌ பிறரை அபேகஷித்தவர்களாகை 
யால்‌ அவர்கள்‌ பிரபுக்களல்லர்‌. பரசுராமன்‌, யமன்‌ 
மு,தலியவர்கள்‌. தர்மிஷ்ட்ர்களானாலும்‌ பிராணிகளிடத்‌ 
இல்‌ அன்பில்லா தவர்கள்‌. சிபி மூ,கலியவர்கள்‌ கொடுப்‌ 
பவர்களானாலும்‌, அவர்களுடைய தானம்‌ முக்‌இக்குக்‌ 
காரணமல்ல ; கார்‌,த்‌தவிர்யன்‌ முதலியவர்களிட,க் தில்‌ 
பராக்கிரம மிருக்‌ தாலும்‌ ௮௮ காலத்தால்‌ குறைக்கப்‌ 
படுறது. ஸனகா திகள்‌ குணசம்பக்‌ தமற்றவர்களானா 
லும்‌ எப்பொழுதும்‌ சமா இ கிஷ்ட்ர்களாகையால்‌ எனக்கு 

வர்கள்‌ மேலானவர்களாக தீ கதோற்றவில்லை, மார்க்‌ 
கண்டேயர்‌ முதலியவர்கள்‌ இர்கீகாயுள்‌ உள்ளவர்களானா 

ம்‌, எப்பொழுதும்‌ _இந்‌இரியங்களை அட்க்னவர்க 
மங்களமான சுபாவமுள்ளவர்‌ களல்லர்‌ 


ளாகையால்‌ தி வ ( ்‌ 
மங்கள சுபாவமுள்ளனர்கள்‌ தீர்க்கமான ஆயுள்‌ 
உள்ளவர்களாகவில்லை. இர்க்காயுனாம்‌, மங்கள சுபாவ 


ற (இந்‌ இரியங்களை அட்க்கரமலிருப்ப அ) பரமவெனிஉ தீ 
வம்‌ ம்‌ அவர்‌ சுடுகாட்டில்‌ வசிக்றொர்‌, தோஷ 
மற்றவரும்‌, மங்கள சுபாவமுள்ள வருமான ஒருவர்‌ இருக்‌ 
கறார்‌. அவர்‌ என்னிடம்‌ ஆசைப்படுகிற இல்லை?” என்னு 

லோசித்து ஒன்றையும்‌ விரும்பா ,தவறாம்‌, தர்மம்‌, 
ஞானம்‌ முதலிய கநற்குணங்களுள்ளவரறாமான ஸீ மகா 
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விஷ்ணுவைமே பர்த்‌ தாவாக வரி.க்காள்‌, (அவர்‌ ஆகம்‌ 
ராகையால்‌ ஒன்றிலும்‌ பற்றுதலில்லா தவர்‌; ஆனாலும்‌ 
அவரை அணிமா முதலிய சித்திகள்போல்‌ நானும்‌ 
அடைகிறேன்‌. அவரைச்‌ சேவிப்ப,காலேமே கிருதார்ச்‌ 
தைமாக ஆகிவிடுவேனென்று தாத்பரியம்‌.) பின்பு 
மதித்துச்‌ சப்திக்கும்‌ வண்டுகளுள்ள தாமரைப்‌ புஷ்ய 
மாலையை ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவினுடைய கழுத்தில்‌ போட்டு 
அவருடைய வகஷஸ்‌ தலத்தை விரும்பிய்வளா&. நின்றாள்‌. 
மிகுந்த வியூதியுள்ளவளனாம்‌, மூவுலக,த்‌ இற்கும்‌ மாதாவு 
மான அந்த லக்ஷமீதேவியின்‌ இஷ்ட்ப்‌ பிரகாரம்‌ நாரா 
ய்ணன்‌ அவளைத்‌ தம்முடைய மார்பில்‌ வ௫க்கும்படி 
செய்தார்‌. அவளும்‌ அவ்விடத்தில்‌ வசித்து, கருணைப்‌ 
பார்லையால்‌ மூவுலகத்தையும்‌ விறாத்திசெய்தாள்‌. 
அப்போது சங்கம்‌, தூரர்யம்‌, மிருதங்கம்‌, பேரி முதலிய்‌ 
வாத்தியங்கள்‌ முழக்கப்பட்டன, தேவ ஸ்‌திரிகள்‌ ஈர்த்த 
னஞ்செய்தார்கள்‌ ; கானஞ்செய்‌ கார்கள்‌. பிரம்மா, 
ருத்ரன்‌, அங்‌ரேஸ்‌ முதலியவர்கள்‌ வைஷ்ணவமான 
மந்திரங்களை யுச்சரித்து, பிரபுவை ஸ்கோத்திரன்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌; புஷ்பமாரி பெய்தார்கள்‌. தேவர்கள்‌, பிரஜா 
பதிகள்‌ முதலிய்‌ பிரஜைகள்‌ லக்ஷ்மியின்‌ கருணா இருஷ்‌ 
கயை அடைந்து, நல்ல சுபாவம்‌ முதலிய்‌ குணங்களை 
யும்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ அடைக்‌ தார்கள்‌. மேலும்‌, ல-ஷ்மி 
யினால்‌ உபேகிக்கப்பட்ட தைத்றர்கள்‌, தானவர்கள்‌ 
ஆய இவர்கள்‌ பலமற்றவர்களாகவும்‌, மூய்ற்சிய.ற்‌.றவர்க 
ளாகவும்‌, காந்தியற்றவர்களாகவும்‌, ஆசையுள்ளவர்க்‌ 
ளாகவும்‌ ஆனார்கள்‌. பின்பு வாருணியான கன்னிகை 
யுண்டானாள்‌ (ஸுரைக்கு அதிதேவதை). அணை 
அசுரர்கள்‌ ரெகத்துக்கொண்டார்கள்‌. அதனை மகா 
விஷ்ணுவும்‌ ஒப்புக்கொண்டார்‌, அதன்‌ பிறகு சமுத்தி 
ச.தீதிலிருந்து மிகும்‌,த அ.ற்பு,தனான ஒரு புருஷன்‌ உண்‌ 
டானார்‌. அவருடைய்‌ கைகள்‌ நீண்டவைகளும்‌, பருத்த 
வைகளுமர்க இருந்‌ தன; கழுத்து சங்கம்‌ போலிருந்தது? 
கண்கள்‌ சிவந்இருந்கன. அவர்‌ யுவாவாகவும்‌, மாலை 
யைத்‌ தரித்தும்‌, சகல ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ இருக்கார்‌. மேலுமவர்‌ பீதாம்பர த்தைத்‌ 
தரித்தவர்‌ ; விசாலமான மார்புள்ளவர்‌, மேலான ரத்ன 
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குண்ட்லங்களுள்ளவர்‌; மினுமினுப்புள்ளதும்‌, சுருட்டை 
யமான தலைமயிருள்ளவர்‌ ; ஸிம்மம்போன்ற பராக்‌ 
கிரமமுள்ளவர்‌ ; புன்சிரிப்புள்ளவர்‌. அவருடைய்‌ 
கையில்‌ அமிறாதம்‌ நிறைந்த குடீமிருக்தது. அவர்‌ 
பகவானுடைய்‌ அம்சத்தின்‌ அம்சம்‌. அவருக்குக்‌ 
தன்வம்‌.கரியென்னு பெயர்‌, யாகத்தில்‌ ஹவிர்ப்பாக 
மூள்ளவர்‌; ஆயுர்வேத த்தை அறிந்தனர்‌. அமிருத 
கலை த்துடன்‌ கூடிய்‌ அவரைக்‌ கண்டீவுட்ன்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ விரும்பும்‌ எல்லா அசுரர்களும்‌ பலாத்கார 
மாக அமிருதகல௫ தத அபகரி ததார்கள்‌. அப்பொழு 
தேவர்கள்‌ கவலையுள்ளவர்களர்கி ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவைச்‌ 
சரணமமடைகம்‌ தர்ர்கள்‌. 


86-45. அப்பொழுது தேவர்கள்‌ வருத்தப்படு 
வதைப்‌ பார்‌த்து பகவான்‌, பக்தர்களுடைய மனோர தீ 
தைப்‌ பூர்‌ததிசெய்பவராகையால்‌, '* அமிருதத்தஇிற்காக 
நீங்கள்‌ கவஸைப்பட்வேண்டாம்‌; என்னுடைய்‌ மாயை 
மால்‌ உங்களுடைய்‌ காரியத்தை முடிக்கிறேன்‌ '” என்று 
ேவர்களைச்‌ சமாதானப்படுத்தி, அர்தர்‌த்தான த்தை 
அடைந்தார்‌. அப்பொழுது தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ 
னக்கு, எனக்கு! என்று அமிறாததீதிற்காக யு ததன்‌ 
செய்தார்கள்‌. பலமற்ற தேவர்கள்‌ பலசாலிகளான 
அசுரர்களை நேரக்‌, “ஸதா யாகத்தில்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
எப்படி பலம்‌ சமமாகச்‌ இடைக்கிற தர அப்படி தவர்‌ 
களும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ உங்களைப்போல்‌ சிரமப்பட்டீவர்‌ 
களாகையால்‌ பலத்திலும்‌ பாகத்தை அமைய்‌க்தக் கவர்‌ 
கள்‌” என்னு சொல்லிக்‌ தடுத்தார்கள்‌. இதற்குள்‌ சகல 
உபாயங்கனை யும்‌ அதிற்தவராயெ ஸ்ரீ விஷ்ணுவானவர்‌ 
ஸ்திரி வேஷத்தை :எடுத்துக்கொண்டாச்‌. அந்த ஸ்வ 
ரூபமானது அழகான நீலோத்பலம்‌ போன்ற காந்தி 
யுள்ளது; அழகான அகல | அவயவங்களுமுள்ளது : 
அழகான கன்னங்களும்‌ உயர்ந்‌ த மூக்குமுள்ள முகமுள்‌ 
ளது; புதிதாக யெளவன வமயதனால்‌ பரு ஸ்தனங்க 
ளுள்ளது; இனை த்த வயிணுள்ளஅது ; அவளுடைய முக 
வாசனைக்காக வண்டுகள்‌ பின்செல்லுகின்‌ தன. அலை 
கவோ யுத்தி த்து ஒங்காரஞ்‌ செய்கிறாள்‌. மலர்ந்த 
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மல்லிகா புஷ்பத்‌தின்‌ மாலையைச்‌ சிரசில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிராந்தாள்‌ ; அவளுடைய்‌ அழகான கழுத்தில்‌. 
மாலைகள்‌ பிரகாசிக்கின்றன. அழகான கைகளில்‌ 
தோள்வளைஃள்‌ பிரகாசிக்ன்றன ; சுத்தமர்ன வஸ்தி 
ரம்‌ மு,தலிய்வை விளங்குஇன்‌ றன. அதில்‌ ஒட்டியாணம்‌. 
பிரகாசிக்றெது. அப்படிப்பட்டி மோஹினி ரூபத்‌ 
தைது தரித்த பகவசன்‌ வெட்கம்‌, சிரிப்பு இவைகளுள்ள 
பார்வையாலும்‌, அழகரன புருவங்களாலும்‌, அசுரர்‌ 
களுடைம மனத்தில்‌ மன்மதனை விருத்திசெய்தார்‌. 
(அசுரர்கள்‌ மோஹினியைக்‌ கண்டு மோகத்தார்க 
ளென்று தாத்பர்யம்‌.) 
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இப்படி தேவர்களும்‌, அசுரர்களும்‌ இருடீர்கள்‌ 
போல அமிருத குட்‌த்தை ஒருவருக்கொருவர்‌ தெரியா 
மல்‌ அபகரித்துச்‌ சண்டை செய்துகொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது அவ்விடம்‌ வந்த மோஹினியைக்‌ கண்டு 
அசுரர்கள்‌, '* இவளுடைய ரூபம்‌ ஆச்சரியப்படீக்கூடி 
ய்து. தேஜஸ்‌ அபூர்வமானது; இவள்‌ யெளவன மய 
அள்ளவள்‌ '* என்று மோகித்து மன்மதனுக்கு வசப்‌ 
பட்டவர்களாக அவளை நோக்‌, 4 தரமரை மலர்‌ 
போன்ற கண்களுள்ளவளே ! நீ யார்‌? எங்கிருந்து வரு 
கிறாய்‌? எதனைச்‌ செய்ய விரும்புகிறாய்‌? மாருடைம்‌ 
மகள்‌? எங்களுடைய மனத்தை  அபகரிக்கிறாய்‌. 
மேலும்‌ தேவர்கள்‌, தைத்ய்ர்கள்‌, ஸித்தர்கள்‌, கந்தர்‌ 
வர்கள்‌, சாரணர்கள்‌, மனிதர்கள்‌ முதலியவர்களால்‌ நீ 
அனுபவிக்கப்பட்ரதவளென்று நினைக்கிறோம்‌. பிராணி 
களுடைய இந்‌ இரியங்கள்‌, மனம்‌ ஆ இவைகளை தீ 
இருப்‌தி செய்வதற்காகவே பிரம்மதேவர்‌ உன்னை 
அனுப்பியிருக்கிறார்‌. ஒரே விஷயத்தைப்பற்றிச்‌ 
சண்டை செய்கிறவர்களும்‌, ஞாதிகளும்‌, ஒருவர்க்கொரு 


88 ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ (ன்க-8 
வர்‌ விசேச தமுள்ளவர்களும்சன எங்களுக்கு அமிரு 
அத்தைப்‌ பிரித்துக்‌ கொடு. கரங்கள்‌ சசீய்பருடைய 
புத்திரர்கள்‌; சகோதரர்கள்‌; எங்களுக்குப்‌ பட்சபா அ 
மின்றி அமிறாதத்தைப்‌ பிரி.சதுக்‌ கொடு என்றார்கள்‌, 
மோ ஹினியானவள்‌ 
ப்‌ பார்‌,த்துச்‌ சரித்‌ 
நீங்கள்‌ 


9.99, அதனைக்‌ கேட்ட 
அழகான கமாைக்‌தால்‌ அவர்களை 
துக்கொண்டு, ““கசீயபருடைய புத்திரர்களான 
விபசாரிணியான என்னிடத்இல்‌ எப்படிப்‌ பிரிதி வைத 
இர்கள்‌? வித்வான்‌௧ள்‌ ஸ்‌.திரிகலா ஈம்பமாட்டார்கள. 
செக்காய்‌ முதலிய துஷ்ட மிருகங்கள்‌, ஸ்திரிகள்‌, 
விபசாரிகள்‌ இவர்களுடைய பிரிதி நிலையற்றது. 
அவர்கள்‌ அடிக்கி வெவ்வேறு மனிதனைத்‌ கேடு 
வார்கள்‌ ”' என்றாள்‌. அதனைக்‌ கேட்ட அசுரர்கள்‌ அவ்‌ 
விடம்‌ நம்பிக்கை வைத்துச்‌ ஒரித்தார்கள்‌. அமிருத 
குட்த்சகை அவளிடம்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அகனைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு மோஹினியானவள்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ 
அவர்களை கோக்க, ££ உங்களுக்கு அமிருதத்கைப்‌ 
பிரித்‌துக்‌ கொடுக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ கான்‌ செய்வது 
நிமாய்மானாலும்‌, அகியாய்மானாலும்‌ நீங்கள்‌ ஆட்சேபி 
யாமல்‌ அம்மதிப்பதானால்‌ கான்‌ அதனைச்‌ செய்வேன்‌ '* 
என்றாள்‌. அதனைக்‌ கேட்ட அசுரர்கள்‌ அவளுடைய 
உண்மையை அறிய்ர்‌ தவர்களாகையால்‌ அதற்குச்‌ ௪ம்‌ 
மதித்தார்கள்‌. தி. தரவின்மேல்‌ 


தேவர்களும்‌, ப ப 
மிருந்து, அக்‌ யில்‌ ஹோமஞ்‌ செய்து, பசுக்கள்‌ முத 
லியவைகளைப்‌ பிராமணர்களுக்கு,த்‌ தானஞ்செய்து, 


இப்படி தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ 

உக்கார்ந்தார்கள்‌. அலை அப ததால்‌ 
வாசனையுள்ள, சாக இருந்தத. 
நெய்விளக்கு எரிந்தது, அம்‌தசீ சமய்‌,த்தில்‌ பட்டு வஸ்‌ 
ரத்தால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ இடுப்பை 
வாக நடீப்பவளும்‌, மதத்தால்‌ கலங்‌! 


ட a 
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அத்‌-9] பகவான்‌ தேவர்களுக்கு அமிருதத்தைக்‌ கொடுத்தது 39 


வளும்‌, தங்கச்‌ சலங்கைகளின்‌ சப்‌. தமுள்ளவளும்‌, குடம்‌ 
போன்ற ஸ்‌. தனங்களுள்ளவளுமான அற்த மோஹினி 
அமிருத குட்த்தைக்‌ கையிலெடு ததுக்கொண்டு அவ்‌ 
விடம்‌ வந்தாள்‌. லகஷ்மிதேவியின்‌ தோழியும்‌, சுவர்ண 
குண்ட்லங்களால்‌ அழகான காதுகளாலும்‌ மூக்கினாலும்‌ 
சமணிய்மான முகமுள்ளவளும்‌, பர தவையென்று 
சொல்லக்கூடியவளும்‌, கழுவிய ஸ்‌. சனவஸ்‌ இரமுள்ளலளு 
மான அக்தஸ்‌இரியைப்‌ பார்த்துத்‌ தேவர்களும்‌, அசுரர்‌ 
களும்‌ மோகித்தார்கள்‌. அப்பொழுது ஸ்‌திரிரூபியான 
பகவான்‌, ££ இயற்சையில்‌ குரூர ஜாதிகளான அசுரர்‌ 
களுக்கு அமிருதத்ைக்‌ கொடுப்பது சர்ப்ப,த்‌ இற்குப்‌ 
பாலைக கொடுப்பது போலாகிறது"என்று நினைத்து 
அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவில்லை, தான்‌ செய்தது 
நியாயமானாலும்‌, அமியாய்மானாலும்‌ அசுரர்கள்‌ தங்களுக்‌ 
குச்‌ சம்மதமென்று ஓப்புக்கொண்டார்கள்‌; ஆனதால்‌ 
பக்தர்களான தேவர்களுக்கு அமிரா, கத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
போம்‌; நியாயப்படி கொடு என்று அவர்களால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருந்‌தாலும்‌ குரூர ஜா இகனாக்கு அமிருதக்கைக்‌ 
கெர்டுபபது நியாயமல்ல” என்று யோசித்தார்‌. ஜசுத்‌ 
இற்கு அதிபதியான பகவான்‌ அந்தத்‌ ே தவாசுரர்களை தீ 
அனிபயே வரிசையாக உட்காரவைத்தார்‌. பின்பு அமிருத 
குடத்தைக்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு ஓவ்வொரு பந்தி 
யிலும்‌ அசுரர்களுடைய சமிபஞ்‌ சென்று பிரியமான 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி, சிலாகித்து அவர்களை 
ஏமாற்றி, தூரக்‌ இலிருக்கும்‌ 0 தலச்சளுக்கு அமிருத 
தைப்‌ பரிமாறினார்‌. அசுரர்கள்‌, ஸ்‌.இரிகளுடன்‌ விவாதம்‌ 
செய்வதில்‌ வெறுப்பினாலும்‌, அவளிட த்‌திலிருக்கும்‌ 
பிரி.இயினாலும்‌, அவளால்‌ செய்ம்ப்பட்டைக,த்‌ தாங்கள்‌ 
ஆட்சேபிககிற இல்லை என்று சம்மதஇித்‌ தபடியாலும்‌, தங்‌ 
களுக்கும்‌ அவளுக்குமுள்ள விசுவாசம்‌ மாறிவிடுமோ 
வென்ற பயத்தாலும்‌, தங்களைக்‌ கெளரவப்படுத்திய 
தாலும்‌ (பலமற்ற தேவர்கள்‌ முந்‌.இ புரிக்கட்டும்‌; பல 
சாலிகளான நீங்கள்‌ றிது காமஇயுங்கள்‌ என்பது) 
மெளனமாக இருந்தார்கள்‌, ஸிஹ்மிகையின்‌ பு,க்‌இரனான 
ஸ்வர்பா னுவென் பவன்‌ தேவனைப்போல்‌ வேஷம்‌ 
தரித்து, தேவர்களின்‌ பந்‌இயில்‌ உட்கார்ந்து அமிரா 
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தன்‌. செய்தான்‌, அப்பொழுது சந்திரனும்‌ குரி 
தெரிவித்‌ இவன்‌ அசுரன்‌! என்னு பகவானிடம்‌ 

ல்‌ தார்கள்‌. அவர்‌ தமது சக்கராயுதத்தால்‌ 
த னுடைய தலையை வெட்டினார்‌. அவனுடைய்‌ 
ட தரம்‌ அ அமிருத சம்பந்தத்தை அடைந்‌ ச.தாகை 
மால்‌ அதனைப்‌ பிரம்ம தவர்‌, சூரியன்‌ மு,தலியவர்களைப்‌ 
போல்‌ ஒரு ரெகமாகச்‌ செய்தார்‌. அது ராகு எனப்படு 
இறது. அவனுடைய உடல்‌ அமிருக சம்பந்தத்தை 
அடையாத தாகையால்‌ 8ழே விழுக்தது. அர்த ராகு 
வானவன்‌ அந்த விரோதத்தை நினைத்துப்‌ பருவ 
கால,த்‌இல்‌ சந்திர கூரியர்கதா. எ.திர்க்கிறான்‌. 


27-20. இப்படி. தேவர்கள்‌ அநேகமர்க அமிரு 
தத்தைப்‌ பானம்‌ பண்ணிமபோது பகவான்‌ ஸ்திரீ 
கவர்‌ ந தமது ரூபத்தை எடுத்துக்கொண் 
டார்‌. தவரகளும்‌ அசுரர்களும்‌ சே தேசத்தில்‌, 
ஓரே காலத்தில்‌, ஒரே னின்று களே 
பலத்தை யுக்தேசித்து ய்த்தனி,த்தவர்களானாலும்‌ 
பலத்தில்‌ . வி,ச்இயாசம்‌ ஏற்பட்டது. பகவானுடைய்‌ 
பாசாரவிக்‌ தத்த ஆசிரயிதீத தவர்கள்‌ அமிரு,க,தி 
தைப்‌ பர்னஞ்செங்தார்கள்‌ அசுரர்களுக்கு அமிருதம்‌ 
இடைக்கவில்லை. லோகத்தில்‌ பிராணன்‌, பணம்‌, கர்‌ 
மம்‌, மனது, வாக்கு இவைகளால்‌ சரீர,க்இற்காகவும்‌, 
புத்திரன்‌ முதலிய்வர்களுக்காகவும்‌ செய்யப்படும்‌ கர்‌ 
மங்கள்‌ பேத புதீதியால்‌ செய்யப்படுறெவைகளாகை 
4 கொடுக்கிற தில்லை. அவைக 


கர்மங்கள்‌ 

வசிப்பதால்‌ 
தன்‌ மேரில்‌ ஜலம்‌ 
புஷ்டி உண்டாகிற கல்லவ. 
நிற்கும்‌ மூலமான பகவானை 
போன்ற பிராணிகளுக்கு கமம்‌ உண்டாகிறது. 
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தானவர்களும்‌, தைத்திய்ர்களும்‌ பராக்கிரமமுள்ள 
வர்களானாலும்‌, கர்வமுள்ளவர்களானாலும்‌, சாமர்‌,த்‌.இம்‌ 
முள்ளவர்களானாலும்‌ ஸ்ரீ பகவானிட்‌ த்தில்‌ பக்தி செய்‌ 
மாதவர்களாகையால்‌ அமிருத த்தை அடையவில்லை. 
ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணு தம்முடைய பக்தர்களான தேவர்‌ 
களுக்கு அமிருதத்தைச்‌ கொடுத்து எல்லாரும்‌ பாராத 
இருக்கும்பொழுது கருடன்‌ மீறிச்‌ சென்றார்‌. ௮௬ 
ர்கள்‌ தேவர்களுடைய க்ஷமத்தைப்‌ பார ததப்‌ 
பொறாமை கொண்ட்வர்களாக ஆயுதங்களை மெடுத்‌ 
துக்கொண்டு யுத்தத்திற்குத்‌ தயாரானார்கள்‌. ஸ்ரீ மக்‌ 
நாராயணனையே ஒத்தாசையாகக்கொண்ட்‌ தேவர்களும்‌ 
அமிருத பானத்தால்‌ மிக்க பலமுள்ளவர்களாகி அச 
ரர்களை எதிர்த்து யுத்தஞ்செய்தார்கள்‌. இப்படி சமுக 
இரக்‌ கரையில்‌ தேவர்களுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கும்‌ 
நேர்ம்த யுத்தமானது மிக்க பயங்கரமாக இருந்தது. 
அவர்கள்‌ மிகுந்த கோபத்துடன்‌ கத்திகளாலும்‌, 
பாணங்களாலும்‌ அடித்துக்கொண்டார்கள்‌. சங்கம்‌, 
அரியம்‌, மிருதங்கம்‌, பேரி, டீமரு முதலிய்‌ யுத்த வாத்‌ 
இயங்கள்‌ கோஷிக்கப்பட்டன. யானை, குதிரை, ரதம்‌, 
காலாட்‌ படை ஆகிய இவைகளுடைய சப்தம்‌ ௮திக 
மாக உண்டாயிற்று. ரஇகர்கள்‌ ர.இகர்களு௨உனும்‌ 
(7.,த.க்‌.இன்‌ மி.இருக்கும்‌ வீரர்கள்‌), காலாட்கள்‌ காலாட்‌ 
களுடீனும்‌, குதிரைகள்‌ குதிரைகளுடனும்‌, யானைகள்‌ 
மானைகளுட்னும்‌ சேர்ந்து அடித்துக்கொண்டார்கள்‌. 
இலர்‌ ஓட்டீகத்தின்மீதும்‌, சிலர்‌ யானைகளின்மீதும்‌, 
மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ கழு) தகளின்மீதும்‌, பின்னுஞ்‌ சிலர்‌ கெளர 
மிருகங்களின்மீ தும்‌, மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ கரடிகளின்மீதும்‌, 
இலர்‌ புலிகளின்மீ தும்‌, சங்கங்களின்மிதும்‌, கழுகு, செந்‌ 
நாய்‌, சியேனம்‌, பாஸம்‌, இமிங்கலம்‌, சரபம்‌, மடிஷம்‌, 
கட்க மிருகம்‌, விருஷபம்‌, கவய மிருகம்‌, ருணம்‌, ஈரிகள்‌, 
எலிகள்‌, ஓணான்‌, நாய்‌, மனிதன்‌, ஆடு, கிருஷ்ண 
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ஸாரம்‌, ஹம்ஸம்‌, பன்றி முதலியவைகளின்மீதும்‌, 
மற்னுஞ்‌ சிலர்‌ ஜலத்தில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பிராணிகளின்‌ 
மீதும்‌ ஏறிக்கொண்டு இரண்டு சைன்னிய்ங்களில்‌ 
பிரவேசித்து யுத்தஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அந்த இரண்டு 
சைன்னிய்ங்களும்‌ பலவகையான துவஜ பட்ங்களாலும்‌, 
௪,த்தமான வெள்ளைக்‌ குடைகளாலும்‌, வஜ்ஜிரப்‌ பிடி 
யுள்ள விலையுயர்ந்த சாமரங்களாலும்‌, வைரங்களால்‌ 
அலங்கரித்துக்‌ காற்றினால்‌ அசையும்‌ தலைப்பாகையா 
னும்‌, சூரியனுடைய இரணம்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ஆயு 
தங்களாலும்‌, சூரர்கள்‌ தரி.க்‌ இருக்கும்‌ மாஸ்களா லும்‌ 
பிரகாசித்தன. மேலும்‌, அந்த இரண்டு சைன்னியங்‌ 
களும்‌ ஜல ஜந்துக்களால்‌ பூர்ணமான சமுத்திரங்கள்‌ 
போலும்‌ இருந்‌ தன. 


76-33. வீரனும்‌ அசுர சேனாஇபதியுமாகய பலி 
யானவன்‌ ஒரு மேலான விமான ச்தின்மிது குடைசாமரம்‌ 
இவைகளால்‌ உபசரிக்கப்பட்டு உதய்மாகும்‌ சந்திரன்‌ 
போல விளங்கினான்‌. அந்த விமானம்‌ மயனால்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டது; அது யஜமானனுடைய இஷ்டப்படி 
செல்லக்கூடியது ; யுத்தத்திற்கு உபயோகமான சகல 
சாமான்களரலும்‌ கிறைந்‌தது ; அற்புதமான து ; குறிப்‌ 
பிட்டு வர்ணிக்க முடியாதது ; சல சமயம்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படுறெ இல்லை; வைஹாய்ஸ மென்ற பெயருள்ளது 
அந்தப்‌ பலியின்‌ சேனாதிபஇகளாகிய்‌ ஈமு, சம்பரன்‌, 
பாணன்‌, விப்ரசக்இ, அமோமுகன்‌, அவிமூர்‌ த்தா, கால 
காபன்‌, ஹே, பிரஹே இ, இல்வலன்‌, சகுனி, பூத சற்த 
ராஸன்‌, வஜ்ரதம்ஷரன்‌, விரோசனன்‌, ஹயக்ரீவன்‌, 
சங்குசிரஸ்‌, கபிலன்‌, மேச துந்துபி, தாரகன்‌, உக்ர இருக்‌, 
சும்பன்‌, நிசும்பன்‌,  ஜம்பண்‌, உத்கலன்‌, அரிஷ்டன்‌, 
அரிஷ்ட நேமி, இறாபுரத்திற்று ௮.இபனாகிய மயன்‌, 
பெளலோமன்‌, காலேயன்‌ , நிவா,தகவசர்சள்‌ முதலியவர்‌ 
கள்‌ அமிருத,த்‌இற்காகத்‌ தாங்கள்‌ மிக்க சரமப்பட்டும்‌ 
அது கிடைக்காத தனால்‌ தேவர்களூஉன்‌ யு,த்தஞ்‌ செய்‌ 
கார்கள்‌. அப்பொழுது அசுரர்களால்‌ தேவர்கள்‌ ஜயிக்‌ 
கப்பட்டார்கள்‌. அசுரர்கள்‌ சங்கத்தை ஊதினார்கள்‌; 
கர்ஜித்தார்கள்‌. 


¥ 
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24-80, ௮ தனைக்‌ கேட்ட தேவராஜன்‌ ஐராவதத்‌ 
இன்‌ மீதேறி யுத்தத்‌திற்காகப்‌ பிரயாணப்பட்டார்‌. 
அது சூரியன்‌ உதய பர்வதத்கை அடைந்தது போலி 
ருந்தது. மேலும்‌, ஐராவதத்தின்‌ இரண்டு. கன்னங்‌ 
களிலிருந்து மகஜலம்‌ பெருகுவது உதய்‌ பர்வதத்தி 
லிருந்து நதிகள்‌ பிரவர்‌இப்பது போலிருக்கது வாயு, 
அக்கினி, வருணன்‌ முதலிய லோகபாலகர்களாகிய 
சகல தேவர்களும்‌ பலவகையான ஆயுதங்களுட்னும்‌ 
பலவகையான வாகனங்களில்‌ நின்றார்கள்‌. அவர்கள 
ஒவ்வொருவரும்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி அழைத்துக்‌ 
கொண்டு சத்துரு சைனயத்இல்‌ பிரவேசித்து யு,5,கஞ்‌. 
செய்தார்கள்‌. பலியானவன்‌ மகேந்திரனுட்னும்‌, சப்‌ 
சமண்யர்‌ தாரகனுடனும்‌, வருணன்‌ ஹே.தி மென்பனுட 
னும்‌, மித்திரன்‌ ப்ரஹேதியென்பவனுடனும்‌, யமன்‌ 
காலகாபனுடனும்‌, விசுவகர்மா மயனென்பவனுடனும்‌,. 
சம்பரன்‌ தவஷ்டாவுடனும்‌, விரோசனன்‌ ஸவிதாவுட்‌ 
னும்‌, ஈமுசியானவன்‌ பசாஜிகனுடனும்‌, அசுவினி 
தேவர்கள்‌ விறாஷபர்வா வென்பவனுடனும்‌, சூரியன்‌ 
பாணன்‌ முதலிய பலியின்‌ புத. இரர்களுடனும்‌, ஸோமன்‌ 
ராகுவுடீனும்‌, வாயு புலோமாவுடனும்‌, பத்திரகாளி 
நிசும்பன்‌, சும்பன்‌ ஆகிய இவர்களுடனும்‌, விருஷாகபி 
மானவர்‌ ஐம்பனுட்னும்‌, விவஸ்வானன்‌ மஹிஷனென்‌ 
பவனுடனும்‌, காம்மபுத்திரர்கள்‌ இல்வலன்‌, வாதாபி 
ஆகிய இவர்களுடீனும்‌, காமதேவன்‌ அர்மர்ஷனுட்னும்‌, 
மா.திரு கணங்கள்‌ உத்கலனுடனும்‌, பிரசஸ்பஇ சக்கர 
னுட்னும்‌, சனைச்சுரன்‌ நரகனுடனும்‌, மருத்துக்கள்‌ 
நிவாதகவர்களுட்னும்‌, வஸுக்கள்‌ கரலேயர்களுடனும்‌, 
விசுவேகேவர்கள்‌ பெளலோமர்களுடனும்‌, ருத்தர்கள்‌ 
குரோ தவசர்களூட்னும்‌ யுத்தஞ்செய்தார்கள்‌. இப்படி 
தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ பாணங்கள்‌, கத்திகள்‌, 
தோமரங்கள்‌ முசுண்டிகள்‌, சக்ரம்‌, கதை, யஷ்டி, 
பட்ட்ஸம்‌, சக்‌தி, உல்முகம்‌, பிராஸம்‌, பரச்வதம்‌, நிஸ்‌ 
இரிம்சம்‌, பல்லம்‌, பரிகம்‌, முதீகரம்‌, பிண்டி, பாலம்‌ 
ஆகிய அயுதங்களால்‌ அடித்துக்கொண்டு துவம்‌,த்வ 
யுத்தஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அப்பொழுது யானைகளும்‌,.. 
குதிரைகளும்‌, காலாட்களும்‌, ரஇகளும்‌ அடிபட்டார்கள்‌, 
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கைகள்‌ அணுக்கப்பட்டவர்கள்‌ சிலர்‌. மற்றுஞ்‌ சில 
ருடைய தொடைகள்‌ வெட்ட்ப்பட்டன, சிலருடைய்‌ 
கழுத்துக்களும்‌, விரல்களும்‌ வெட்டப்பட்டீன, மேலும்‌ 
அவஜங்களும்‌, நாண்கயினும்‌, கத்தியும்‌, கவசமும்‌ 
உமைந்து சிதறின. பின்னும்‌, அந்த யுத்த பூமியி 
லிருந்து இளம்பிய தூளியானது இக்குகதூயும்‌ சூரியனை 
யும்‌ மறைத்தது. அடிபக்ட்வர்களுடைய ஏத்த வெள்‌ 
ளதீதால்‌ தூளி அடங்கியது. ஆயுதங்களால்‌ வெட்‌ 
கப்பட்ட தலைகளால்‌ யுத்த பூமி மறைக்கப்பட்டது. 
அந்தத்‌ தலைகள்‌ உதடுகளைக்‌ கடித்துக்கொண்டிரு£ 
ஆன. மேலும்‌, கைகள்‌ ஆயு தங்களுடன்‌ வெட்டுப்பட்டுக்‌ 
கீழே விழுந்தன. தொடைகளும்‌ அங்குமிங்கும்‌ கிடக்‌ 
தன. பின்னும்‌, தலையற்ற உடல்கள்‌ கையில்‌ பிடித்த 
ஆயுதங்களுடன்‌ உயரக்‌ இளம்பின. 

47-57. அப்பொழுது பலிமானவன்‌ பத்து 
பாணங்களால்‌ மகேக்‌ இரையும்‌, மூன்று பாணம்‌ 
களால்‌ ஐராவதத்தையும்‌, நான்கு பாணங்களால்‌ 
ஐராவதத்தின்‌ பாதங்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌ யானைகளை 
யும்‌, ஒரு பாணத்தால்‌ ஐராவதத்தின்‌ மிஇருந்து 
௮.கனை நடத்தும்‌ ஸர இயையும்‌ அடித்தான்‌. 
அதனைக்‌ கண்டி மகேந்திரன்‌ அவ்வளவு பல்லமென்ற 
பாணங்களைப்‌ பிரயோட தது, அந்த பாணங்கள்‌ சமீப 
இல்‌ வருகிறகதுற்கு முந்‌ இமிய சிரித்துக்கொண்டு அவை 
கை வெட்டினான்‌. அதன்பின்‌ பலியானவன்‌ சக்தி 
மென்ற ஆயுதத்கை யெடுத்தான்‌. பலியின்‌ கையி 
லிருந்து ஜொலித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்த சக்தியை 
மகேந்திரன்‌ வெட்டினான்‌. பின்பு பலியானவன்‌ சூலம்‌, 
பிராஸம்‌, தோமரம்‌, யஷ்டி முதலிய எந்தெந்த ஆயு 
இத்தை எடுக்கறானோ, அவைகளை மகேந்‌இரன்‌ வெட்க 
னான்‌. அப்பொழுது அசுரன்‌. அக்தர்‌ த தான த்தை 
அடைந்து மாயையைச்‌ செய்தான்‌. அதனால்‌ தேவர்க 
ஸின்மீது மலை விழுந்தது. பின்பு காட்டுத்‌ இமினால்‌ எரிக்‌ 
கப்பட்ட மரங்கள்‌ விழுந்தன. குண்டுக்‌ கற்சணாம்‌ 
விழுந்தன. அவைகளால்‌ தேவ சைன்யம்‌ நாசஞ்‌ 
செய்ய்ப்பட்டி து. பின்னும்‌, அர்த மாயா பலத்தால்‌ 
சர்ப்பங்களும்‌, தேள்‌ முதலி௰ விஷ ஜந்துக்களும்‌, சிங்கங்‌ 


ட 
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களும்‌, புலிகளும்‌, பன்றிகளும்‌, பருத்த மானைகளும்‌, 
சூலத்தைக்‌ கையில்‌ வைச்துக்கொண்டருக்கும்‌ வஸ்‌ இர 
மில்லாத ராக்ஷஸ ஸ்‌ இரிகளும்‌ உண்‌ டானார்கள்‌. அவை 
களும்‌ தேவ சைன்யங்களை ஈகாசஞ்‌ செய்தன. ராஸ்‌ 
கணங்கள்‌ “வெட்டு, குத்‌து' என்று சொல்லிக்கொண்டு 
யு.த.தஞ்‌ செய்தார்கள்‌. பின்னும்‌, ஆகர்ய த்தல்‌ மகா 
மேகங்கள்‌ கம்பீரமாகக்‌ கர்ஜித்து, காற்றினால்‌ ரெருப்புப்‌ 
தணல்களையும்‌ வர்ஷித்தன. அசுரனுடைய மசயையால்‌ 
உண்டுபண்ணப்பட்ட அக்னியான து பிரளய்கால கெருப்‌ 
புப்போல்‌ தேனசைன்யத்தைத்‌ தகித்தது. அப்‌ 
பொழுது சமுத்திரம்‌ கரையைக்‌ தாண்டியது. மிகுந்த 
காற்றினால்‌ பமங்கரமர்ன அலைகள்‌ உண்டாயின. இப்‌ 
பஉ அசுரர்கள்‌ மறைந்திருந்து மாயைகளை யுண்டு 
பண்ணுவதால்‌  தவ்சைன்னியங்கள்‌ களைப்படைந்தன 

இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ அதற்குப்‌ பஇல்‌ செய்யச்‌ 
சக்தியற்றவர்களாக இருந்தார்கள்‌. அப்பொழுது தேவர்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவை க்‌ இயானஞ்செய்கார்கள்‌. சகல 
பிராணிகளின்‌ ரூபிமான பகவான்‌ அவ்விடத்ில்‌ 
கருடீன்மேல்‌ தோன்றினார்‌. அவர்‌ பீதாம்பரம்‌ தரித்த 
வர்‌; தாமரைமலர்‌ போன்ற கண்களுள்ளவர்‌; ஆயுதம்‌. 
களால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ எட்டுக்‌ கைகளுள்ளவர்‌ ; கெளஸ்‌ து 
பத்தால்‌ பிரகாசிப்பவர்‌; விலைய்ற்ற ஓரிடம்‌, குண்டலம்‌ 
ஆகிய இவைகளுள்ளவர்‌; விழிப்பு வந்தவுட்ன்‌ சொப்‌ 
பனம்‌ ஈசிப்ப்துபோலும்‌, பகவானுடைய இவய 
நாமத்கை ஸ்மரித்தால்‌ சகல ஆப ததுக்கணாம்‌ நிவர்த்தி 
யடைவதுபோலும்‌ ஸ்ரீ மகாவிஷணுவைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
அசுரர்களுடைய மாயைகள்‌ நக௫ித்தன. சிங்கத்தை 
வாகனமாகக்‌ கொண்ட காலநேமி மென்பவன்‌ சூலத்‌ 
தால்‌ கருட்னுடைய்‌ தலையில்‌ அடித்தான்‌. ஸ்ரீ பக 
வான்‌ அந்த குலத்தை யெடுத்து ௮க்த அசுரனையும்‌ 
அவனுடைய வாகனத்தையும்‌ கொன்றார்‌. மாலி, 
ஸுமாலியென்ற இவர்களுடைய தலைகள்‌ பகவானு 
டைய சக்கரத்தால்‌ வெட்டப்பட்டன. ௮ தனைக்‌ கண்ட்‌ 
மால்யவான்‌ என்பவன்‌ கதாயுதத்தால்‌ கருடனை 
அடித்துக்‌ கர்ஜித்தான்‌. பகவான்‌ அவனுடைய சிர 
சைக்‌ சகீராயுததிதால்‌ வெட்டினார்‌. 
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பின்பு பகவானுடைய இருபையால்‌ இந்திரன்‌, 
வாயு முதலிய தேவர்கள்‌ பலிஷடர்களாகி முந்தி 
யார்‌ யாருடன்‌ சேர்ந்து துவந்துவ யுத்தஞ்‌ செய்தார்‌ 
களோ, அவர்கள்‌ அவர்களை அடித்தர்ர்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது மகேந்திரன்‌ மிகுந்த கோப த்துடன்‌ விரேோ 
சனனுடைய புத்திரனான பலியை யுத்தேரித்து வஜ்ரா 
யுதத்தை எடுத்தார்‌. ஜனங்கள்‌ ஹா, ஹா என்று 
கதறினார்கள்‌. வஜ்ரத்தைக்‌ கையிலெடு த்துசக்கொண்டீ 
மகேந்திரன்‌ மிகுந்த கோபத்துடன்‌ யுத்தகள தீதில்‌ 
அஞ்சரிக்கும்‌ பலியை நேர்க்‌, '* அட மூட! ஜால வித்தை 
செய்பவன்‌ பாமர மக்களுடைய கண்களைக்‌ கட்டி 
அவர்களுடைய பணத்தை அபகரிப்பதுபோல்‌ மாயை 
களுக்கு அதிப இகளாஜய எங்களை ஜயிக்கலாமென்று 
நினைக்கிறாய்‌. எவர்கள்‌ மாமையால்‌ சுவர்க்கத்ைத 
அடைய விறாம்புறொர்களோ, சுவர்க்கத்தை ஆக்ரமிக்க 
வேண்டுமென்று விரும்புகிறார்களோ, அந்தத்‌ இருடர்‌ 
களான உங்களைக்‌ இழ கள்ளுகறேன்‌, மந்தபு.தஇயுள்ள 
வனே ! கெட்ட மாயாவியான உன்னுடைய தலையை 
அநேக முனைகளுள்ள வஜீராயு தீதீதால்‌ வெட்டுகிறேன்‌. 
ஞா.இகளுடன்‌ சேரலாம்‌ ” என்றார்‌. 


7-386. அதனைக்‌ கேட்ட்‌ பலியானவன்‌, இர்‌ இரணை 
கோக்க, “காலத்தால்‌ தூண்டபபட்டுக்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்யும்‌ ஜனங்களுக்கு ஐயம்‌, அபயம்‌, கீர்த்தி, மர 
ணம்‌ இவைகள்‌ நேரிடுகின்‌ றன. ஜனங்கள்‌ காலத்திற்கு 
வசப்பம்டீவர்களாகையால்‌ வித்வான்‌ கள்‌ யுத்தத்தில்‌ 
நேரும்‌ ஒய்த்தால்‌ சந்‌ தோஷிக்கமாட்டார்கள்‌. அப்‌ 
இயம்‌, மரணம்‌ முதலியவைகளால்‌ துக்கப்படீமாட்‌ 
கார்கள்‌, அந்த விஷய்‌,த்‌.இல்‌ நீங்கள்‌ வி. தீவான்‌௧ளல்ல, 
a ங்களுடைய பலதீதீால்‌ ஜயிக்கிறோம்‌' என்ற 
எண்ணமுள்ளவர்களாகையால்‌ அக்கிக்க ததக்கவர்கள்‌, 
உங்களுடைய வார்‌த்தையைக்‌ கேட்கமாட்டோம்‌ " 


நீங்கள்‌, (து 
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என்று நிந்திச்து, காராசமென்ற பாணங்களை வில்லில்‌ 
பூட்டிக்‌ சாதுவரையில்‌ வேகமாக இழுத்து மகேம்‌,இரனை 
அடித்தான்‌, இந்திரன்‌ மாவெட்டியால்‌ அடிக்கப்பட்ட 
யானைபோல்‌ பலியின்‌ லார்‌.தைகயைப்‌ பொறுக்காமல்‌ 
அவன்மீது வஜ்ராயுதத்கைப்‌ பிரயோகித்தான்‌. அத 
னால்‌ அடிக்கப்பட்ட பலியானவன்‌ இறக்கை அறு 
பட்ட்‌' மலைபோல்‌ வர்கனத்துடன்‌ ழே விழுந்தான்‌. 
அவனுடைய கோழனாகிய ஐம்பனென்பவன அவ 
னிட்த்திலுள்ள பிரி இயினால்‌ மகேந்திரனை எதிர்‌. த்தான்‌. 
சிங்க வாகனமுள்ள அந்த ஐம்பன்‌ கதாயுதத்தால்‌ 
மகேந்திரனையும்‌ ஐராவதத்தையும்‌ வேகமாக அடித்‌ 
தான்‌, கதையால்‌ அடிக்கப்பட்டு ஐராவ தமான து 
மிகுந்த ரெமத்3ை அடைக்‌ து, முழங்கரல்களைப்‌ பூமியில்‌ 
ஊன்றிக்கொண்டு கீழே விழுந்தது. அப்பொழுது 
மகேந்திரன்‌ யானையை விட்டு இறங்கி மாதலியால்‌ 
கொண்டுவரப்பட்ட ஆயிரம்‌ குதிரைகள்‌ பூண்ட ரகத்‌ 
இன்‌ மீறினார்‌. அதனைக்‌ கண்ட்‌ ஜம்பன்‌ யஜமான 
னுக்கு சமயத்தில்‌ சகம்‌ கொண்டுவந்த மாதலியைப்‌ 
புகழ்ந்து சிரித்துக்கொண்டு ஜொலிக்கும்‌ சூலத்தால்‌ 
அடித்தான்‌. அப்பொழுது மாதலியானவர்‌ அதனால்‌ 
உண்டான துக்கத்தைப்‌ பொணுத்துக்கொண்டார்‌. ௮௧ 
னைக்‌ கண்ட்‌ மகேம்‌ திரன்‌ கோபங்கொண்டு வஜ்ர ததால்‌ 
ஓம்பனுடைய்‌ தலையை வெட்டினார்‌. பிறகு அவனுடைய 
ஞாதிகளான நமுச), பலன்‌, பாகன்‌ ஆதிய இவர்கள்‌ 
ஜம்பனுடைய விக நாரத மகரிஷியின்‌ முகமாகத்‌ 
தெரிக்துகொண்டு மிகுந்து வேகத்துடன்‌ யூத்தளை த்‌ 
திற்கு வந்தார்கள்‌. மேலும்‌, அவர்கள்‌ மகேந்திரனை 
நோக்கி, நிஷ்டூரமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி, மேக 
மானது மலையின்மீது மழைபெய்வதுபோல்‌ மகேற்‌இிரன்‌ 
மீது பாணங்களை வர்ஷித்தார்கள்‌.மிக்க லாகவம்‌ பொரும்‌ 
திய கைகளுள்ள பலனென்பவன்‌ ஆயிரம்‌ பாணங்களைப்‌ 
பிரயோகித்து மகேம்‌ இரனுடைய ரததீதில்‌ கட்டியிருக்‌ 
கும்‌ ஆயிரங்‌ குதிரைகளையும்‌ அத்தான்‌. பாகனென்‌ 

பவன்‌ அன. பாணங்களைப்‌ பிரயோடத்து மாதலியை 
அடிதீததமல்லாமல்‌ ரதத்தையும்‌ எள்ள்ளவாகச்‌ 
இதைத்தான்‌, அது மிகவும்‌ அற்புதமாக இருந்தது. 
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நமுசி யென்பவன்‌ தங்கக்கட்டுகள்‌ கட்டிய பதினைந்து 
பாணங்களைப்‌ பிரயோகித்து மகேந்திரனை அடித்து, 
நீருண்ட மேகம்போலக்‌ கர்ஜித்தான்‌. இப்படி அசுரர்‌ 
கள்‌ மழைக்காலதீதிய மேகங்கள்‌ சூரியனை மறைத்தது 
போல்‌ இக்இரனைப்‌ பாணங்களால்‌ மறைத்தார்கள்‌. அப்‌ 
டுபாழுது தேவர்கள்‌ தங்களுக்கு அதிபதியான மகேந்திர 
ஊைக்கரணாமல்‌ சத்துருக்களால்‌ அடிக்கப்பட்டுத்‌ அக்கித்‌ 
தார்கள்‌. அது சமுத்திரத்தில்‌ கப்பல்‌ உடைந்து 
போனதால்‌ வியாபாரிகள்‌. துக்கப்படுவகபோல்‌ இரும்‌ 
தது. பிறகு மகேந்திரன்‌ ரதம்‌, குதிரை, ஸாரதி 
இய இவைகளுட்ன பாரணங்களிலிரும்து வெளிப்‌ 
பட்டு, சூரியன்‌ விடியற்காலதீதில்‌ பிரகாசிப்ப தபோல்‌ 
விளங்கினான்‌. மேலும்‌, அவர்‌ ,தம்முகைய சைனியம்‌ சத்து 
ருக்களால்‌ அஒிச்சப்பட்டுத்‌ அக்கிப்பதைப்‌ பார்த்து. 
சத்துருக்களைக்‌ கொல்வதற்காக வஜ்ராயுதத்தை எடுத்‌ 
க்கொண்டார்‌. அந்து வஜீர,த்தால்‌ பலன்‌, பாகன்‌ 
ஆகிய்‌ இவர்களுடைய்‌ தலையை வெட்டினார்‌. அதனைக்‌ 
கண்டு அசராகள்‌ பயந்தார்கள்‌. அதனைக்‌ கண்ட்‌ 
நமுசியென்பவன்‌ துக்கம்‌, பொறாமை, கோபம்‌ இவை 
களுள்ளவனாகி, மகேம்‌இரனைக்‌ கொல்வதற்காக மிகுந்த 
முயற்சி செய்தான்‌. அதாவது மலைபோல்‌ கெட்டி. 
யானதும்‌, மணிகள்‌  கட்டியதுமான சூலத்தை 
யெடுத் துக்கொண்டு மகேந்திரனை, யெதிர்த்தான்‌. நீ 
ப” என்று அதட்டினான்‌. 


பட்ட்ரய ்‌ - ப 
ஜித்து ௮.௪ குல,த்தைப்‌ மிரயோடுத்தான்‌. அதனைக்‌ 
கண்ட்‌ மகேம்‌ திரன்‌ ஆகாயததில்‌ வரும்‌ அந்த சூலத்‌ 

கலைக்கொண்டு ஆயிரம்‌ அண்காக 


தைப்‌ பாணங்க:்‌ 1 ்‌ ்‌ த 
2 னுமவன்‌ கோபத்துடன்‌ வஜ்ர ததால்‌ 


வெட்டினான்‌. பின்‌. தல்‌ 
உழசியின்‌ கழுத்தை அறுத்தான்‌. வஜீரமானது பல 
ற, கூர்மையுள்ள கானாலும்‌ அவன்‌ கழுத 


இன்‌ தோலைக்கூ ன்‌ 
மிகுந்‌ ்பு,தமர்க இருநத எ. 

க வெட்டீமுடியா இருக்கும்‌ வஜ்ரத்கைக்‌ 
கண்டு மகேந்‌.இரன்‌ பயந்து தனக்குள்‌ பின்வருமாறு 
யோசித்‌ தான? “இதென்ன தெய்வச்‌ செயலா? முன்‌ 
காலத்தில்‌ மலைகள்‌ இறக்கைகளுடீன்‌ பறந்து பிராணி 
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களுக்கு உப ச திரவத்தைச்‌ செய்யும்பொழுது எந்த வஜ்‌ 
சமானது அவைகளுடைய்‌ இறக்கைகளை வெட்டிய) தா, 
எது அபஸின்‌ சக்‌இரூபமோ, எது விருத்திராசரணைக்‌ 
கொன்றோ, சகல அஸ்திரங்களால்‌ கொல்லப்படாத. 
மற்ற அசுரர்கள்‌ எதனால்‌ கெர்ல்லப்பட்டார்களோ, 
அர்த வஜ்சாயுதமானது இந்த அ.ற்பனாகிய அசுரனைக்‌ 
கொல்ல முடியாமல்‌ முனை மழுங்கய்தே! த மகரிஷி 
யின்‌ எலும்பினால்‌ செய்யப்பட்ட பிரும்ம தண்டீமானாலும்‌ 
சக்இமற்மதாக இருப்பதால்‌ அதனை கர்ன்‌ இனி எடுக்க 
வில்லை,” என்று கவலைப்பட்‌ஒிருக்தான்‌. 1 

97-42. அப்பொழுது மகேந்திரனை கோக்க, 
“ஓ மகேந்திர ! இந்த அசுரன்‌ உலர்ந்த ஆயு,தங்களா 
லும்‌, ஈரமான ஆயுதங்களாலும்‌ கொல்லமுடியா தவன்‌; 
என்னால்‌ இம்மாஇரி இவனுக்கு வரங்‌ கொடுக்கப்பட்‌ 
டது. ஆனதால்‌ இவனைக்‌ கொல்வதற்கு வேறு 
உபாயத்தைச்‌ செய்யும்‌” என்று ஆகாய்வாணி சொல்‌ 
விற்று. அதனைக்‌ கேட்ட மகேந்திரன்‌ மனதைச்‌ சமா 
தானஞ்‌ செய்துகொண்டு, யோசித்து ஈமுசியைக்‌ கொல்‌ 
லக்கூடிய்து உலர்ந்ததும்‌, ஈரமுமானது நுரையே 
யென்று தீர்மானித்தார்‌. அதனால்‌ ஈமுசியின்‌ தலையை 
வெட்டினார்‌, அம்த மகேந்திரனை மகரிஷிகள்‌ கோத்‌ 
இரஞ்செய்தகார்கள்‌, புஷ்பமாரி பெய்தது. கந்தர்வர்களுக்‌ 
குட்‌ சிறம்‌தவர்களான விசுவாவசு, பராவசு என்ற கந்‌ 
தர்வர்கள்‌ கானஞ்செய்‌ கார்கள்‌; ஈர்த்தனஞ்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. தேவ அம்துபிகள்‌ முழங்க. இப்பகப்போலவே 
வாயு, அக்னி, வருணன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
தங்களுடன்‌ சேர்ந்து யுத்தஞ்செய்த அசுரர்களைக்‌ 
கொன்றார்கள்‌. அத, சிங்கங்கள்‌ மிறாகங்களைக்‌ கொன்‌ 
றதுபோவிருந்தது. 

48-48. அப்பொழுது பிரும்ம தேவரால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்ட்‌ தேனரிஷியரயெ நாரகர்‌ அவ்விடீஞ்‌ சென்று 
தேவர்களை கோக்க, "ஸ்ரீமந்‌ நாராய்ணனுடைம௰ அறுக 
இரக த்தால்‌ அமிருதத்தைப்‌ பானஞ்செய்‌ தர்கள்‌; காந்தி 
பெர்றாற்‌ தியிறாக்‌ிறீர்கள்‌, ஆனதால்‌ இனி சண்டை 
செய்யவேண்டாம்‌" என்று தடுத்தார்‌, அதனைக்‌ கேட்ட 
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தவர்கள்‌ மகரிஷியின்‌ வார்‌,த்தையில்‌ மிகும்‌ த கெளரவம்‌ 
வைத்துக்‌ தங்களுடைய சேவகர்களால்‌ ததிக்கப்பட்டு 
சுவர்க்கலோகஞ்‌ சென்றார்கள்‌. அசுரர்களில்‌ உயிருடன்‌ 
எவர்கள்‌ பிழைத்தார்களோ, அவர்கள்‌ காரதருடைம்‌ 
உபதேசத்தால்‌ பலியைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு அஸ்தம 
மலைக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ சக்ராசாரியர்‌ 
ஸஞ்ஜீவினியென்‌ ற வித்தையைக்கொண்டு கை கால்‌ 
முதலிய்‌ அவயவங்கள்‌ இல்லா தவர்களைப்‌ பிழைக்கச்‌. 
செய்தார்‌. பலியும்‌ சக்ராசாரியரால்‌ தொடடப்பட்டு 
இர்‌ இரிய சாமர்‌,த்‌தியத்றையும்‌, பூர்வ ஞாபக த்தையும்‌ 
அடைந்து சான்‌ அபஜய்ப்பட்ட்வனானாலும்‌ லோகத்தின்‌ 
உண்மையை அதிக்‌ தவனாகையால்‌ துக்கப்படீவில்லை. 


அத்தியாயம்‌ 12 
பரமசிவன்‌ மோஜனி குபத்தைப்‌ பர்ர்க்க விரும்பியது. 


மஹாவிஷ்ணு மோஹினி வெஷங்‌ 
'மாஹிக்கச்செய்‌து அவர்களை 
அமிருத,த்தைக்‌ கொடுத்தார்‌ '” 
கேள்விப்பட்டு விறாஷப,த்‌. இன்‌ 
மீதேறிப்‌ பர்ர்வதியுட்ன்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ சமீபன்‌ 
சென்றார்‌. பிரமத கணங்களும்‌ அவர்பின்‌ சென்றன. 
அப்பொழுது ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ பரமசிவனையும்‌ பார்‌ 
வதியையும்‌ பூஜித்தார்‌. ஆசனத்தில்‌ சுகமாக உட்‌ 
கார்த்த பரமசிவன்‌, ₹* மஹாவிஷ்ணுவைக்‌ கொண் 
டாடி, சிரி.த்‌. துக்கொண்டு *ஓ தேனர்களுக்கும்‌ தேவரே! 
ஜகத்தில்‌ வியாபி,த்‌ இருப்பவரே / ஐகத்திற்கு அதி 
பதியே! ஜகத்ரூபியாக இருப்பவரே ! சகல பிராணி 
களுக்கும்‌ நீரே காரணம்‌. ஆதீமாவாகவும்‌, ஈசுவரனாக 
ர்‌. நிர்‌ ஜகத்‌ சுரூபியானாலும்‌ அதனுடைய 


பின்பு “ஸ்ரீ 
கொண்டு அசுரர்களை 0 
ஏமாற்றித்‌ தேவாகளுககு 
என்றடைப்‌ பரமசிவன்‌ 


ம இருக்கிறீ ர 
a முதலியவைகள்‌ உமல்கில்லை. இந்த ஜகத்‌ 
்‌ மத்‌. இயம்‌, அம்‌ இயம்‌ ஆகிய இவைகளை எது 


ற்கு ஆத, ள்‌ அண்ட 
உண்டேண்ணு ததோ, எதற்கு மேற்காட்டிய ஆதி, 
வ 
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மத்யம்‌, ௮ந்இயம்‌ இவைகளில்லையோ, எது காரிய ரூப 
மாக இருக்கிறதோ, எது இருஷ்டாவர்‌ கவு மிருக்கிம0 தா, 
எது போக்ய தைக விட்‌ வேறான போச்தர்வாக இருக்கு 
தோ, அந்த சி.க்சுரூபிமாகிய்‌ பிரம்மமேடீர்‌. க்ஷம சத 
யடைய்‌ விரும்பிய முனிகள்‌ பலனை யுத்தேசியாமல்‌ இம்‌ 
லோக ௬௧ த இலும்‌ பரலோக சுக இலும்‌ ஆசைப்படாமல்‌ 
உம்முடைய பா .தாரவிந்‌தத்ையே உபாஸிக்கிறார்கள்‌ 
நீர்‌ பரப்பிரம்மம்‌; பூர்ணர்‌; மரண தர்மமில்லா தவர்‌; 
குணங்களற்றவர்‌; துசீகமற்றவர்‌; ஆநந்த  சுரூபி; 
(நி.தீ.இயர்‌) விகாரமற்றவர்‌; உம்மைவிகி வேறொன்று 
மில்லை; காரியங்களை விட்‌ “வேறானவர்‌ (காரண ரூபம்‌). 
அப்படிப்பட்ட நீர்‌ இந்த ஐகத்தைப்‌ படைப்பது 
காப்பாற்றுவது, ஸம்ஹரிப்பது முதலியவைகளைச்‌ 
செய்பவர்‌; சகல பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மா; ஈசுவரன்‌ ; நீர்‌ 
ஒன்றையும்‌ அபேட்சிக்கா தவர்‌; (ஒருவரே ஐக,த்‌ சுரூபி 
ய்ரகவும்‌ ஐ கத்தைவிக வேறாகவும்‌ எப்படியிருக்க முடியு 
மென்றால்‌ மேல்‌ சுலோக த்தால்‌ சமா,தானன்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது.) கரரியகரரண ரூபியும்‌, பரம காரண சுரூபியு 
மாக இருப்பவர்‌ நீர்‌ ஒருவரேயாம்‌, தங்கத்தால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட குண்டலம்‌ முதலிய ஆபரணங்களும்‌, ஆபரண 
மாகச்‌ செய்யப்படாத சுவர்ணமும்‌ தங்கமேயாம்‌, வஸ்து 
வில்‌ பேதமில்லை. அதுபோல்‌ காரியரூபியும்‌, காரண 
சுஞூபியும்‌ ஒருவரே மொழிய வஸ்துவில்‌ பேதமில்லை. 
உபாதியற்றவறாய உமக்குக்‌ குணங்களுடைய சம்பக்‌ 
தால்‌ பேதமேற்பட்டது. அதுவும்‌ உம்முடைய உண்மை 
யான சுரூப,க்க.க்‌ தெரிந்துகொள்ளா, க ஜனங்களால்‌ ' 
ஏற்படுத்‌ தப்பட்டிதேயாம்‌. வேதாந்திகள்‌ உம்மைப்‌ 
பிரம்மமென்று சொல்வார்கள்‌. மிமாம்ஸகர்கள்‌ தர்ம மென்‌ 
திறார்கள்‌; ஸாங்கியர்கள்‌ பிரகிருதி புருஷன்‌ ஆகிய்‌ இவை 
களுக்கு மேலான புருஷனென்று சொல்லுறொர்கள்‌. 
பாஞ்சரா,த்தார்கள்‌ ஒன்பது சக்திகளுள்ள பர 
னென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. பாகஞ்ஐலர்கள்‌ மஹா 
புருஷனென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ ஈ௪ / என்னையும்‌, 
பிரம்ம தவரையும்‌, மரீசி முதலிய மகரிஷிகளையும்‌ ஸத்வ 
குண த்தைக்கொண்டு கிருஷ்டித்தீர்‌. அப்படிப்பட்ட 
எங்களாலும்‌ உம்மால்‌ .அிருஷ்டிக்கப்பட்டி ஐகத்தின்‌: 
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உண்மையை அறியமுடியவில்லை. உம்முடைய ததி 
வத்தை எப்படி அறியமுடியும்‌? ரஜோ குணம்‌, தமோ 
குணம்‌ இவைகளுள்ளவர்களும்‌ உம்முடைய்‌ மாயையால்‌ 
மோகித்தவர்களுமான அசுரர்கள்‌ முதலியவர்களால்‌ 
உம்முடைய சுரூபம்‌ அறியப்படுமா? மேலும்‌, நீர்‌ ஸகல 
சுரூபியாக இருப்ப தர்ல்‌ இந்த ஜகத்தின்‌ ஸ்‌.இ.தியையும்‌ 
நாசத்தையும்‌, பிராணிகளுடைய எண்ணத்தையும்‌, 
ஐகத்இனுடைய ஸம்ஸார த்தையும்‌, மோக த்தையும்‌ 
தெரிக்துகொள்ளுகறீர்‌. வாயுவானவர்‌ எப்படி சரா 
சரங்களட்ங்கய்‌ ஜக ததிலும ஆகாசத்திலும்‌ பிரவேசிக்க 
முரோ, அப்படி எல்லாவற்றையும்‌ வியாபரி த்‌. இருக்கி 
சீர்‌. அப்படிப்பட்ட நீர்‌ அமேக அவதாரங்கள்‌ செய்து 
இரிடித்‌இர்‌. அவைகளை கீ தரிசித்தேன்‌. மோஹினி 
.த.இரம்‌ பார்க்கவில்லை. எந்த வேஷ்த்தால்‌ 
சுரர்களை மோடுிக்கச்‌ செய்திரோ, எதனால்‌ தேவர்களை 
அமிரு,தபானஞ்‌ செய்யும்படி செய்‌தீரேர்‌, அந்க சரப கீ 
தைத்‌ தரிசிப்பதற்காக வந்தேன்‌, அதனைப்‌ பார்க்க 
வலுடையவனாக்‌ இருக்கிறேன்‌ ” என்று கேட்‌ 


14—86. அதனைக்‌ கேட்ட மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ 
த்துடன்‌ சிரித்து, * அமிருத குடத்தை 
அபகரித்தபொழு அ. அவர்களை ஏமாற்றிக்‌ 
0 தவர்களுக்கு அமிர்தத்தை , கொடுக்கவேண்டிய 
ற ஸ்திரி வேஷம்‌ தரித்தேன்‌, அதனைக்‌ கண்டு 
இத்தார்கள்‌. அந்த சரூபமானது மன்‌ 
மதனை விராத்‌ இசெய்ய்க்கூடிய்‌ அர்‌ காமிகளால்‌ தோத்தி 
த்‌ ப ப) 

ப்ய்க்கூடிய து? அதனை உமக்குக்‌ காண்பிக்கிறேன்‌! 


ரஞ்செய்ய்க்கூடிய அ. க்‌ காண்‌ 
என்று சொல்லி அந்தர்‌ துதான்‌ மடை்தார்‌. பரமசிவன்‌ 
பார்வதியுடன்‌ நானகு ப்க்கங்களிலும்‌ பார்‌,த்‌.இருக்‌தார. 


கையான புஷ்பங்கள்‌, சிவக்‌. த தளிர்கள்‌ 
விருட்சங்களால்‌ அலங்கறிக்பப்பட்ட 

்‌ இலுள்ள தோட்டத்தில்‌ ஒரு பெண்ணைக்‌ கண்‌ 
'சமீபத்திலளன்‌. “ச வியா டிக்கொண்டிராற்‌ தாள்‌. 


டார்‌. க - 5 
அவளுடைய்‌ நிதம்பம்‌, மேகலை இவைகள்‌ பட்டு வஸ்‌ 
ரத்தால்‌ மழைக்கப்பட்டி ராம தன்‌. மேலுமவள்‌ பந்து 
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விளையாடுவதால்‌ குனியும்பொழுதும்‌ நிமிரும்பொழுதும்‌ 
ஸ்குனங்களும்‌, உயர்ரித ஹாரங்களும்‌ அசைகின்றன. 
அவைகளின்‌ சுமையால்‌ ஓடிந்து விழுகறவள்போலிருக்‌ 
கிறாள்‌. தளிர்பேர்ல மிருதுவான கால்களை அங்கு 
மிங்கும்‌ தூக்கு வைக்கிறாள்‌. ஒவ்வொரு இக்குகளிலும்‌ 
போகும்‌ பந்தைப்‌ பார்ப்பதால்‌ சுழலும்‌ கருவிழிக 
ளுள்ள நீண்ட கண்களூள்ளவளாக இருந்தாள்‌. அவ 
ளுடைய்‌ காதுகளில்‌ பிரகாசிக்கும்‌ குண்டீலங்களுடைய 
காந்தியால்‌, அழகான கன்னங்களில்‌ தொங்குகின்ற 
அலை மயிர்களால்‌ முகம்‌ அழகாக இருக்கறது. மேலும்‌, 
எஸ்‌ திரமும்‌ கலைமயிரும்‌ அவிழ்ம்‌ தபடியால்‌ இட்து கையி 
னால்‌ அவைகளைக்‌ கட்டிக்‌ கொள்கிறாள்‌. மற்றொரு கையி 
னால்‌ பந்து அடிக்கிறாள்‌. தன்னுடைய மாயையால்‌ 
ஐக,த்தை மோ௫ுக்கக்‌ செய்தால்‌, இப்படிப்‌ பந்து வினை 
யாடி.க்கெரண்டு வெட்கத்தால்‌ கொஞ்சமாகச்‌ சிரித்துக்‌ 
கடாகதிக்கும்‌ அந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பார்த்த மகா 
தேவன்‌ மனங்‌ கலங்கினவரரடு, சமீப த்‌திலிறாகீமும்‌ பார்‌ 
வதியையும்‌ தம்முடைய கணங்களையும்‌ சமிபச்இலிருப்ப 
தாக அறியாமல்‌ மறந்தார்‌, அப்போது அவள்‌ கையி 
லிருந்து வெகு தூர,க்‌இல்‌ விழுந்த பந்தை எடுப்ப தற்‌ 
காக ஓடினாள்‌. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ காற்று வீசியதால்‌ 
அவள வஸ்திரம்‌ க3ழ விழுந்தது. -அப்பொழுது பாம்‌ 
சிவன்‌ அவளிடத்தில்‌ ஆசை கொண்டார்‌. விவேகம்‌, 
மாறிற்று. மன்மத தாபம்‌ மிகு இய்£யிற்று, அதனால்‌ 
பார்வதிதேவி பார்த்‌இராக்கும்பொழுதும்‌ வெட்கமில்லா 
மல்‌ அவள்பின்‌ சென்றார்‌. அம்‌.தப்‌ பெண்ணானவள்‌ 
ன்‌ பின்‌ வரும்‌ பரமசவனைப பார்த்து வெட்கத்துடன்‌ 
மரங்களில்‌ ஒளிச்‌ தகொண்டு ஓடினாள்‌. பரமசிவன்‌ கலப்‌ 
இய இக்திரிமங்களுள்ளவராக, மன்மதனுக்கு வசப்‌ 
பட்டுப்‌ பெண்யானையை ஆண்யானை பின்‌ தொடர்ந்தாற்‌ 
போல்‌ அவள்‌ பின்‌ ஓடினார்‌. பின்னும்‌ அவர்‌ மிக்க 
வேகமாக ஓட அவள்‌ சம்ம இக்காமலிருக்கும்பொழுதே 
அவளுடைய தலைமயிரைப்‌ பிடித்து அவளை இரு கைக 
ளால்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டார்‌, பின்பு அவள்‌ 
அவிழ்ந்த தலைமயிறாள்ளவளரகிப்‌ பரமசிவனை வஞ்‌ 
இத்து ஓடினாள்‌. சத்துருவினறால்‌ ஐயிக்கப்பட்டவன 
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போலப்‌ பரமசிவன்‌ மன்மதனுக்கு வசப்பட்டு அற்புத 
சரிதமுள்ள ஸ்ரீமஹா விஷ்ணுவின்‌ பின்‌ ஓடினார்‌. பெண்‌ 
யானையின்‌ பின்‌ ஓடிய யூகப தியான மதித்த ஆண்யானை 
மின்‌ ரேதஸ்‌ விழுக்‌, தாற்போல அமோகவீரியமுள்ள. 
பரமசிவனுடைய்‌ வீரிய்மான இ மார்க்கத்தில்‌ விழுக்‌ தது. 
அம்த வீரியம்‌ எந்தெக்‌,த விடத்தில்‌ விழும்த தோ, அந்த 
ஸ்தலங்கள்‌ தங்கம்‌, வெள்ளி வினையும்‌ பூமிகளர்யின. 
எந்த நதிகளிலும்‌, குளங்களிலும்‌, எந்த மலைகளிலும்‌, 
எந்த வனங்களிலும்‌, எம்ததீ தோட்டங்களிலும்‌ அந்த 
வீரியம்‌ விழும்‌ ததோ, அவைகளில்‌ பரமடவன ஸான்‌ 

யம்‌ செய்கிறார்‌. மகரிஷிகளும்‌ அவ்விடத்தில்‌ சிக்க 
றார்கள்‌. ஓ மஹாராஜ ! விரியம்‌ ஈழுவினபின்‌ பரமசிவ 
னுக்குக்‌ காமவிகாரம்‌ அடங்கிற்று? அவர்‌ “விஷ்ணு 
இன்‌ மாயையால்‌ மூடனாக்கப்பட்டேன்‌' என்று தெரிந்து 
கொண்டார்‌. ஜகத ரூபியும்‌, அறியமுடியர்‌ த மகிமை 
யுள்ளவராமான ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ மகிமையை 
அறிக்‌ தவராகையால்‌ பரமசிவன்‌ அதனை மிகுந்த அம்‌ 
பூதமென்னு நினைக்கவில்லை, 


87-40. அப்பொழுது மோகமற்றவரும்‌, வெட்க 
மற்றவருமான பரம்சவனை கோக்கு ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு 
ஸ்திரி ரூபத்தை விட்டுத்‌ தமது சுரூபத்தைது கரி,த்து, 
ஓ தேவ இரேஷ்ட்‌! என்னுடைய ஸ்திரி 2 
கண்டு மோகமடைகந்த உமக்கு தெய்வா தினமாக அக்கு 
மோகம்‌ நிவர்‌,தீதியர்யிற்னு. உம்முடைய நிலைமையை 
அடைக்தீர்‌. என்னுடைய மாயையை ஜயிப்ப தற்கு உம்‌ 
மைத்‌ தவிர வேறொருவரா லும்‌ முடியாது. அர்த மாயை 
யானது பாபிகளால்‌ தாண்ட முடியாது அந்தந்த விஷ 
ங்ங்களை யுண்டுபண்ணக்கூ டியி: , கால. சுரூபியான 
எனக்கு சுவர்‌ இன மாகவிருக்கும்‌. அம்த முக்குண சுறாபி 
ய்ர்ன மானய்யால்‌ உம்மை ஜயிக்க முடியாது' எனறார்‌. 

41-44. இப்படி ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு வினால்‌ சிலாகிக்‌ 
சப்பம்டீ பரமசிவன்‌ ,தம்முடைய்‌ கணங்களுடன்‌ அவரி 
உம்‌ விடைபெற்று த ம திருப்பிடீனு சென்றார்‌. பின்னு 

பார்க்கப்பட்ட பகவானுடைய்‌ மரயை 


ன்‌ ம்வர்‌ தம்மால்‌ 
ற்‌ நேக மகரிஷிகள்‌ மகேட்டிருக்கும்பொழுது. 


யைப்‌ பற்றி ௮ 


வஷத்தைச்‌ . 
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பார்வதியை நோக்கிச்‌ சொல்லலானார்‌ : (ஓ பார்வ.இ 1 
உற்ப த.இய.ற்றவரும்‌, பரம்புருஷனுமாகிய்‌ புருஷோத்தம 
னுடைய மாயையைப்‌ பார்த தாயோ? நான்‌ சகல 
வித்தைகளுக்கும்‌ அதிபதியானாலும்‌ அம்‌த மாயையால்‌ 
மோக கே தன்‌. மற்றவர்கள்‌ மோஃிப்பதற்கு என்ன 
சந்தேகம்‌? நீ அநேக பயப்‌ தவஞ்செய்து திரும்பி 
வந்த என்னை கோக்க, உம்மால்‌ உபாஸிக்கப்பட்ட்‌ 
வஸ்து எது!" என்று கேட்டாயல்லவா? அந்த வஸ்து 
இந்தப்‌ புராண புருஷனேயாம்‌. அவர்‌ காலத்தால்‌ 
பா இக்கப்படுகற இல்லை, காலம்‌ அவரைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுகிற துமில்லை" என்றார்‌. 


45-47. ஓ மகாராஜ ! அமிருத மதன காலத்தில்‌ 
எவர்‌ மந்தர மலையை முதுகில்‌ 'தாங்கனாரோ, அந்த 
சாரங்கபாணியின்‌ சரித. த்தைச்‌ சொன்னேன்‌. இதனை 
எவன்‌ வாக்கினால்‌ உச்சரிக்கறுனோ, கேட்இிறானா அவ்‌ 
னுடைய முயற்சியானது தமைப்படுறெ இல்லை. உத்தம 
சுலோகராகிய்‌ பகவானுடைய்‌ குணங்களை வர்ணித்தால்‌ 
அத ஸம்ஸார கக்கத்தை நிவர்‌,த்திசெய்யும்‌. 
அஸத்துகளால்‌ அடைய்‌ முடியாததும்‌, பக்தியால்‌ 
அமடையக்கூடிய்துமர்ன சரணாரவிக்‌ தத்தை சில 
பக்தர்களான தேவர்களுக்கு எவர்‌ ருதத்கை 
கொடுத்துப்‌ புசிக்கச்செய்தாரோ, எவர்‌ ஸி வேஷம்‌ 
கரித்து அசுரர்களை மோ௫இக்கச்செய்‌ தாரோ, எவர்‌ தம்‌ 
மைச்‌ சரணமடைந்தவர்களுமைய இஷ்ட தகைப்‌ பூர்த்தி 
செய்தாரோ, அந்தப்‌ பகவானை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
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விவஸ்வானுடைய்‌ புத்திரனாகிய மனுவிற்கு சிராத்த 
தவரென்னு பெயர்‌, இவர்‌ எழாவது மது. இவர்‌ 
களுடைய்‌ புச்தஇிரர்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேளும்‌; 
இஷ்வாகு, நாபகர்‌, இருஷ்டர்‌, சய்யா இ, கருஷ்மக்தன்‌ 
நபாகன்‌, இஷ்டீன்‌, கரூசகன்‌, பிருஷ்‌.இரன்‌, வஸுமான்‌ 
என்ற பத்து புத்திரர்கள்‌. ஆதித்யர்கனும்‌, வஸுக்க 
னாம்‌, ருதீதிரர்கனும்‌, விசுவேதேவர்களும்‌, அசுவினி 
தேவர்கனாம்‌ _தேவர்களாம்‌, அவர்களுக்கு இந்இரன்‌, 
புரற்தரன்‌, கச்ய்பர்‌, அத்ரி, வஸிஷ்ட்ர்‌, விசுவாமி ச இரர்‌, 
கெள தமர்‌, ஜமதக்னி, பரத்வாஜர்‌ என்ற மகரிஷிகள்‌ 
ஸப்த ரிஷிகள்‌. அம்த மன்வர்தர தீதில்‌ ஸ்ரீ மஹா 
மபருக்கு ௮இ.தி தேவியினிட,த்‌ தில்‌ வாமன 


விஷ்ணு கசய்ப5 2 
ரித்தார்‌. இந்த ஏழு மன்வந்‌ கரங்களையும்‌ - 


சாக அவத த்‌ 
சுருக்கமாகச்‌ சொன்னேன்‌. இனி வரும்‌ மன்வம்‌தரங்‌ 
களையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதிலும்‌ பகவானுடைய 


அவதாரங்கள்‌ உண்டு, 

5917. விவஸ்வானுக்குச்‌ சாயா, ஸம்ஜ்ஞா என்ற 
இரண்டு ப,தினிகளுண்டு. அவர்கள்‌ விசுவகர்மாவின்‌ 
குமாரிகள்‌: இவர்களைப்பற்றி முந்தியே சொல்லியிருக்‌ 
இறேன்‌! இலர்‌. விலஸ்வானுக்கு பட்பையென்பவள 
மூன்றாவகி! பத்னி யென்கிறார்கள்‌. (ஸம்ஜஞா என்ப 
ளே பட்டை என்பவளென்று ஆருவது ஸ்கந்தத்தில்‌ 
இசால்லப்படுகறத.) ஸம்ஜனை யென்பவளுக்கு ய்மன்‌। 
இரா.த்‌.ததேவன்‌ என்ற இசண்டு புத்திரர்களும்‌, யமுனை 
மென்ற பெண்ணும்‌ உண்டானார்கள்‌. சாயை யென்ப 
வளுக்கு ஸாவர்ணி, சனை ச்சரன்‌ என்ற இரண்டு பிள்ளை 
ஷம்‌, தபதி என்ற பெண்ணுமுண்டு. கப தஇியென்ப 
க ஸம்‌ வர்ணணுடைய்‌ பதி, எட்டாவது மண்லந்த 

ம்‌ ணி என்பவர்‌ மநுவாகப்‌ போகிறார்‌. நிர்‌ 


2 இல்‌ ஸாவர்ணி என்‌ 
சத்தில்‌ எ ிரஜஸ்கன்‌ மு,சலியவர்கள்‌ ஸாவர்ணிக்குப்‌ 


ந 
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புத்‌திரர்களாவார்கள்‌. அமிறாதத்‌இன்‌ வர்ணம்போன்ற 
வர்ணமுள்ள ஸுஃதபஸ்‌ என்றவர்கள்‌ தேவர்களாவார்‌ 
கள்‌. எந்தப்‌ பலியானலர்‌ பகவானால்‌ கட்டப்பட்டுப்‌ 
பின்பு சந்தோஷ,த்ையடைங்கு பிரபுவினால்‌ சுவர்க்கத்‌ 
இற்கு மேலான ஸு. தல.த்‌இல்‌ வைக்கப்பட்டு இக்‌.தரன்‌. 
போலிருக்கறாரோ, அந்த விரேசனனுடைய்‌ புத்திரா 
இய பலியென்பவர்‌ அவர்களுக்கு இற்‌ இரனாக இருப்பாரா. 
ஏழர்வது மன்வந்‌ தரத்தில்‌ அந்த பலியானவர்‌ வாமன 
ரூபியாக இருந்து யாசித்த ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவிற்கு, 
மூன்றடி கெர்ண்ட பூமியைக்‌ கொடுத்து அவருடைய்‌ 
அறுக்ரகத்தால்‌ இடைத்த இந்திர பதத்தை எட்டா 
வது மன்வந்இரத்தில்‌ அனுபவித்து, பின்பு மோம்‌ 
சத்தை அடைவார்‌. காலவர்‌, இப்‌ இமான்‌, பரசுராமன்‌, 
அசுவத்தாமா, கிருபர்‌, ரிஷ்யடிறாங்கர்‌, என்னுடைய 
பிதாவாகிய்‌ வியாஸர்‌ ஆக்‌ இவர்கள்‌ ஸப்த ரிஷிகளாக 
இருப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ இந்த மன்வம்‌தரத்இல்‌ 
அவர்களுடைய ஆசரம,க்தில்‌ வஸிக்கிறார்கள்‌. எட்டா. 
வது மனவந்திரத்தில்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு ஸார்வபெளம 
ரென்ற இவ்ய காமதேயத்துடன்‌ ஸரஸ்வதி நதியில்‌ 
அவதரித்து, ஏழாவது மன்வம்‌ இரத்‌ இய இந்இரனிட்த்தி 
லிருந்து சுவர்க்கத்தைப்‌ பிடுங்கப்‌ பலியினிட்ம்‌ 
கொடுப்பார்‌, 


18-20. வருணனுடைய புத்‌ இரரர்கிய்‌ தஸா 
வர்ணியென்பவர்‌ ஒன்பதாவது மநுவாகப்‌ போகிறார்‌. 
இரு,தகேது, இப்தகேது முதலியவர்கள்‌ அவருக்குப்‌ 
புத்‌திரர்களாவார்கள்‌. பரன்‌, மரிசிகர்க்கன்‌ முதலியவரா்‌ 
க்ள்‌ தேவர்களா வார்கள்‌ (தாகா, மரிசிகர்க்கன்‌ முதலிய்‌ 
வர்களென்‌ றும்‌ பாடீமுண்டு ) அச்புதரென்பவர்‌ இம்‌ 
இரகை இருப்பார்‌. தயுதிமான்‌ முதலியவர்கள்‌ ஸப்த 
ரிஷிகளாக இருப்பார்கள்‌. அப்பொழுது அம்புதர்ரை 
எனபவளிட்‌ தீதில்‌ , ஆயுஷ்மானென்பவருக்கு ரிஷப 
ரென்ற இவய நாமதேயத்துடன்‌ ஸ்ரீ பகவான்‌ ௮வ 
தரித்து, மூவுலகத்தையும்‌ காப்பாற்றப்போகிறார்‌. 
அதனை அத்புதரென்ற இந்திரன்‌ அ.நுபவிக்கப்‌ 
போகிறான்‌. 
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21-24, உபச்லோகறாடைய பு.த.இரரர்கிய பிரம்ம 
ஸாலர்ணிமென்பவர்‌ பத்தாவது மதுவாக இருப்பார்‌. 
பூரிஷேனன்‌ முதலியவர்கள்‌ அவருடைய்‌ புத்திரர்கள்‌. 
அமவிஷ்மான்‌, ஸுஇரு இ, ஸ.த்‌தயர்‌, ஜடாமூர்த்தி முத 
-விய்வர்கள்‌ ஸப்தரிஷிகள்‌. விபுத்தர்‌ முதலிய்வர்கள்‌ 
தேவர்கள்‌. சம்புவென்பவர்‌ இந்திரன்‌. அப்பொழுது 
பகவான்‌ விஷூச யென்பவளிட்த்தில்‌ விசுவஸிருல்‌ 
எனபவருடைய்‌ கிருக்த்தில்‌ அம்சமாக அவதரித்து, 
இர்‌.இரனுக்குச்‌ சக்தியை யுண்டுபண்ணப்போகிருர்‌, 
அவர்‌ அமூத்தி மென்ற இவ்ய்‌ நாமதேய்முள்ளவர்‌. 
அவரால்‌ ஜக தீதரனது சுகத்தை அடையப்போகிறது, 


£887. தர்மஸாவர்ணி யென்பவர்‌ ப.இனொன்றா 
வது மறுவாகப்‌ போகிறார்‌. ஸத்ய்‌ தர்மன்‌ முதலிய்வர்‌ 
கள்‌ அவருடைய புத்திரர்கள்‌. விஹல்கமர்கள்‌, காம 
“தமர்கள்‌, நிர்வாணர்கள்‌, ராசிகள்‌ ,ஆமெ இவர்கள்‌ 
தேவர்களாம்‌, வைஇறாதனென்பவர்‌ இந்திரன்‌, அரு 
ணன்‌ முதலிய்வர்கள்‌ ஸப்தரிஷிகள்‌.  சூரிய்கருடைய்‌ 
புூத்திரராக பகவான்‌ அவதரிப்பார்‌, அவருக்கு தர்ம 
ஸேது என்று மிரசி க்தி யுண்டாகும்‌. 


29-80. பத்ரஸாவர்ணி யென்பவர்‌ பன்னிரண்டா 
வது மறுவாவார்‌. தேவவர்ன்‌, உப தலர்‌, தேவி 
சேஷ்டர்‌ முதலியவர்கள்‌ அவருடைய புதீதிரர்கள்‌. ரிது 
காமாவென்பலவச்‌ இந்திரன்‌. ஹரிகன்‌ முதலியவர்கள்‌ 
தேவர்கள்‌. அபோமூர்‌ த்தி, தபனள்‌, ஆக்னித்ரகன்‌ 
முதலியவர்கள்‌ ஸப்தரிஷிகள்‌. ஸத்ய்‌ பஸிற்கும்‌, 
ஸுகிருை யென்பலனாக்கும்‌ பு.கீஇரனாகிய . மஹா 
விஷ்ணுவின்‌ அம்சமானது அந்த மண்வம்‌ தரத்தைக்‌ 

- காப்பாற்றப்போகிறது. 


81-88. ர தவ்ஸாவர்ணி யென்பவர்‌ பதின்மூன்று 
ேவஸாவர்ணியின்‌ புத்திரர்கள்‌. ஸுகர்மச, ஸாத்‌ 
சாமா வென்பவர்கள்‌ தேவர்கள்‌. இவஸ்பதி மென்பவர்‌ 

- இர்இிரன்‌. நிர்மோஹன்‌, -த.க்வதர்‌ சன்‌. மு.தலிய்வர்கள்‌. 
ஸப்‌,தரிஷிகள்‌, பகவான்‌ தேவஹோக்திரருக்கு பிரஹ.இ 
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யென்பவளிடத்தில்‌ யோகேசுவரர்‌ என்ற இவய காம 
தேய த்துடன்‌ அவதரித்து இந்திரனுக்கு உபகாரன்‌- 
செய்ய்ப்போ றார்‌. 

8487. இந்‌்இரஸாவர்ணி யென்பவர்‌ பஇனான்கர்‌ 
வது மநுவாக ஆஃகப்பேர்‌ கிறார்‌. உருகம்பீரன்‌, வஸு 
முதலியவர்கள்‌ இர்‌ இிரஸாவர்ணியின்‌ பு.த.இரர்கள்‌. பவி 
சர்களும்‌, சாகஷஷர்களும்‌ தவர்கள்‌. ௬௪ யென்பவர்‌ 
இற்திரனாக ஆகப்போவருர்‌. அக்னி, பர்ஹு, சுசி 
சுக்ரன்‌, மாகதர்‌ முதலியவர்கள்‌ ஸப்குரிஷிகள்‌. அட 
பொழுது ஸ்ரீபகவான்‌ ஸதுராயணருக்குப்‌ புத்திரராக 


பிரஹத்பானு வென்ற .இவ்ய காமகேய்‌ ததட்ன்‌ அவ 
கரித்து, யாகம்‌ முதலிய ஸத்‌ கர்மங்களைப்‌ பரவச செய்‌ 
பப்‌ போடறொர்‌. மூன்னு காலங்களிலும்‌ தொடர்ந்‌ இனா? 
கும்‌ பதினான்கு மங்வக்‌ தரங்க ளடங்கியது பிரம்ம தேன 
ருடைய ஒரு பகல்‌; அது ஆயிமம்‌ யுகங்கள்‌ கொண்ட்து. 
இந்த மன்வக்‌ தரங்களை உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. 
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மநுக்களின்‌ சரிதம்‌ 


அதனைக்‌ கேட்டி அரசன்‌ சுகரை கோக்கு, '£ ஓ 
பிராம்மணோ,த்தம ! ஒவ்வொரு மன்வந்தரத்திலும்‌ எம்‌ 


தெந்த மனுக்கள்‌, எந்தெந்தக்‌ காரிய்‌ தைச்‌ செய்யும்‌ 
படி ஆஞ்ஞாபிக்கப்பட்டிருக்‌ கார்கள்‌? அதனைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌ '* என்று கட்டார்‌. 

2-11. அதனைக்‌ கேட்டி சுகர்‌ அரசனை நொக்கி, 


ஓ மகாரர்ஜ! மநுக்களும்‌, அவர்களுடைய புத்திரர்‌ 
களும்‌, ஸப்‌.தரிஷிகளும்‌, தேவர்களும்‌, இந்திரனும்‌ மகா 
புருஷனுடைய்‌ ஆஞ்ஞையின்படி ஈட்ப்பவர்கள்‌. ய்க்னார்‌- 
முதலிய அவதாரங்கள்‌ பகவானுடைய அம்சங்கள்‌. 
அவைகளுடைய உத்தரவின்படி மறு முதலிய்வர்கள்‌ 
கர்மங்களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. ௪துர்யுக த்‌ இன்‌ முடிவில்‌ 
கால மகிமையால்‌ வேதங்கள்‌ மறைந்துபேர்யின, அலை 
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கனை மகரிஷிகள்‌ தவஞ்செய்து கண்டுபிடிக்‌ கார்கஷ்‌, 
அக்கு. வேகங்களாலேயே சர்சுவதமான கர்மங்கஷ்‌ 
வெளிப்படுகின்றன. பின்பு மறுக்கள்‌ ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணு 
“வினால்‌ தூண்டப்பட்டு, சாவதானர்களாடுத்‌ அங்கள்‌ 
தங்கள்‌ காலத்தில்‌ நான்கு பா தங்களுள்ள அர்மக்தை 
லோகத்தில்‌ பரவச்‌ செய்தார்கள்‌. மறுவின்‌ புத்‌ ிரர்கள்‌ 
அம்த மன்வற்தரம்‌ முடிகிற வரையில்‌ ௮க்கத்‌ அர்மத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்றுஇிறார்கள்‌. ஒவ்வொரு மன்வந்கர த 
லும்‌ எவர்களைத்‌ தேவர்கள்‌ எண்ணு சொன்னோமேர, 
அவர்கள்‌ யாக ததில்‌ இைவிர்ப்பாக தலைப்‌ புசிக்கார்கள்‌.. 
இந்திரன்‌ பகவானால்‌ கொடுக்கப்பட்ட மூவலக க இய 
சீம்பத்ை அறநுபவிக்துக்கொண்டு மூவுலக தகையும்‌ 
எம்‌ ட்சிக்றார்‌; லோகத்தில்‌ மழை பெய்யச்‌ செய்கிறார்‌; 
ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ ஸ்ரீ மகா விஷ்ணுவானவர்‌ சிறந்த 
ஸித்தர்களாக (ஸனகர்‌ முதலியவர்கள்‌) அவதரித்‌ 
ஞான, த்கை யுபதேசிக்கிறாோர்‌. மேலும்‌, அவர்‌ யோகேச 
சாக (ததீதாதரேய்ர்‌ முதலியவர்கள்‌) ரிஷி ரூபத்தைக்‌ 
தமித்‌து, கர்ம யோகத்தையும்‌ உபதேசிக்றொர்‌; மரீஇ 
முதலிய பிரஜாபஇகளாக இரும்‌ து சிருஷ்டியைச்‌ செய்‌ 
றார்‌; இம்‌ இரனாகவிருந்‌ து சத்தருக்களைக்‌ கொல்லுடுஞோர்‌. 
காலசுரூபியாக விருந்து எல்லாவற்றையும்‌ நாசஞ்‌ செய்‌ஓ 
றார்‌.  காமரூப சுரூபமான மரயையால்‌ மோகத்‌ இருக்கும்‌ 


0 மீமத்‌ பாகவதம்‌ 


- ஜனங்களாலும்‌, பலவகையான சாஸ்‌திரங்களாலும்‌ பத 


- வானுமைய்‌ சுரூபம்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருந்‌ தாலும்‌ அவ 
ருடைய உண்மையை ஒருவரும்‌ அறியவில்லை. பூத 
னான்கு மன்வந்‌ தரங்களடங்கிய அவாந்‌இர கல்ப்‌ இன்‌ 
அறாபத்கைச்‌ சொன்னேன்‌.” என்றார்‌. 


௩ 
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பலி சுவர்க்கத்தை ஜயித்தது. 


அதனைக்‌ கேட்ட அ௮ர்சன்‌ சுகரை கநொக்‌இ, சகல 
பிராணிகளுக்கும்‌ இப தியாய பகவான்‌ தரித்தரன்‌ 
போல எதற்காகப்‌ பலியை மூன்றடி கொடுக்கும்படி 
யாத்‌ கார்‌? யாத்த பொருளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
பிறகும்‌ எதற்காக அவனைக்‌ கட்டினார்‌? பூர்ணனாகய 
பகவான்‌ யர்சித்த காரண த்தையும்‌, குற்றஞ்செய்யா 
தவன்‌ கட்டுப்பட்ட்னையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌.” என்னு 
கேட்டுக்கொண்டார்‌. 


328. அதனைக்‌ கேட்ட சுகர்‌ அரசனை நோக்‌ 
“பலிச்சக்கரவர்‌த்‌தி சத்துருவினால்‌ ஜயிக்கப்பட்டு உயி 
ரற்றவனானபொழுது ஈக்ராசர்ரியர்‌ அவனைப்‌ பிழைக்‌ 
கச்செய்தாரென்று சொன்னே னல்லவா? அப்பொழுது 
இஷ்யனாகிய்‌ பலி, சுக்ராசாரியரை மூன்று கரணங்‌ 
களாலும்‌ செவித்தான்‌. ௪த்துருக்களால்‌ தனக்கு 
நேர்ந்த துக்கத்தையும்‌ தெரிவித்தான்‌. அப்பொழுது 


செய்வித்து மிகுந்த பிரீ இயுட்ன்‌ விசுவஜித்‌ என்ற 
யாகஞ்‌ செய்தார்கள்‌. (மூவுலக ததையும்‌ ஜயிக்க விரும்‌: 
பிய்‌ பலிக்கு) அந்த யாகத்தில்‌ ஹவிஸ்ஸை அக்னியில்‌ 
ஹோமஞ்செய்யும்பொழுது அந்த அக்னியிலிரறாம்‌ து 
தங்கப்‌ பட்டீங்களடி த்ததான ரதமும்‌, இந்திரனுடைய 
குதிரையின்‌ வர்ணம்‌ போன்ற நிறமுள்ள குதிரைகளும்‌, 
இம்மதுவஜமும்‌; சுவர்ண த்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
வில்லும்‌, அக்ஷய தூணியும்‌, இவ்ம கவசமும்‌ உண்டா 
மின. அவனுக்குப்‌ பிதாமஹராகிய 'பிரகலாதர்‌ ஒரு 
பெர்ழுதும்‌ வாகாக தாமரை மலருள்ள மாலையைக்‌ 
கொடுத்தார்‌. சச்ராசாரிய்ர்‌ சங்கத்தை மயளித்கார்‌. 
பலியானவன்‌ இப்படி பிராம்மணர்களுடைய்‌ அறுக்க 
கத்தால்‌ யுத்தத்திற்கு யோகமான  ஸாமக்ரிகளை 
அடைந்து, அவர்களால்‌ ஆசீர்வதிக்கப்பெற்று, பிரா 


௪௩ 
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மணர்களைப்‌ பிரகட்சிணஞ்‌ செய்து நமஸ்கரித்து, பிரக 
லாதரிடமும்‌ விடைபெற்று ரதத்தின்‌ மீதேறினான்‌. 
உத்தமமான மாலையைத்‌ தரித்தவனும்‌, வில்லைக்‌ 


_ கையில்‌ பிடி க்தவனும்‌, அம்பரையை எடுத்துக்கொண்ட 


வனும்‌, வர்ண மயமான தோள்‌ வனணைகளால்‌ பிரகா௫ிக்‌ 
கும்‌ கைகளுள்ளவனும்‌, மகர குண்டீலங்களால்‌ பிரகாசிப்‌ 
பவனுமான. அந்தப்‌ பலியானவன்‌ வேதியில்‌ ஜ்வலிகீ 
கும்‌ அக்னிபோல விளங்கினான்‌. தைத்யர்களுக்கும்‌ 
இறம்தவர்களான சேனாஇபதிகள்‌ அந்த ரதத்தைச்‌ 
சற்றிக்கொண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ பலிக்குச்‌ சமமான 
ஐசுவரியம்‌, பராக்கிரமம்‌ ஆகிய இவைகளுள்ளவர்கள்‌. 
பலியானவன்‌ அவர்களுடனும்‌, மற்ற ௮கேக அசுர 
சைன்யங்களுட்னும்‌, ஆகாச த்தையும்‌ பூமியையும்‌ 
அசைத்துக்கொண்டு சுவர்க்கத்தை நோக்கிச்‌ சென்‌ 
றன்‌. நந்தனம்‌ முதலிய உ,த்யானங்கள்‌ அந்த சுவர்க்‌ 
கத்தி லிருக்கின்றன. அவைகளில்‌ மதித்த வண்டு 
களும்‌, பறவைகளும்‌ இனிமையரகச்‌ சப்‌ இக்கன்றன. 
,களிர்களாலும்‌, புஷ்பங்களாலும்‌ பாரமுள்ள தேவ 
விருட்சங்களிருக்கன்‌ றன, மேலும்‌, ஹம்ஸங்கள்‌, ஸார 
ங்கள்‌, சகீரவாகங்கள்‌, நீர்க்காக்கை முதலிய்‌ ஜலப்‌ 
பறலைகளால்‌ அலங்கிருகங்களான தாமரை ஓடை 
களிருக்கின்‌ றன. அதில்‌ தேவர்களும்‌, தேவ ஸ்‌ இரிகளும்‌ 
இரிடிக்கிறார்கள. பின்னும்‌, ஆகாச கங்கையரனவள்‌ 
சுவர்க்கத்திற்கு அகழ்போலிருக்கிறாள்‌. இன்னும்‌ 
சுவர்க்க லேர்கம்‌ அக்னி?பாலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ உயர 
மான பிரர்காரத்தால சுற்றப்பட்டிருக்கிறது. அகன்‌ 
கோட்டைவாயிற்க தவுகள்‌ சுவர்ண பட்டங்களுள்‌ ளவை 
கள்‌. கோபுரங்கள்‌ ஸ்படிக மயமானவை. அதில்‌ ராஜ 
விதி முதலிய வீ.இகள்‌ கனித்‌இருக்கன்மன. அது 
விசுவகர்மாவினால்‌ சிறாஷ்டிக்கப்பட்டது. அறேக சபை 
களுூள்ள அது; நாற்சந்தி மண்ட்பங்களுள்ளது; ந்ய்ர்புதக்‌ 
கணக்கான விமானங்களுள் ளது; மண்டபங்களில்‌: வஜ்‌ 
சததாலும்‌, பவழத்தாலும்‌ இண்ணைகளிருக்கன்றன. 
அவ்விட்‌ தீதில்‌ எப்பொழுதும்‌ மெளவன வயதுள்ளவர்‌ 
களும்‌, குறைவற்ற ரூபமுள்ளவர்களும்‌, சத்த வஸ்தி 
முள்ளவாகளுமான ஸ்திரிகள்‌ அச்னிபோலப்‌ பிர்காசக்‌ 
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கிறார்கள்‌. தேவஸ்‌ இரிகளுடைய்‌ 'தலைமயிரிலிரும்‌ து ஈழுவி 
விழுந்த புஷ்ப த்தின்‌ நல்வாசனையுள்ள காற்றானது 
மார்கீகத்தில்‌ வீசுகிறது. சுவர்ண மயமான ஜன்னல்‌ 
வழியாக வெளியில்‌ வீசும்‌ ௮கரு தாப ததாலும்‌ மார்க்க 
மானது வாசனையுள்ள காக இருக்கிறது: ௮ இல்‌ வெயில்‌ 
உப.த்திரனமில்லை. அந்த மார்க்கத்இல்‌ தேவஸ்‌ இரிகள்‌ 
சுகமாகக்‌ செல்லுஇறார்கள்‌. மேலும்‌, அந்த சுவர்க்க 
மானது முத்துக்களால்‌ செய்ய்ப்பட்ட்‌ கொடுப்‌ 
கைகளாலும்‌, ரத்தின மயங்களும்‌, சுவர்ண மயங்‌ 
களுமான அவலங்களாலும்‌, பலவகையான பதாகைக 
ளாலும்‌ ரம்ய்மான து. மயில்‌ மாடப்புறா, வண்டு இவைகள்‌ 
சப்‌ இக்கன்றன. தேவ ஸ்‌.இரிகள்‌ இனிமையாகப்‌ பாடு 
இறார்கள்‌. மிருதங்கம்‌, சங்கம்‌, ஆனகம்‌, துந்துபி, 
தாளம்‌, வீணை, முரஜம்‌, புல்லாங்குழல்‌ முதலிய்‌ வாத்தி 
மங்கள்‌ சப்‌இக்கின்றன. அப்ளரஸுகள்‌ நர்திதனஞ்‌ 
செய்‌ஒருர்கள்‌. மிக்க காந்இயுள்ளது. எவர்கள்‌. அதற்‌ 
மிஸ்டர்களோ, எவர்கள்‌ பிராணிகளுக்கும்‌. தர்மத்திற்‌ 
கும்‌ துரோகஞ்செய்‌ தவர்களோ, எவர்கள்‌ வஞ்சகர்களோ, 
எவர்கள்‌ அகஃங்கரரமுள்ளவர்களே, எவர்கள்‌ லுப்து 
கர்களேோ அவர்கள்‌ அம்தவிடீ்த்திற்குப்‌ போகமாட்‌ 
மார்கள்‌. காமம்‌ முதலிய ஆறு பதோஷங்களற்றவர்‌ 
கள்‌ அதனை அடைவார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட தேவதை 
களுடைய்‌ ராஜ.கானிக்குச்‌ சென்று பலியானவன்‌ அன்‌ 
னுடைய்‌ சைனயங்களை சுவர்க்க த்திற்கு நான்கு புறத்த 
லும்‌ கிறுச்‌இ, சுக்ராசாரியரால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ௪ல்‌ 
கத்தை ஊதினான்‌. அஅக்தச்‌ சப்த த்கைக்‌ கேட்டு தேவ்‌ 
ஸ்‌.இரிகள்‌ பயந்தார்கள்‌. 


24-27. பலியின்‌ முயற்சியைக்‌ கண்ட்‌ ம தவேக்‌ 
இரன்‌ தம்முடைய குருவரஇய்‌ பிரகஸ்பதஇியை நோக்கி, 
“ஓ பகவன்‌! பூர்வவிரோதியான பலி இரும்பவும்‌ யுத்‌ 
கத்திற்கு முய ற்சிசெய்ய்க்‌ காரணமென்ன? எந்தப்‌ 
பல, த்தைக்கொண்டு வற்‌ இறாக்கிறான்‌? இவனை ஜயிக்க 
ஒருவராலும்‌ முடியாதென்று நினைக்கிறேன்‌. அவ 
னுடைய்‌ முகம்ரது சுவர்கீகத்$ை விழுங்கிவிடும்‌ 
போலிருக்கிறது. பத்து இக்குகளை யும்‌ நடுக்கிவிடும்போ” 
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லி 
ஆன ச்‌ 
ஆனதால்‌ | ட்‌ 
ரக்‌ ர அன்றி ட்‌ ன 
த்‌ 
இவைக ன்ன அ இவ்வள ச, 
ஓத, ள்‌ கார்‌ ம்‌? பாக ன்‌ 
கி தை கு ணம னஸ்‌, ள்‌ ம 
ரன்‌?!" தபம்‌ ம்‌? ஓஜஸ்‌ பம்‌. ம ன 
ன்‌ ள்‌ ல்‌ அவனுக , பலம்‌ சாலிய ரலிருக்‌ 
இம்‌ 596. அ டு கு ்‌, 0 ரக வ 
இ இரணை ட, இல்‌ ன ்‌ 
வ்வ ட அ.கனை டார்‌. இப்பொ னு கச 
எனக்‌ ளவு நாக்‌ 12 a ச்‌ 
மு க்குத்‌ பலம்‌ ட்ட மக்க 2 
ஓலில்‌ கரியும்‌. கரக்‌ தச ௮ ன்‌ 
ல்‌ தய பக்‌ தகா இர! இ பக 
ல்க த்‌ [யன அ 
அவனுக னகனய ல்‌ கே எற்ற ட்‌ 
கண்‌ ற்காக சுகீரா௫. ர்‌ 
சல்லுங்‌ லோரு, ன்பாக லா ததவ க லச 
2. 1 ர அ)ல்‌ 
பிராம்ம த எதிர்‌ ம குவிற்கும்‌ டியாது க்க 
ற்மணார்‌ பற்றது க இர ப 2 
வன்‌ களைப்‌ ரல்‌ ன்‌ ன்‌ ்‌ - 
க ர்க்‌ புதி திருங்க ஜு பலவ வறு ஸ்‌ தால்‌ 
என்‌ து, பம்‌ சல்லி க்‌ இப்பெ! எ 
த ட்‌ ர ஷட்‌ பாழுது றையுங்‌ 
டியை த: பன்னு இ க்‌ 
ன்‌ யைச்‌ ர அறிக்‌ ன்‌ கனக்க. ப ட்‌ 
பானார்கள்‌ கடு ச்‌ இன்‌ தன்‌ க்‌ 
பின்‌, , க = ள்‌ த்‌ ன 
சுவ Ej வை ரோ வட்டக்‌. அடத ஸ்‌ இயன்‌: ன்‌ 
ெ ர்ச்கத்திலி சனனுை ரான தே க்க சாரி வச்‌ 
தாண்டா விக! தகர த; 2 i 
அம்‌ ன்‌. மூ புத்தி oe ப 
ந்த ஜகத்‌ வலக்‌ ற ன்‌ ்‌ 
தநா பலிக்கு ததை த்த 1 ல க 
ஸ்தி அசுவமே மிர ஜயித்து எனும்‌, கக த 
2 ற்ற ரகுகல சவனும்‌ சப்‌ 'வன்‌ 
1 ல த்தி இவ்‌ படு 
செய்‌ கத்‌ இய ர்ச்‌ செய்விக்க ட்‌ கன 
ய்து தன்ட: த தல வ 
ம்‌, தட்ப மான ன்‌ பக்‌ 
ஜ்யகை ர்களானு காக்கா. இலும்‌ ப 
னாக யும்‌ ற்‌ கெ தல ப ட்‌ 
-: பம்‌ அல்கி ருக்கப்ப! கல 
நலிந்த. மீட மூ மணர்‌ 
ஈண்ட டள > 
ரன. க si க 
ரத. 
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பயோ விரதம்‌ 


... இப்படி தேவர்கள்‌ சுவர்க்கத்தை விட்டு ஓடின 
யும்‌, அவர்க்கமான து அசுரர்களால்‌ அபகரிக்கப்பட்டி' 
ருப்பறமையும்‌ பார்த்துத்‌ தேவர்களுடைய மாதாவாகிய்‌ 
௮இத தேவியானவள்‌ அனாதை போலத்‌ துக்கி 
தாள்‌. னெகு காலமாகச்‌ சமா இயிலிரும்‌த கச்ய்பர்‌ ஓரு 

விட்டெழுந்‌இறாம்து, பதீனியா இய 
௮ இ தியின்‌ ஆச்சிரமம்‌ சென்றார்‌. ௮து உற்சாக 
மற்றதும்‌, சர்தோஷமற்ற துமாக இரும்தத. அப்‌ 
பொழுது அந்த ஆச்சிரமத்தில்‌ முகம்‌ வாடின 
வளாக இருக்கும்‌ தம்முடைய  ப.தணியைல்‌ கண்‌. 
ர பூஜிக்கப்பட்டு, ஆசன த 


சமயம்‌ சமாதியை 


டார்‌. அவளர்ல்‌ ௨௭, தப்பி 
இல்‌ உட்கார்ந்து அவளை நோக்கி, '£ ஓ நல்ல பாவ 
- முன்ளவனே / லோகத்தில்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ஜேமமாக 
இருக்கிறார்களா? பசுக்கள்‌ கேமமா? தர்மங்கள்‌ கறி 
யாக நடக்கன்றனவா? மிருதீயுவிற்கு வசப்பட்ட்வர்க 
ளான ஜனங்கள்‌ செளக்கியமாக இருக்கிறார்களா? 
பத்னி, மம்முடைய்‌ இருகத்இல்‌ தர்மம்‌ முதலியவை நடக்‌ 
வர்களுக்கும்‌, 


இன்றனவா? அதில்‌ பற்று தலில்லா ௦ 
௮ தன்‌ பலன்‌ இடைக்கிற தல்லவா? வீட்டுக்‌ காரிய ச.இல்‌ 
கோக்கமுள்ளவளாகி, அதஇஇகளை எ.திர்கொண்டழைம்‌ 
பது முதலியவையால்‌ பூஜிச்சாமலிறாம்காயோ 2 வீட்‌ 
டிற்கு வந்த அஇதிகளுக்கு அன்னமிட்டுப்‌ பூஜிக்கள்‌ 
சக்‌இயில்லாவிடனும்‌ ,இர்‌,த்‌.தங்‌ கொடுத சாவது பூஜிக்க 
வேண்டும்‌; அப்படியும்‌ பூஜிக்கப்பட்ரமல்‌ அதிதிகள்‌ 
எந்த விட்டிவிருந்து திரும்பிப்‌ போகிறார்களோ, அது 
இறாகமல்ல; சர்ப்பங்கள்‌ வசிக்கும்‌ பிலமேயாம்‌. நான்‌ 
ஊரிலில்லாத சமயத்தில்‌ உச ௧ காலத்தில்‌ அக்னியில்‌ 
ஹோமஞ்‌ செய்யவில்லையா ? பிராம்மணர்களும்‌ அக்னி 
யும்‌ சகல சுரூபியான விஷ்ணுவிற்கு முகம்‌. ஆனதால்‌ 
அவர்களைப்‌ பூஜிப்பதால்‌ கிருகஸ்‌,தன்‌ உத்தம 
(லோகத்தை அடைஒருன்‌. உன்னுடைய புத்திரர்‌ 


ட்‌ 
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ளான தேவர்கள்‌  க்ஷேமமுூள்ளவர்களாக இருக்‌ ர்‌ 
ல்‌ a ன்‌ 1 ருக்கிறார்‌ 
களா 2 உன்னுடைய லட்சணங்களைப்‌ கதம்பம்‌ 
உன்னை மனவருத்தமுள்ளவளென்று நினைக்கிறேன்‌. 
அதன்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்க. '” என்று கேட்டார்‌. 


11-17. அதனைக்‌ கேட்ட ௮ இதியரனவள்‌. 
பர்‌.த்தாவாகிய கச்ய்பசை நோக்கி, “ஓ பிராம்மண ! 
பிராம்மணர்களும்‌, பசுக்களும்‌, கான்‌ முதலிய எல்‌ 
லோரும்‌ ஷஷேமமாக இருக்கிறோம்‌. தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, 
காமம்‌ என்ற மூவர்க்க,த்திற்கு இருப்பிடமாகிய இருக 
மும்‌ குறைவற்ற தாக இருக்கிறது. கான்‌ உம்மையே 
இயானித்துக்கொண்டிருப்பதால்‌ அக்னி, அதிதிகள்‌, 
வேலைக்காரர்கள்‌, பிராக்கள்‌, ய்ரசகர்கள்‌ ஆகிய எல்‌ 
லோரும்‌ பூ 9க்கப்பட்டார்கள்‌. ஒரு குறைவுமில்லை. 
தீர்‌ இம்மாத கர்மத்தை உபதேதசிக்சக்கூடிய பாக்கி 
யத்தை நான்‌ பெற்றபடியால்‌ எனக்கு எந்த எண்ணம்‌ 

ச நிறைவேறாது? ஓ தேவ ! ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ 
ஆகிய குணங்களுள்ள இந்தப்‌ பிரஜைகள்‌ உம்முடைய 
ன்‌ த்திலிறார்‌தம்‌ சரிர.தீஇலிருந்தும்‌ உண்‌ மானவர்கள்‌. 
அம்ததி தேவர்கள்‌ முதலியவர்களிட் த இல்‌ நீர்‌ பட்ச 
பா தமில்லா தவா; ஆனால்‌ பகவான்‌ பக்தனுக்கு க்ஷேமத்‌ 
சீ செய்கிறார்‌. ஓராது! ஆனதால்‌ உம்மிடத்தில்‌ 
பக்‌ இயுள்ளவளா கிய எனக்கு கேம த்கை உண்டுபண்‌ 

என்னுடைய புத்திரர்கள்‌. சத்துருக்களால்‌ 


ம்‌. ப்‌ க 5 
அச்சப்பட்டு இருப்பிட, தைக விட்டு ஒளிந்தார்கள்‌. 
ஒர்களுடைய ஐசுவரியம்‌, தேஜஸ்‌, ர்த்து ஆகிய 
வைகள்‌ . அசுரர்களால்‌ அபகரிக்கப்பட்டன. ஓ 


இறைமத்கைச்‌ செய்பலர்களுக்குட்‌. சிறந்தவரே! என்னு 
ய பு.தீஇரர்களான தேவர்கள்‌ சுவர்க்க த்தையும்‌, 
டை அதயும்‌, காற்‌. இயையும்‌ இரும்பு எப்படி அடை 
பல னா அப்படிச்‌ செய்து அவர்களைக்‌ காப்பாற்ற 
என்று கேட்டுக்கொண்டாள்‌. 
18—21. அதனைக்‌ கேட்ட கசீய்ப பிரஜாப தியான 
டல்‌ தரித்துக்கொண்டு அவளை கோக்க, “விஷ்ணுவினு 
வா ட மாயையின்‌ பலமானது. ஆச்சரியப்படக்கூடியது. 
ஜகத்தானது ஓக௫ேக.க்‌.தால்‌ கட்டீப்பட்டிருக்‌ 
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கிறது. பூகங்களாலேற்பட்ட்‌ தும்‌ அனாக்மாவுமாண 
இந்தக்‌ தேககீஇற்கும்‌, பிரகிரு இக்கும்‌, மேலான. ஆத்மா 
விற்கும்‌ எவ்வளவு பேதமிருக்கிறது. பர்த்தா, புசஇ 
ஏன்‌ மு.தலிய்வர்‌ யாருக்குச்‌ சொர்தம்‌? ஒருவருக்கொரு 
வர்‌ என்ன சம்பந்தம்‌? (சம்பந்தமில்லை) என்னுடைய்‌ 
புத்திரன்‌, என்னுடைய்‌ களத்திரம்‌ என்று நினைப்ப 
தற்கு அஞ்ஞானமே காரணமாக இருக்கிறது. ஆண 
கால்‌ மகாபுருஷராகிய்‌ ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவை உபர்சித்‌ 
தால்‌ உன்னுடைய இஷ்டீத்தைப்‌ பூர்‌த்திசெய்வார்‌. 
அவர்‌ சகல பிராணிகளுடைய இரு ய்‌ குகையில்‌ வசிப்ப 
வர்‌. இகத்திற்குக்‌ குரு; வாசதேவர்‌; இனர்களிட த.தல்‌ 
இருபையுள்ளவர்‌; அவரைச்‌ செவிப்பது வீணாசாது 
என்னு என்னுடைய அபிப்பிராயம்‌" என்றார்‌. 


2223. அதனைக்‌ சேட்ட்‌ ௮தஇதியானவள்‌,.!* ஓ 
பிராம்மண! ஸத்ய சங்கற்பமுள்ள பகவான்‌ என்னிடம்‌ 
சந்‌ கோஷமடைந்து. எனது இஷ்ட தனைப்‌ பூர்தஇசெய்‌ 
யுல்பட அந்தப்‌ பகவானை எந்‌.த விதிப்படி பூஜிக்கலாம்‌ 2 
அந்த முறையை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌'” 
என்றாள்‌. 

24-62. அதனைக்‌ கேட்ட்‌ கசய்பர்‌ அவளை 
நோக்‌, ''முன்னொருகால்‌ நான்‌ பிரம்ம தவரை 
நோக்கி எனக்குப்‌ புத தானுண்டாகும்படி எதைச்‌ 
செய்யலாம்‌ என்று கேட்டேன்‌. அப்பொழுது பயோ 
விர,கமென்‌ றை எனக்கு உபதேசித்தார்‌. அதனை 
அணஷ்டித்தால்‌ ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவுக்குல்‌ சக்கோஷமுண்‌ 
டாகிறது. அனை உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. பால்குண 
மாதத்தில்‌ (பங்குனி) சுக்ல பட்சத்தில்‌ பன்னிரண்டு 
நாள்‌ அுஷ்டிக்கவேண்டியது. அதற்குப்‌ பயோ விரகு 
மென்று பெயர்‌. அமாவாசை இனத்தில்‌ காட்டுப்பன றி 
யால்‌ கோண்டப்படீட மண்ணைச்‌ சரீரத்தில்‌ . பூசிக்‌ 
கொண்டு, '£ ஓ பூமிடதவியே ! ஆதி வராக மூர்‌ த்தியால்‌ 
நீ கொண்டுவரப்பட்ட்வள்‌. னதால்‌ என்னுடைய்‌ 
பர்பத்தைப்‌ போக்சடிக்கவேண்டும்‌. ”' என்று பிரார்த்‌ 
இத்து நதியில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து தன்னுடைய நித்திய 
கர்மத்தை முடித்துக்கொண்டு ஸாவதானனாக ஸ்ரீபக 


. இவல்லம்‌ இவைகளுடன்‌ அன்னத்தைப்‌ பக்தர்களுக்குக்‌ 
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வானைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. எப்படியெனில்‌ மகா 


புருஷனும்‌, சகல பிராணிகளுக்கும்‌ ம்‌ 
வாசு தவரும்‌, சாட்சியும்‌, கர்கைகுவறுவ ட கடல்‌ 
சுரூபியும்‌, பிரதான ஸ்வரூபியும்‌, புருஷரும்‌ ' இருபத்து 
நான்கு அதிவங்களை அறிக்‌ கவரும்‌, குணங்களுக்‌ 
குக்‌ காரணருமர்ன பகவானை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
மேலும்‌ இரண்டு தலையுள்ளவரும்‌, மூண்றுகால்களுள்ள 
வரும்‌, நான்கு இருங்கமுள்ளவரும்‌, ஏழு கைகளுள்ள 
வராம்‌; வேதவித்யா சுரூபியும்‌, யஞ்ஞ சரூபியுமான 
பகவானுக்கு நமஸ்காரம்‌. சிவ சுராபியும்‌, ருத்ர ரூபி 


யும்‌, சுப்ரமண்ய  சுரூபியும்‌, ஸகல வித்தை 
களுக்கு அதிபதியும்‌, பூ தங்களுக்குப்‌ பதியுமான உமக்கு : 
நமஸ்காரம்‌. ஹிரண்ய்கர்ப்பரும்‌, ஸதா தமாவும்‌, 
ஐகத்ரூபியும்‌, யோ கச்வர்ய ரூபியும்‌, யோகத்‌ 
ற்குக்‌ காரணருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ஆஅ 


ேதவராகய உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. தேவ தவறாம்‌, ர 
நாமாயணருபியும்‌, ஹீ மகாவிஷ்ணுவுமான உமக்கு. 
நமஸ்காரம்‌. மரகத ரத்னம்போன்ற  இருாமேனியுள்ள்‌ 
வரும்‌, லக்ஷ்மிக்கு வாஸஸ்தலமும்‌, பீதாம்பரத்தைதி 


தரித்தவறாமான கேசவருக்கு நமஸ்காரம்‌. ஓ பூஜிக்கக்‌. 


ஹடழியவரே! வரத்தைக்‌ கொடுப்பவர்களுக்கும்‌ சிறந்த 
வரே! நீர்‌ எல்லாருக்கும்‌ வரத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌; 

னதால்‌ கேமை அடையவேண்டிய தற்காக வித்‌ 
வான்கள்‌ உம்முடைய பாததூளியை உபா௫க்கிறார்‌ 
கள்‌. தேவர்களும்‌, லகதிமீதேவியும்‌ எவருடைய பாதார 
விற்‌ தங்களை அறுஅக்‌ இக்‌ தார்களோ, அந்தப்‌ பகவான்‌ 
என்னிடத்தில்‌ இருபை செய்யட்டும்‌... என்னு பூமியி 


லாவது, சூரியனிட,த்‌ தலாவ, ஜல.த்திலாவது, 


அச்னியிலாவ ௮, குறாவிஉத்திலாவது, பகவானை ஆவா 


கனஞ்‌ செய்து, பாத்யம்‌ முதலியவைகளால்‌ சிரத்தை 

டன்‌. பூஜிக்கவேண்டும்‌. பாலினால்‌ பகவானுக்கு 
அமிஷேகஞ்செய்து, வஸ்திரம்‌, சந்தனம்‌, புஷ்பம்‌, 
தை தம்‌, தூபம்‌, இபம்‌ ஆகிய இவைகளால்‌ பூஜித்து, 
பாலில்‌ பக்குவமான அன்னத்தை நிவேதனனஞ்‌ செய்ய்‌ 


வேண்டும்‌. மேலும்‌, விபவ ததிற்குகதக்கபட மெய்‌, 
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கொடுக்கலாம்‌. அல்லது தானாவது ' புசிக்கலாம்‌. 
ஆசமனம்‌, ர்ம்பூலம்‌ ஆகிய இவைகளைக்‌ கொடுத்து, 
ஸ்தோத்திரஞ்செய்து நூற்றெட்டுத்‌ தடவை. மூல 
மந்திரத்தை ஐபிக்கவேண்டும்‌. பின்பு பிரககதிணஞ்‌: 
செய்து கண்டம்போல ஈமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. கிர்மால்‌ 
யத்தைச்‌ சிரஸில்‌ வைத்துக்கொண்டு பகவானை 
உத்வாஸனனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. இரண்டு  பிராம்‌ 
மணர்களுக்குக்‌ குறையாமல்‌ போஜனனஞ்‌ செய்விக்க 
வேண்டும்‌. அவர்களுடைய உத்தரவுபெற்று இஷ்ட்ர்‌ 
களுடன்‌ புசிக்கவேண்டும்‌. அன்றைய ரர்‌தீதிரி ஸ்திரி 
சங்கமமில்ரைமலிருக்கவேண்டும்‌. மணநாள்‌ காலையில்‌ 
ஸ்நானஞ்செய்து சூத்தனாூ முன்சொன்ன விதிப்படி 
பகவானைப்‌ பூஜித்து ஹோமம்‌ முதலியவைகளை நட்தத 
வேண்டும்‌. இப்படிப்‌ பன்னிரெண்டு நாள்‌ பயோ விர 
குத்தை ய்நுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. இது சுக்லபக்ஷ பிரதமை 
யில்‌ ஆரம்பித்து, இரயோதசியில்‌ முடிவாகிறது. இது 
நடுவில்‌ ஸ்‌இரி சங்கமம்‌ செய்யக்கூடாது. அரையில்‌ 
படுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. மூன்று காலம்‌ ஸ்நானஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. கெட்டி வார்த்தைக}ை யொழிக்க 
வேண்டும்‌. பலவகையான பேர்கங்களை யறுபவிக்சக்‌ 
கூடாது. ஒருவருக்கும்‌. இம்சைசெய்யாமல்‌ ஸ்ரீ வாசு 

5 'இயானஞ்செய்துகொண்டிருக்கவேண்டும்‌. 
இரயோதசி இன த்தில்‌ பஞ்சாமிரு த,த்தால்‌ பகவானுக்கு 
ஸ்கானஞ்‌ செய்வித்து, சாஸ்திர முறைப்படி பூஜிக்க 
வேண்டும்‌, பணத்தில்‌ லோப த்தை வைக்க்க்கூட்‌ா ௮. 
அன்ன தசைப்‌ பாலில்‌ பக்குவஞ்செய்து, அந்த ௪ருலை 
புருஷ ஸுஃச்தத்தால்‌ அக்னியில்‌ ஹோமஞ்செய்து. 
பகவாணுக்குத்‌ இராப்‌ இ யுண்டுபண்ணக்கூடிய்தை சிவே 
,தனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஞானமுள்ளவராகிய ஆசாரி 
யனுக்கு வஸ்‌.இரம்‌, ஆபரணம்‌, தகதிணை இவைகளை யுங்‌ 
கொடுத்து, ரித்விக்குகளுக்கும்‌ தகதிணை கொடுக்க 
வேண்டும்‌, பிராமணர்கள்‌, இனர்கள்‌, குருடர்கள்‌. 
முதலிய எல்லோருக்கும்‌ போஜனஞ்‌ செய்வித்து; 
எல்லாரும்‌ புசித்தபின்‌ தான்‌ புசிக்கவேண்டும, 
பிராமணர்களைச்‌ சந்‌ தோஷப்படுக்துவ? த பகவானைப்‌ 
பூஜித்ததாகும்‌, இட்படி ஒவ்வொரு நாளும்‌ நர்த்தன 
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தாலும்‌, பாட்டினாலும்‌, பகவானுடைய கதைகளைச்‌ 
சொல்வதாலும்‌ பகவானைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. இதற்‌ 
குப்‌ பயோ விரதமென்று பெயர்‌. இது மஹாபுமுச்‌ 
னுடைய ஆராதனம்‌. இது பிர! தேவரால்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லப்பட்டது. ஓ மிகுந்த அதிருஷ்டீமுள்ள 
வளே/ இரந்த விதிப்படி ௬.தீதமான மனத்துடன்‌ ப௫ 
வாளைப்‌ பூஜி. இது ஸசலய்க்னு,த்‌.இற்குச்‌ சமமான அ, 
இதுவே சகல விரதம்‌, ஓ நல்ல சுபரவமுள்ளவளே! 
இந்த விரதமே மேலான தபஸ்‌. இதுவே 
நியமம்‌. இதுவே சிறந்த யாகம்‌. பகவானுக்குசீ சம்‌ 
தொஷத்தைகீ கொடுக்கக்கூடியது. ஆனதால்‌ இந்த 
விரதத்தைக்‌ ரெத்தையுடன்‌ அனுஷ்ட, பகவான்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ சந்தோஷம்டைக்‌ த, உன்னுடைய 
எண்ணத்தை மிறைவேற்றுவார்‌” என்றார்‌. 


அத்தியாயம்‌ 17 


அதிதி பயோ விரதத்தை யநுஞ்டித்தது 
அதத தேவியானவள்‌ பர்‌த்தாவாகிய காச்ய்பறு 
டைய லார்‌. த்தையைக்‌ கேட்டு, பன்னிரெண்டு நாட்கள்‌ 
சொம்பலின்றி அந்த விரதத்தை அறுஷ்டிகதாள்‌. 
அவள்‌ புகதியாகிய சார தியர்ல்‌, மன தாகிய கடிவர்‌ 
எ.ச்தைக்கொண்டு, இக்இரியங்களாகிய துஷ்டீக்‌ குதிரை 
கலை அட்ச மனத்தை யொருவகைப்படுத்தி மஹா 
புருஷனாகிய ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவையே 'இயானிதஅக்‌ 
கொண்டு பயோ விரதத்னைச்‌ செய்தாள்‌. அப்பொழுது 
ஸ்ரீ பகவான்‌. அவளுக்கு நான்கு சைகளுடன்‌ பீதாம்‌ 
பாத்துக்‌ தரித்தவராகச்‌ அங்கம்‌, சக்கரம்‌, கனை 
ஆசிய இவைகளுடன்‌ தரிசனங்‌ கொடுத்தார்‌. அவரைக்‌. 
கண்ட்‌ மாத்திரத்தில்‌ ௮இ.தயானவள்‌ ஒக்கரமாக 
எழுந்திருந்து. தண்ட்ம்போலப்‌ பூமியில்‌ நமஸ்சரிதி 
தாள்‌. பின்‌ னுமவள்‌ எழும்‌ இரும்‌ து மயிர்க்கூச்சலுள்ள 
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வளர்‌, அவருடைய்‌ தரிசனத்தால்‌ உண்டான மிகுந்த 
ஆசையால்‌ சரீரத்தில்‌ நடுக்கமுள்ளவளாகி, இரு கைகளை 
யும்‌ கூப்பி நின்றாள்‌. அவள்‌ பகவானை. ஸ்தோ த இரஞ்‌ 
செய்ய்வேண்டுமென்ற விருப்பமுள்ளவளானாலும்‌ ஆனம்‌ 
,தக்கண்ணிரால்‌ கண்ட்மடை,த்து மெளனமாக கின்றாள்‌. 
சிலகாழிகை சென்றபின்‌ கத்கத ஸ்வா,த்துடீன்‌ மிகுந்த 
அன்பு பாராட்டி ஸ்ரீ பகவானைப்‌ பின்வருமாறு ஸ்கோ ச 
இரஞ்‌ செய்தாள்‌: ஓ இனர்களுக்கு அதிபதியே! ய்க்ஞங்‌ 
களுக்கு. அதிபதியே! ய்க்ஞபுறுஷ! அழிவற்றவரே! 
பரிசு த்தப்படுத்தும்‌ பாதங்களுள்ளவரே!/ ௬,ச்‌இயைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ சரி,தங்களுள்ளவரே! கசக்கு இனிமை 
யாண இவ்ய்‌ ஈரமதய்ங்களூள்ளவரே ! ஆபத்கை 
அடைந்தவர்களுடைய பாபத்தைப்‌ போக்கி. கேம்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பவரே ! முக்‌ இயவரே / எனக்கு 
ஷம,க்ை யுண்டுபண்ணும்‌. ஜகத ரூபியும்‌, ஜகத்‌ 


"தைப்‌ படைப்பது, ரக்ஷிபபது, ஸம்‌ ஹரிப்பது ஆகிய 


இவைகளைச்‌ செய்வதற்காக மாய்ரகுணங்களை அங்க 
கரி.க்தவராம்‌, மகா மகிமை பொருக்இயவரும்‌, மாறாத 
சுராபமுள்ளவராம்‌, எப்பொழுதும்‌ ஸ்‌.இரமாகவிருக்கும்‌ 
கண்டி ஞானத்தால்‌ மரயையை மிவர்‌,தீதிப்பவரு 
மான ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவிற்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஓ அருந்த! 
எவனிட்த்தில்‌ நீர்‌ சந்ேதோஷப்படுகிறிரோ அவனுக்கு. 
இர்க்கமான ஆயுள்‌, ஈல்ல சரீரம்‌, ஒப்பற்ற காந்தி, 
தயுலோகம்‌, பூலோகம்‌, பர்‌ தாளம்‌, ச,த்தமான ஞானம்‌. 
“தயை இவைகள்‌ கிடைக்கின்றன. ௪,த்துறா ஐயம்‌ 
முதலியவை டைப்பில்‌ என்ன ஆகேேபம்‌?'” என்‌ 
றாள்‌. 


11-20. தாமரை மலர்போன்ற கண்களுள்ள 
வரும்‌, எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ கேேத்ரக்ஞருமாகிய்‌ 
ஸ்ரீ பகவான்‌ ௮இஇஇ தேவியால்‌ ஸ்தோத்தரஞ்‌ 
செய்யப்பட்டு ௮வகா கோக்‌, ஓ தேவர்களுக்கு 
மாதாவாிய்‌ அஇஇயே்‌! வெகுகாளாக உன்‌ மனத்தி 
லிருக்கும்‌ எண்ணத்தை நான்‌ அறிவேன்‌. உன்னுடைய 
புதீதிரர்களுடைய சம்பத்து சத்துருக்களால்‌ அபகரிக்‌ 
கப்பட்டிருப்ப தால்‌ அவர்கள்‌ இரும்பவும்‌ ராஜஜிய தகை 

= 
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அமைந்து சுவர்க்க தீதில்‌ விரையாட்வேண்டும்‌, ௮. தனை 
நீ பார்த்து சந்தோஷிக்கவேண்டு மென்ப து உன்னு 

_ டைம எண்ணம்‌, ஆனாலும்‌ அசுரர்களை இப்பொழுது 
கடுப்பது நியாயமல்ல. இப்பொழுது அவர்களுக்கு. 
ஈசுவரனுடைய ஒத்தாசை இருக்கிறது. ஆனதால்‌ 
அவர்களிடத்தில்‌ பரர்க்கிரமம்‌ பயன்படாது. ஆனாலும்‌ 
நீசெய்த விருத,த்‌,சால்‌ ரான்‌ ஆரா திக்கப்பட்டபடியால்‌ 
அதற்கு ஏதாவதொரு உபாயஞ்‌ செய்யவேண்டிய 
வனாக இருக்கிறேன்‌. என்னைப்‌ பூஜிப்பது வீணாகாது 
இரத்தைக்குத்தக்கபடி பயன்‌ இடைக்கும்‌. நீ என்னைச்‌ 
ெத்தையுடன்‌ பயோ விறாதத்தால்‌ பூஜி,த்தபடியால்‌ 
நான்‌ உனக்குப்‌ புச்‌திரனசு அனதரித்து, உன்னு 
டைய பு,த்திரர்களாகய தேவர்ககக்காப்பாற்றுகிறேன்‌. 
ஆனதால்‌ என்னை இயானஞ்செய்துகொண்டு பர்த்தா 
வர்சிய மாரிசரை அடை. இது தேவ ரகஸ்யமாகை 
யால்‌ பிறருக்குச்‌ சொல்லக்கூடாது, தேவ ரக ஸ்யத்தை 
மறைத்து வைத்துக்கொண்டால்‌ ஏல்லாம்‌ கடைக்கும்‌! 
என்று சொல்லி மறைந்தார்‌. 

91-28. அதனைக்‌ கேட்ட ௮. இயர்னவள்‌ தன்‌ 
பர்த்தாவாகய்‌ மாரிசருடைய சமீபஞ்‌ சென்றாள்‌. 
அவர்‌ ஞான இருஷ்டியால்‌ நடந்த சமாசாரதீகை த்‌ 

தெரிந்துகொண்டு, தன்னிடத்தில்‌ பிரலேசி, த்‌ இருக்கும்‌ 

மஹாவிஷ்ணுவினுடைய அம்சத்தை  அதிதியி 

னிட,த்இல்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்தார்‌. கட்டையில்‌ அக்னி 

பிரெவேசித்ததுபோலப்‌ பகவானுடைய அம்சமான்‌ த 
அதஇதயினிடம்‌ பிரவேடி த்தது. 

24-27. இப்படி பகவான்‌ அதிதியின்‌ கர்ப்ப தஇல்‌ 

ப்‌ பிரும்ம கவர்‌ தெரிம்துகொண்டு 


.ஓரவேசுத் திருப்படை 9 , . 
வடைய! இவ்யமாம 3 தயங்களைச்‌ சொல்லித்‌ அதிக்‌ 
எப்படியெனில்‌, பெரியோர்களால்‌ கர்னன்‌ 


. கலர்னார்‌. க்‌ i கசம்‌ 0 

செய்யக்கூடிய ஓ பவன எல்லாருக்கும்‌ மேலானவ 

ராக இருக்கவேண்டும்‌. மேலான சரிதமுள்ளவராமெ 

உமக்கு நமஸ்காரம்‌. பிரசீனிகர்ப்பரா லிய உமக்கு நமஸ்‌ 

காரம்‌. வே தங்களால்‌ நிரூபிக்கப்படும்‌ விசுவறோபமூள்ள்‌ 

உம்மை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. மூவுலகங்களையும்‌ கொப்‌ 
ட 
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புளில்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. 
கிர்‌ மூவுலஜ்தைவிட்‌ மேலானவர்‌; சகல பிராணி 
களிடத்இலும்‌ அந்தர்யாமியாக இருப்பவர்‌; நீர்‌ இந்த 
ஐகத்தை யுண்டுபண்ணு றவர்‌; நா௪ஞ்செய்பவச்‌? 
காப்பாற்‌ றுஇறவர்‌; மிகுற்‌,த சக்தியுள்ள புருஷர்‌? ஜலக்‌ 
இல்‌ விழும்‌த ராணம்‌ முதலியவைகளைப்‌ பிரவாகம்‌ 
போல நீர்‌ காலசுரூபியாக இருந்து ஜக,த்தைச்‌ சேஷ்‌ 
ஓக்கச்‌ செய்கிறிர்‌. மேலும்‌, நீர்‌ சரங்கள்‌; அசரங்கிள்‌ 
ஆயெ பிரஜைகளையும்‌, பிரஜாப இகளையும்‌ படைத்தவர்‌; 
அப்படிப்பட்ட நீர்‌ சமூத்‌இரத்தில்‌ மூழ்குறெவணுக்குச்‌ 
அப்பல்போல ஆப த்3ை அடைம்‌தனர்களான தேவர்‌ 
அதுக்‌ காப்பாற்றும்‌!” என்றார்‌. 


அத்தியாயம்‌ 18 
வரமஓவதாரம்‌ 


இம்மா ரி பிரம்ம? தவசர்ல்‌ ததக்கப்பட்ட்‌ 
ஹீ மஹாவிஷ்ணு அதிதியினிடத்இில்‌ அவதரித்தார்‌. 
அவர்‌ நான்கு கைகளுள்ளவர்‌; சங்கம்‌, கதை, தாமசை 
மலர்‌, சக்கரம்‌ ஆயெ இவைகளைத்‌ தரித்தவர்‌; பிதாம்‌ 
பரத்தைத்‌ அரி,த்தவர்‌; தாமரை மலர்போன்ற கண்கள்‌. 
உள்ளவர்‌; கறாத்த இருமேனியுள்ளவர்‌; மகரகுண்டலின்‌ 
களால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ முகமுள்ளவர்‌; ஸ்ரீவதிஸதிதுட்ன. 
கூடிய மார்புள்ளவர்‌; வளை, தோள்‌ வளை, இரிடம்‌, அரை 
நாண்‌, ஹாரம்‌ முதலியவைகளுள்ளவர்‌; அவருடைம்‌ 
மார்பில்‌ வனமாலை பிரகாடுக்கிறது. அது சுத்தமாக 
இருப்பதுடன்‌ அதில்‌ வண்டுகள்‌ மதுபானஞ்செய்து 
சப்‌ இக்கன்றன. கெளஸ்‌ துப ஹாரம்‌ பிரகாசிக்றெது. 
அப்படிப்பட்ட பகவானுடைய காந்தியால்‌ அந்தக 
மாரிசருடைய இருகமானது விளங்கிற்று. பகவான்‌ 
அவதரித்த சுபமுகூர்‌ த்தத்தில்‌ இக்குகனாம்‌, நதி 
களும்‌ கெளிக்தன, பிரஜைகள்‌ சந்‌ தோஷித்தார்கள்‌- 
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எல்லா ருதுக்களின்‌ அடையாளங்கள்‌ பிரகாசித்தன. 
கயுலோகம்‌, அந்தரிகம்‌, பூமி, தேவர்கள்‌, பசுக்கள்‌, 
பிராம்மணர்கள்‌, பாகவதர்கள்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ 
௪ம்‌ தோஷி த்தார்கள்‌. பாத்ரபத மாதத்‌இய சுக்லபக்ஷ 
துவாதசி இதயும்‌, ரெவணாக்ைத்திரமும்‌ கூடிய்‌ சுப 
இனத்தில்‌ அபிஜித்‌ என்ற சிரவண த்தின்‌ முதல்‌ பாக 
கத இிர த்தில்‌ பகவான்‌ அவதரித்தார்‌. அப்பொழுது 
ஸகல ஈஷைத்திரங்கள்‌, சூரியன்‌ முதலிய்‌ கிருகங்கள்‌ 
இவைகள்‌ மிக்க சுபர்களாக இருந்தார்கள்‌, துவாதசி 
யில்‌ மத்தியான காலத்‌தில்‌ பகவான்‌ ஆவிற்பவித்தார்‌. 
அந்தத்‌ வாசிக்கு விஜயா என்னு பெயர்‌. மேலும்‌ 
சங்கம்‌, துந்துபி, மிருதங்கம்‌, பணவம்‌, ஆனகம்‌ முதலிம 
வா தஇயல்கள்‌ முழங்க. சிறந்த அப்ஸரஸாக்கள்‌ 
மிகுந்த பிரியத்துடன்‌ ஈர்‌,த்‌தனஞ்ரெய்தரர்கள்‌. சிறந்த 
கந்தர்வர்கள்‌ பாடினார்கள்‌. முனிகளும்‌, தேவர்களும்‌, 
மதுக்கனும்‌, பிஇருக்களும்‌, அக்னிகளும்‌, ஸித்தர்களும்‌, 
வி.ச்யா சரர்களும்‌, கிம்புருஷர்களும்‌, கருட்ர்களும்‌, 
ஸர்ப்பம்களும்‌ து.இக்தரர்கள்‌; கானஞ்செய்தார்கள; 
சிலாத தார்கள்‌; ௮.இதியின்‌ ஆச்ரமத்இல்‌ புஷ்பங்களை 
வர்ஷித் கார்கள்‌. 


11-19. பரமபுருஷன்‌ தம்முடைய யோகமாயை 
யால்‌ சரீரத்தை யெடுத்துக்கொண்டு அதிதியின்‌ கர்ப்‌ 
பதீதில்‌ அவதரி த்ததைக்‌ கண்டு ௮தஇதியானவள்‌ ஸம்‌ 
சதோஷமடைக்‌ தாள்‌. பிரஜாப்‌ இியாயெ மாரிசர்‌ அவரை தீ 
அரிசி த்து ஆச்சரியமடைங்து ஐய என்னு சொன்னார்‌. 
அப்பொழுது அற்பு தமான சரிதமுள்ள பகவான்‌ சங்கம்‌ 
முதலிய ஆயுதத்தைத்‌ தரித்திறாம்த சுமூபத்தை 
மறைத்துக்கொண்டு தாய்‌ தகப்பனார்‌ பார்‌ த்திருச்கும்‌ 
பொழுது வாமனரசக ஆனார்‌. அப்பொழுது மகரிஷிகள்‌ 
மாரிசரை முன்னிட்டு அம்‌த ரைமனறாக்கு ஜாதகர்மம்‌ 
மூலையவைகளை ச்‌ செய்தார்கள்‌. அவருக்கு உப௩யனன்‌ 
செய்யும்பொழுது சூரியன்‌ காயத்ரியை யுபதேசித்தார்‌; 
பிரஹஸ்பஇ பகவான்‌ யக்ஞோபவி தத்தை ய்ளி,த்தார்‌; 
கசய்பர்‌ மேகலையைக்‌ கொடுத தார்‌; பூமி கருஷ்ணாஜின த 
ஆதியும்‌, வான தஇற்கு அஇப.இியான ஸோமன்‌ (சம்‌ இரண்‌). 
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தண்ட்‌ த்தையும்‌, தாயானவள்‌ கெளபின தீத மறைக்கக்‌ 
கூடிய அளவுள்ள வஸ.இர,த்தையும்‌, ,தீய லோகமான து 
குடைமையும, பிரம்மதேவர்‌ மமண்டலுவையும்‌ (கடம்‌), 
சப்தரிஷிகள்‌ தர்ப்பைகளையும்‌, ஸரஸ்வதி அகமாலை 
யையும்‌ (ஜபமாலை), குபேரன்‌ பிஷைா பாத்திரத்தையும்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. பரமசிவனுடைய பத்‌தினியாகிய ஸத்‌ 
தேவியென்ற  உமாதேவியானவள்‌ பிகைஷய்ளித்‌ தாள்‌... 
இப்படி மகரிஷிகளால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட அந்த வாமனப்‌ 
பிரம்மசாரி தம்முடைய பிரம்ம தேஜஸால்‌ அகன்‌ 
சபையிலிருப்பலர்களுக்கு மேலானவராக இருந்தார்‌. 
அவர்‌ பரிஸமூஹனம்‌ முதலிய்வைகளைச்‌ செய்து 
அக்னியை வளர்த்து அதில்‌ ஸமித்அக்களை ஹோம்‌ 


செய்தார்‌. (ஸமிதா தானஞ்‌ செய்தார்‌). 


20-82. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ பலிய்ானவன்‌ பிருகு 
வம்சகுதிய்‌ பராம்மணர்களுடைய்‌ சகாய்்‌க்தால்‌ 
நீர்மதையின்‌ வடக்குக்கரையில்‌ பிரகுவக்ஸமென்ற 
சஷ.க்‌இர,க்இல்‌ அசுவமேத யாகஞ்செய்‌தான்‌. அதனைக்‌ 
கட்ட வாமனர்‌ பூமி அசையக்கூடிய பாசமுள்ளவராஇ 
அவ்விட்ஞ்‌ சென்றார்‌. அம்டிருக்கும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ 
உதய்மான சூரியன்‌ போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ அந்த வாமன 
ரைப்‌ பார்‌ த்தார்கள்‌. அந்தக சபையிலுள்ள எல்லோரும்‌, 
வாமனருடைய நதேஜஸைப்‌ பார்த்துச்‌ சூரியன வறு 
கிறாரோ, அல்லது அக்னியோ, அல்லது யாகத்தைப்‌ 
பார்ப்பதற்காக ஸனக்குமாரர்‌ வருகிறாரோ வென்று 
நினைத்துப்‌ பிரமிக்‌ தார்கல. இப்படி அவர்களும்‌, அவர்‌ 
களுடைய சிஷ்யர்களும்‌ யோ௫ித்துக்கொண்டிறாக்க, 
தண்டம்‌, குடை, ஜலம்‌ நிறைந்‌ த கமண்ட் லு, மெளஞ்ஜி, 
யக்ஞோபவீ தம்‌, அஜினமாகிய்‌ உத்தரியம்‌ ஆகிய 
இவைகளை தீ தரிக்தவரும்‌, ஜடையுள்ளவருமான அந்த 
வாமனர்‌ யாகசாலைக்கு வந்தார்‌. அவரைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
அங்கிருக்க பிராம்மணர்கள்‌ சிஷ்யர்களுட்னும்‌, அக்னி 
களுட்னும்‌ எஇர்கொண்ட்ழை த்தார்கள்‌. அழகான 
சரிரமுள்ள்‌ அந்த வாமனரைக்‌ கண்ட்‌ யஜமானனாகிய்‌ 
பலி மிகுந்த சந்தோஷத்துட்ன்‌ அவருக்கு ஆசன 


கொடுத்தான்‌. ஈல்வரவு கேட்டான்‌; நமஸ்கரிததகான;. 


அடு 
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அவருடைய பர்தங்களை அலம்பினான்‌; பூஜித்தான்‌; 
அவருடைய பாத இர்த்தத்தைத்‌ தலையில்‌ புரோல்‌ 
-இத்துக்கொண்டான்‌. அது சகல பாபங்களையும்‌ 
போக்கக்கூடிய து;  தவதேவரும்‌ சம்‌ இரமெளளியுமான 
பரமகிவனாலும்‌ சரஸில்‌ தரிக்கப்பட்ட்து. பின்னுமவன்‌ 
வர்மனரை நோக்கி, “ஓ பிராம்மண! நல்வரவா? உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. உமக்கு என்னால்‌ செய்யப்படவேண்டிய து 
"என்ன? பிரம்ம ரிஷிகளால்‌ செய்ய்ப்படும்‌ தபஸ்‌ சரீர 
மெடுக்துக்கொண்டு வந்‌இிறாப்ப,தாக மினைக்ிறன்‌, நீர்‌ 
என்னுடைய இருகத்திற்கு வந்தபடியால்‌ இன்றைய 
இனம்‌ என்னுடைய பிதுருக்கள்‌ இருப்‌ இயடைகந்தார்கள்‌. 
என்னுடைய குலம்‌ பரிசுத்‌சமாயிற்று. ய்ரகமான து 
செவ்வையாக அறுஷ்டிக்கப்பட்டிது. உம்முடைய 
பாதங்களை அலம்பிய கால்‌ அக்னிகள்‌ நன்றாக ஹோமஞ்‌ 
செய்யப்பட்டன. உம்முடைய பாதம்‌ பட்டீபடிமால்‌ 
இந்தப்‌ பூமி சுதக்தமாயிற்று. ஓ. பூஜ்யர்களுக்கும்‌ 
இறெந்தவமரே! எதனையோ யாடிக்க விருப்பமுள்ளவர்‌ 
போல்‌ தோன்‌ றுதிறீர்‌. உமக்கு எது வேண்டுமே 
அதனைக்‌ கொடுக்கிறன்‌. பசுக்கள்‌ வேண்டுமோ 9 
அல்லது சுவர்ண க.இல்‌ ஆசையா ? அல்லது 
மேலான ஒருகம்‌ வேண்டுமோ ? அல்லது உத்தமமான 
ஆகார த்தல்‌ விருப்பமிருக்கறெதா? பிராம்மணால்‌ கன்னி 
“கையை விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ளவேண்டு மென்று 
நினைக்கிறிரோ? கிராமங்கள்‌ வேண்டுமா? 


வேண்டி 
யைக்‌ கேட்கலாம்‌?” என்றார்‌. 


அத்தியாயம்‌ 19 
வாமனர்‌ பலியை யாரித்தது 


இப்படி தர்மத்திற்கு உகந்த பலியின்‌ பிரியமான 
வராக) கயைக்‌ கேட்டு வாமனர்‌ மிக்க பிரியத்துடன்‌ 
அவளைச்‌ சிலாகித்து, “பரலோகத்திற்கு இதமான தர்‌ 
ததை யணுஷ்டிப்பதில்‌ பிருகுக்களும்‌, உம்முடைய 
பி தாமகராகிய சாந்தரான மிரகலா கரும்‌ இருஷ்‌ 


ட 
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டாக்‌ தமாக இருக்கிறார்கள்‌. உம்மால்‌ சொல்லப்பட்ட 
வார்‌ தை உம்முடைய்‌ குலத்துக்குத்‌ தகுதியானது 2: 
பிராம்மணனுக்கு ஒரு. வஸ்துவைக்‌ கொடுப்ப தாகப்‌: 
பிரதிக்ஞை செய்து பிந்தி மணுதளிப்பவனானன, கொடா 
தவனாயெ கிருபணனாவது பலமற்றவனாவத உம 
முடைய குலத்தில்‌ ஜனி,க,த இல்லை. மேலும்‌, உம்முடைய 
வம்சத்தில்‌ யுத்தத்தில்‌ புறங்காட்டி ஓடுறெவனும்‌, யாள 
கர்களுடைய்‌ இஷ்ட,க்தைப்‌ பூர்‌. இசெய்யா தவனும்‌ 
ஜனித்த தில்லை. ஆகாசத்தில்‌ சம்‌இரன்‌ பிரகாசிப்பது 
போல சத்தமான இர்த்இயுள்ள பிரகலா.கர்‌ உம்முடைய , 
குலத்தில்‌ பிரகாசிக்கிறாரல்லவா 7 பின்னும்‌ உம்முடைய 
குலத்தில்‌ பிறந்த ஹிரண்யாதைனென்பவன்‌ அதாயுககீ 
துடன்‌ இப்பூமி முழுவதும்‌ சஞ்சரித்துக்‌ தன்னுடன்‌ யுக 
,தஞ்செய்ய க தகுதியான வீரன்‌ அகப்படாமல்‌ சகல 
இக்குகளை ஜயித தான்‌. அவனை மஹாவிஷ்ணு மிகும்‌ 
சிரமப்பட்டு ஜயித்ததுமன்றி அவனுடைய டராக்ர 
மத்தை ௮இகமென்று இணை த்து, தம்மை ஜெயங்கொண் 
உலவராக நினைக்கவேயில்லை. பின்பு ஹிரண்யகசிபுவென்‌ 
பனை தன்னுடைய சகோதரனைக்‌ கொன்றவராகிய 
ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவினிடம்‌ கோபங்கொண்டு அவருடைய 
இருப்பிட்ன் சென்றான்‌. ய்மன்போல்‌ கூல,த்தைக்‌ கையில்‌ 
ய வைத்துக்கொண்டு எ.இர்‌,க்துவரும்‌ ஹிரண்ய்கசிபுவைக்‌ 
கண்டி ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு மரயாவிகளுக்குட்‌ சிறம்தகவ 
ராகையால்‌ அந்தச்‌ சமயத்‌ திற்குதி தக்கபடி. மோகித்து. 
பிராணிகளுக்கு மிரு கியுபோல இவன நான்‌ செல்லுகிற 
'இஃங்களுக்கெல்லாம்‌ வருவான்‌. ஆதலால்‌ இவனுடைய 
ஹிருதய த திலேயே பிர வேசிக்கிறேன்‌? என்று நிச்சயம்‌ 
செய்‌ தகொண்டு அவனுடைய மூக்கின்‌ வழியாகப்‌ பிர 
வேத்து சூட்சம சரிரத்துட்ன்‌ அவனுடைய மூச்சுஃ 
காற்றில்‌ மறைந்‌தருந்கார்‌. அப்பொழுது அ௮ம்க 
ஹிரண்யகசிபு ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ அரண்மனைக்குள்‌ 
புகுந்து தேடியும்‌ அவரைக்‌ காணாமல்‌ கோபத்துடன்‌ 
கர்ஜித்தான்‌. பின்னுமவன்‌ பூமி, ஆகாசம்‌, இக்குகள 
சமுத்திரம்‌ முதலியவிஉங்களில்‌ தேடினான்‌, அப்படியும்‌ 
பார்க்கவில்லை. அப்பொழுது அவன “நான்‌ இற்தஜக க 
முழுவதும்‌ டுதடினேன்‌, என்னுடைய சகோதரனைக்‌ 


ம்‌ சதி 


=8 “ஸ்ரீமத்‌ பரகவதம்‌, [ஸ்க-8 
கெர்ன்றவனைக்‌ காணேன்‌. இரும்பி வராமலிருக்கு 
மிட, த்கை அடைக்கான்‌' என்று சொல்லிச்‌ தன்னிருப்‌ 
-பிட்ஞ்‌ சென்றான்‌. 
18-7. பிராணிகளுக்கு விரோதமென்பது மரணம்‌ 
வரையிலிருக்கும்‌. கான்‌ என்ற அகங்கார ததால்‌ 
- விருத்தியடையும்‌ கோபமான த அஞ்ஞான த்தால்‌ உண்‌ 
“உரகிறது, பிரகலாதருடைய புத்திரரும்‌, உம்முடைய்‌ 
. பி தாவுமாகிய விரோசனர்‌ விஷ்ணுப்‌ தரமாக இருந்து 
தேவர்கள்‌ பிராம்மண வேஷங்கொண்டு யாிக்கறோர்‌ 
ட களென்பதை அறிந்‌இருந்தும்‌, தேவர்களுக்குத்‌ தம்‌ 
முடைய ஆயுளைக்‌ கொடுத்தார்‌. நீர்‌ பெரியோர்‌ 
களான  இருகஸ்‌ தர்களாலும்‌, பிராம்மணர்களாலும்‌, 
மிகுந்த எர்‌,த்இயுள்ள சூரர்களரலும்‌, அறுஷ்டிக்கப்பட்ட்‌ 
தர்மத்தைச்‌ செய்கிறீர்‌. ஆனதால்‌ வரங்கொடுப்பவர்‌ 
கணாக்குட்‌ சிறந்‌ தவராகிய உமமிடமிறாக்து என்‌ காலால்‌ 
மூன்றடிகொண்ட பூமியைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்டு 
மென்று விரும்புகிறேன்‌. நீர்‌ மிக்க தர்‌தாவானாலும்‌ 
எனக்கு வேறொன்றும்‌ வேண்டி௰ இல்லை, வித்வானாக 
இருப்பவன்‌ சரீர யாத்‌. இரைக்கு எவ்வளவு வேண்டுமே 
அவ்வளவு அபேஆதிக்கலாமேயொழிய்‌ ௮.இகக்ை 
அபேசக்ஷிக்கக்கூடா து. அப்படி அபேகஷி ததால்‌ 
அவன்‌ இருடன்‌; அவனைச்‌ ட்சிக்கவேண்டும்‌?' என்றார்‌, 
18-20. அதனைக்‌ கேட்டி பலி வாமனரை கோக்க, 
₹*ஓ பிராம்மண புத்ர! நீர்‌ பாலனாக இருந்தாலும்‌: உம்‌ 
முடைய வார்தைகள்‌ பெரியோர்களால்‌ இலாஇக்கக்‌ 
கூடிய்வைகளாக இருக்கின்றன; ஆனால்‌ நீர உம்முடைய 
காரிய,த்‌இில்‌ அறியா தவன்போலப பேசுகிறீர்‌. ஏனென்‌ 
றால்‌, என்னை யாசி,த்தவன்‌ இரும்பவும்‌ கஷ்டப்பட்மாட்‌ 
டான்‌. நீர்உம்முடைய காலால்‌ மூன்‌ றட பூமியைக்கொடுக்க 
வேண்டுமென்று கேட்கிறீர்‌. ௮து உம்முடைய ஜீவன த்‌ 
இற்குப்‌ போதுமர்ன தல்லவே. ஆனதால்‌ ஜீவன த்திற்கு 
எவ்வளவு பூமி வேண்டுமோ அ கனை யாசியும்‌'' என்றான்‌. 
2127. அதனைக்‌ கேட்டி வாமனர்‌ பலியை நோக்‌, 
“ஓ. அரசனே ! இற்‌ இிரியங்களை ஜயிக்காதவனுக்கு லோக 
ததிலுள்ள மேலான சகலவஸ்துக்கள்‌ இடைக்காலும்‌ 
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அவன்‌ சந்தோகஷிச்கமாட்டான்‌. மூன்ற, பூமியை 
அடைந்து எவன்‌ சந்தோஷப்பட வில்லையே, அவ 
னுக்கு ஒன்பது வர்ஷங்களுள்ள பூமி கிடைத்தாலும்‌ 
சந்ே சோஷமுண்டாகாது. எழு துவிபங்களுக்கும்‌ அ.இப இ 
களாக இருந்த வைனயர்‌, கிருகர்‌ முதலிய அரசர்கள்‌ 
அர்த்தங்களையும்‌ காமங்களையும்‌ தங்களிஷ்டப்படி௮ு நு 
பவித்‌.தும்‌ போதுமென்று ஒழிவைய்டைய்வில்லையென் ற 
கேள்விப்பட்டிருக்கறோம. தெய்வச்செயலாகக்‌ இடை தக 
தரல்‌ எந்‌ தோஷத்தை அடைறெவன்‌ சுகத்தை அடை 
வான்‌. அதிக ஆசையுள்ளவனுக்கு மூவுலகங்‌ கிடைக்‌ 
தாலும்‌ ௬கமில்லை. தெய்வச்செயலாகக்‌ கிடைத்த 
'அர்த்தத்இிலும்‌, காமத்திலும்‌ இருப்‌இய்டைகிறவன்‌. 
மூக இயடைவான்‌. அவைகளில்‌ இருப்‌. இயடையாமல்‌ 
அதிகமாக விரும்புறேன்‌ பிறவியை அடைவான்‌. 
பிரயத்தனமின்றி கடைக்கால்‌ சந்‌ கோஷப்படுகிற 
பிராம்மணனுக்குக்‌ தேஜஸ்‌ விருத்தியாகும்‌. அதக 
ஆசையுள்ள பிராம்மணனுடைய தேஜஸான அ ஜலக்‌ 
கால்‌ அக்னி அணேவஅதுபீபாலக்‌. குறைந்துவி டும்‌. ஆன 
தால்‌ மூன்றடி பூமி கொடுத்தால்‌ போதுமான த; 
அதிகம்‌ எனக்கு மேவேண்டிம௰தில்லை'' எனறார்‌. 


28-48. அ௮.கனைக்‌ கேட்ட பலி சிரிக்துக்கெொரண்டட 
“இஷ்டீமானை கப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌” என்று சொல்லி 
வாமனருக்குப்‌ பூமியைக்‌ கொடுப்பகுற்காக ஜலபாத்து 
சத்தை எடுத்தார்‌. அதனைக்‌ கண்ட்‌ அக்சா ச்சாரியார்‌ 
சிஷ்யனாயெ பலியை நோக்க, “ஓ விசோசனருடைய புக்‌ 
இரராயெ பலியே! இவர்‌, அமிவற்றவரான ஸ்ரீ மஹ்ச 
விஷ்ணு. ௯ச்யபருக்கு அ.தி.இயினிட,த்‌.இல்‌ வசமனரஈக 
9, கவர்களுக்கு ஓ.க்‌. தாசை செய்வதற்காக அவதரித்‌ 
இருக்கிறார்‌. இது கெடுதியைக்‌ கொடுக்குமென்படைத 
யறியாமல்‌ கேட்டடைகக்‌ கொடுப்ப தாக உனத சொல்லி 
விட்டீர்‌. அது நல்லதல்ல வென்‌ அ நினைக்கறேன்‌. நீர்‌ 
இப்படிச்‌ செய்வதால்‌ அசுராகளுக்கு மிகுந்த கெடுதி 
யுண்டாகும்‌. இவர்‌ உம்முடைய ஸ்தானம்‌ (இருப்பிடம்‌), 
ஐசுவரியம்‌, தேஜஸ்‌, £ர்‌.த்‌தி ஆகிய இவைகளை உம்மிட 
மிருந்து அபகரித்து இந்திரனுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
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போகிறார்‌. இவர்‌ இப்பொழுது சிறுவரர்க இரும்‌ தர லும்‌ 
பெரிய சரிரமெடுத்து லோகம்‌ முழுவதையும்‌ மூன்றடி. 
யாக அுளக்துவிடுவார்‌. எல்லாவற்றையும்‌ விஷணுவுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்து நீர்‌ எப்படி ஜீவிக்கப்‌ போகிறீர்‌? உம்மை. 
மூட்னென்‌ அ நினைக்கிறேன்‌. ஒரு அடியால்‌ பூமியையும்‌, 
மற்றொரு அடியால்‌ தயுலோக தனையும்‌ ஆகாசத்தை 
யூம்‌ அளங்துவிடுவார்‌. மூன்றாவது அடிகொண்ட பூமி 
யை எப்படிக்‌ கொடுக்கப்‌ போகிறீரரி கொடுப்பதாக 
உறணுதஇிசெய்‌தபடி கொடாதவனுக்கு நரகம்‌ கடைக்கும்‌. 
நீர்‌ பிரதிச்ஜை செய் கபடி கொடுக்க முடியா தவராக ஆகப்‌ 
போகிறீர்‌. புறுஷனுகைய ஜீவனோபாயம்‌, ய்க்ஞம்‌, 
தபஸ்‌ முதலிய கர்மங்கள்‌ எந்‌,தத்‌ தான ததால்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுன்றனல~ோ அது தானமல்ல. தன்னுடைய 
பணக்ஷைதத்‌ கர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, 8ர்‌த்‌இ, பந்துக்‌ 
கள்‌ ஆகிய இவர்களுக்காக ஐந்துவகையாகப்‌ பிரித்து 
அதனை ௮ ற்கு உபயோடப்பவன்‌ இவ்வுல கத்தனும்‌ பர 
லேக்‌. இலும்‌ சந்‌ தோஷப்படுவானண்‌. ஓ அசுர சிிரஷ்ட/ 
இக்க விஷயதக்இல்‌ வேதத்தில்‌ செொரல்லியிறாப்பனைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, கேளும்‌. அதாவது கொடுக்கிறேன்‌ 
என்‌ று ஓப்புக்கொள்வது ௪த்இயம்‌. இரும்பவும்‌ இல்லை 
மென்பது அனிறாதம்‌. (௮ஸதயம்‌) எரிரமா யெ விருதை தி 
இற்கு ஸத்யமானது பூஷ்பமாகவும்‌ பழமாக. மிருக்றெ 
தென்ணு ௬௫ இயில்‌ சொல்லப்படுகிறது. விருஷ்ஷ த்திற்கு 
காசம்‌ நேருமானால்‌ புஷ்பமாவது பழமாவது ஏப்படி 
புண்டாகும்‌? டண கால்‌ சரீரமாகிய விறு திற்கு 
கிறு,கம்‌ (அஸதமம்‌) காரணமாக விருக்கிறது. 
அஸ்த்ய த சால்தான ஸத்யமுண்டாக ்‌ வேண்டு 
மென்னு கா.கீபரியம்‌. வேரற்ற மரமான து எப்படிச்‌ சீக்‌ 
ரம்‌ உலர்்து ழே விமுறெகவோ, அப்படி அனிராத 
மில்லா வசையில்‌ தேகம்‌ நாசதிதை அடையும்‌, எத 
வற்றையும்‌ கொடுக்கிறேன்‌ என்னு அர்‌ தீதமுள்ள “ஓம்‌ 
றத உச்சரித்தால்‌ அது அர்‌ திதமில்லா தாக ஆகி 

த. எல்லாவற்றையும்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌ ஜீவன க்‌ 
இற்கு மார்க்கமில்லாமல்‌ சரிரம நிக்கிற து. இப்படிக்‌ 
கொமிப்பவனுக்கே காசமுண்டாகிறபடியால்‌ கானம்‌. 
பயனற்ற கென்பது கருத்து. ஆன அபற்றிச்‌ சிலவற்றை 
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கொடுக்கிறேன்‌ என்னு ஓப்புக்கொள்வ த மேலான து. 
அதனால்‌ ஷேமமூண்டு. அ.தயத்தில்‌ தோஷம்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது. ஆகையால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ யாசகனுக்கு. 
கொடுப்பதாசப்‌ பிரதிக்ஞை செய்யக்கூடாது. அப்படிச்‌ 
சிலருக்கு போகங்‌ உடைக்க இல்லை, என்னிடம்‌ ஒன்று 
மில்லை; நான்‌ ஒன்றையும்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌ ஏன்று 
சொல்லிக்கொண்டு பிறரிடத்தில்‌ பணத்தைச்‌ சம்பா 
இப்பதற்காகச்‌ சொல்லும்‌ அனிரதம்‌ பூர்ணமான 
அனிருதம்‌. பூர்ணமான அர்த்தமுன்ள,தரயெ்‌, (பணச்‌ 
செலவில்லா ௪ பேகத்திற்கு ஸா தனமென்று தாத்பர்‌ 
ய்ம்‌) ஆனால்‌ எப்பொழுதும்‌ அனிறாதமே சொல்லலர்மோ 
வென்றால்‌ அதுவும்‌ கியாய்மல்ல. யாசகர்களைல்‌ கண்ட்‌. 
பொழுதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லையென்று சொல்பவன்‌ 
அபகர்‌ த்தியை அடைவான்‌. அவன்‌ ஜிவித்திருக் தாலும்‌ 
மரணமடைந்தவனுக்குச்‌ சமமாவன்‌. ஆனதால்‌ ஸ்திர 
களை உற்சாகப்படுத்தி ஸ்வா இனஞ்செய்துகொள்வ தற்‌ 
காஎவும்‌,பரிஹாஸத்திற்காகவும்‌, விவாஹத்இற்காகவும்‌, 
ஜினைத்துற்காசவும்‌, பிராணனுக்கு ஆபத்து நேரும்‌ 
சமயத்திலும்‌, டசுக்களுக்கும்‌, பிராபமணர்களுக்கும்‌ 
உபத்திரவ முண்டாகும்பொழுதும்‌ அனிருகம்‌ ( பொய்‌] 
சொல்வதால்‌ தோஷமில்லை'' என்றார்‌. 
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தன்னுடைய குலதீஇற்கு ஆசாரிய்ராகிய சுக்கிரா 
சாரியருடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு பலி கூணகாலம 
இயானஞ்செய்து ஆசாரியரை ரோக்‌, “அர்த்தம்‌, 
காமம்‌, ர்த்தி, ஜிவனம்‌ ஆயெ இவைகளுக்கு விருத்த 
மில்லா ததே கிமுஹஸ்‌ தர்களுக்குத்‌ தர்மம்‌ என்று உம 
மால்‌ சொல்லப்பட்டது உணமையே, ஆனாலும்‌ பிரக 
லாதருடைய குலத்தில்‌ ஐனி த தவனாயெ கரன்‌ வஞ்சகன்‌ 
போல்‌ பீராம்மணனுக்குக்‌ கொடுப்பதர்கப்‌ பிரஇஞ்ஞை 
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செய்‌ 3 4 இத 

ப த அத்த மணுதளிப்‌பேன்‌? இந்தப்‌ பூமிய்னவள்‌ 
செல்‌ தவில்‌ மேலானது ஒன்றுமில்லை, பொய்‌ 
கள்‌ லுகிறவனைச்‌ சுமக்கமுடியவில்லை. ஸத்தியவா2 
ரக ளவு. மனிதர்களானாலும்‌ அவர்களைச்‌ சுமப்‌ 
ன டத்‌ பகத்‌ னதால்‌ னக்கு நரகத்திலிருந்து 
ண்ட அறக்‌ சமுத்திரத்‌ இலிருக்தும்‌ பயமில்லை, 
ஆ டத்த அதிகாரம்‌ போய்விட்டாலும்‌ பயமில்லை; மர 
£.தீஇலும்‌ பயமில்லை. பிரா மணனை வஞ்சிப்ப இலிருந்து 
பயப்படுகிறேன்‌. மரணமனட்ந்க புருஷனைப்‌ பணம்‌ 
நன்‌ வைகள்‌ விட்டுவிடுகின்‌ றனவல்லவா? அவை 
க்‌ சொற்பமாகக்‌ கொடுத்து அதனால்‌ பிராமணன்‌ 
<1 தாஹஷமடையாமலிறாப்ப தால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌? 
(வ. லாவற்றையு 5 கொடுப்பதே மேலானதென்னு தாத்‌ 
பர்யம்‌) தத்யங்க மரிஷி, சிபிச்சக்ரவர்‌ கதி முதலிய்ஸா துக்‌ 

ள்‌ ர்‌ A தல்‌ தண்‌ 
தங்களுடைய பிராணனைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிறருக்கு 
பேஷிமத்கைச்‌ செய்‌இரறாக்கிறர்கள்‌. பூமி முதலியவை 
சக்‌ கெடுப்பதில்‌ என்ன சந்தேகப்‌? அசர குலத்திற்‌ 
பிறந்த வெகு வீரர்கள்‌ இந்தப்‌ பூமியை அறுபவித்தார்‌ 
ள்‌. அவர்களுடைய -போக,த்தைக்‌ காலம்‌ நாச்ஞ்செய்‌ 
க தயொழியக்‌ கீர்த்தியை நாசஞ்செய்யவில்லை. (இப்‌ 
பொழுதும்‌ அவர்களுடைய ர்த்தி லோகத்‌இலிராக்‌ 
'இறது, யுத்தம்‌ மேர்க்க போது பிராணனை த்‌ இறாணமாதக 
நினைப்பவர்கள்‌ அநேசர்களுண்டு. நல்ல பாத்திரமான 
யாசகர்கள்‌ வந்தபொழுது பணத்தைக்‌ கொடுப்பவர்கள்‌ 
மிகவும்‌ அரிது. கம்பீர மன நூள்ளவணும்‌, கருணையுள்ள 
அனுமான புருஷன்‌ யாசகர்சளு£டைய அமபிஷ்டத்தைப்‌ 
யூர்த்திசெய்து, அதனால்‌ தரி.சீ.இரனாவது மேலானதெ 
யாம்‌. அப்படியிறாக்க உம்மைப்போன்ற பிரம்ம வித்‌ 
அக்களுடைய இஷ்ட த்னைப்‌ பூர்த்திசெய்வதில்‌ என்ன ... 
ஜபம்‌? ஆன கால்‌ இந்கப்‌ மிரம்மசாரியின்‌ இஷ்ட்‌,த்‌ 
- தப்‌ பூர்த்திசெய்கிறேன்‌. மேலும்‌, வேதத்தில்‌ சொல்‌ 
x லய விதியை நன்றாக அறிந்து நீங்கள்‌ எவரை யாக்கி 
-. தால்‌ பூஜிக்கிறிர்களோ, அக்‌,க ஸ்ரீ. மஹ விஷ்ணு இந்த 
வாமன ரூபியாக வம்‌ இருந்தால்‌ அதுவே மேலானது. 
2 னக்கு வரங்கெரடுப்பவ்ராக ஆகட்டும்‌; அல்லது 
துச்‌ ௪,த்றாவாகவிறாம்‌ தர்‌ லும்‌ இருக்கட்டும்‌. அவரர்ல்‌ 
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ய்‌ சிக்கப்பட்டி பூமியை அவருக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 
இவர்‌ குற்றஞ்செய்யா தவனாகிய என்னை ௮ அர்ம மார்க்க 
மாகக்‌ கட்டினாலும்‌ பிராமணவேஷம்‌ தரித்தவராகை 
யால்‌ இவரை நான்‌ இம்சிக்றெதில்லை, உத்தம 
சஅலோகராகிய இவர்‌ இர்த்இயை விரும்பியவராடில்‌ 
என்னை யுத்தத்தில்‌ கொன்று இப்பூமியை அபகரிப்பார்‌; 
அல்லது என்னால்‌ அடிக்கப்பட்டு யுத்த பூமியில்‌ படுப்ப்‌ 
பார்‌, (என்னுடைய ஹிருதயத்தில்‌ வஸிப்பாரென்றும்‌ 
அர்த்கஞ்‌ சொல்வதுண்டு). ஆனதால்‌ ஒப்புக்கொண்ட 
படி கொடுக்கிறேன்‌” என்றான்‌. க்‌ 
176. அதனைக்‌ சேட்ட்‌ ௬க்ராசாரியர்‌ கம்பீர 
மனமுள்ளவனும்‌, ஸ,த்திய்‌ பிர இஞ்ஞானுமாகிய சிஷ்யஷி 
டச்தில்‌ சந்‌? தா ஷப்பட்வேண்டியவரானாலும்‌ தெய்வச்‌ 
செயலால்‌ அவனிடம்‌ கோபங்கொண்டு, 'நீ மகங்கொண்‌ 
வித்வானென்று நினைதீதுக்கொண்டவன்‌; 
ய்னை உபேகரித்தவன்‌; என்னுடைய உத்தரவை 
9 நட்ப்பதால்‌ வெகு சிகரத்தில்‌ ஐசுலரியமில்லா தவ 
னாடவிடுவாய்‌! என்று சபித்தார்‌. ன்‌ 

16— இப்படிக்‌ குருவால்‌ சபிக்கப்பட்டும்‌ பலி 
மின்‌ புத்தி ஸத்‌ திய த்தைவிட்டு மாறவி லை. வாமனரைய்‌ 
பூஜித்து உதகதாரா பூர்வமாக (ஐலதீதுடன்‌) பூமியைத்‌ 
கானஞ்செய்கான்‌. அப்பொழுது அவனுடைய பத்ணி 
யாகிய வித்யாவளி யென்பவள்‌ மு.கு ஹாரங்களால்‌ 
அஃங்கரிக்கப்பட்டவளாகித்‌ இர்திதம்‌ மிறைந்க அங்கக்‌ 
குடத்தை யெடுத்துக்கொண்டாள்‌.  யஜமானனாஒயு 
பலி வாமனருடைய காலை அலம்பினான்‌. அவனுடைய 
பத்னி. இர்த்தம்‌ வார்த்தாள்‌. பின்பு லோகக்கைட்‌ 
பரிசு;ச்‌தப்படுத்தும்‌ அந்தத்‌ இிர்த்ததிலைத்‌ கலையில்‌ 
புரோக்ஷித்துக்கொண்டான்‌. அப்‌ ழு 


மி 
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வா! 
அதது நகை சரிரமானது விரு,த்தியடைக்‌ சது (பருதி 
ரத்தில்‌ a பூதியுள்ள அம்தப்‌ பகவானுடைய சரீ. 
ல்‌ பூமி, ஆகாசம்‌, இக்குகள்‌, அந்தரிம்‌, ஸகல 
Pa ரங்கள்‌, பசுக்கள்‌, பறவைகள்‌, மனிதர்கள்‌, 
டவர்கள்‌, முனிகள்‌ ஆய இவர்கள்‌ காணப்பட்டா 
சார்‌, அந்தர சரத மண்ட பன்‌ மக்னா 
ட்‌ ட்தும்‌, பூதங்கள்‌, இம்‌ இரியங்கள்‌, விஷயல்கள்‌, 
னம்‌, ஜீவன்‌ இவைகளுடன்‌ கடிய இற்கு ஜூத்தைப்‌ 
பார்திதான்‌, அந்தப்‌ பகவானுடைய உள்ளங்காலில்‌ 
சஸாஃல தனையும்‌, பாதங்களில்‌ பூமியையும்‌, கணைக்‌ 
டபக்‌ பர்வதங்களையும்‌, முழங்கால்களில்‌ பறலை 
களையும்‌, தொடைகளில்‌ வாயுவின கண த்தையும்‌, வஸ்‌: 
இரத்தில்‌ ஸந்‌.இயா காலத்தையும்‌, குஹ்யத்தில்‌ பிரஜர்‌ 
பதிகளையும, ஜசன,த்தில்‌ (இடுபபிற்குக்‌ கிழ்ப்ட்‌ தம) 
தன்னையும்‌ மற்ற அசுரர்களையும்‌; தொப்புளில்‌ ஆசா 
சதையும்‌, வயிற்றில்‌ எழு சமுத்‌திரங்களையும்‌, மாாபில்‌ 
நட்சத்‌ இரங்களையும்‌, ஹிருதயத்தில்‌ தர்மத்தையும்‌, 
இரண்டு ஸ்சன௩களில்‌ ரிதம்‌ ஸத்யம்‌ இளவகளையும்‌, 
மனத்தில்‌ சக்இரனையும்‌, வரைஸ்ஸில்‌ தாமரை மலரைச்‌ 
கையில்‌ பிடித்த லக்ஷ்மி கனியையும்‌; கழுத்தில்‌ ஸாமம்‌ 
முதலிய ஸகல வேதங்களையும்‌, கைகளில்‌ இந்திரன்‌ 
முதலிய தேவர்களையும்‌, காதுகளில்‌ இக்குகளையும்‌, கலை 
யில்‌.அம்‌கரிஷைதிலையும்‌, 'தலைமமிர்களில்‌ மேகங்கள யும்‌ 
மூக்கில்‌ வாயுவையும, கண்களில்‌ சூரியனையும்‌, முக்தி 
தில்‌ அக்னியையும்‌, வாக்கில்‌ சற்தஸ்ஸுஃக்களை 8ம்‌, 
காக்கில்‌ வருணனையும்‌, புருவங்களில்‌ நிஷேதத்தையும்‌ 
மீர்களில்‌ பகலையும்‌ ராத்‌ திரியை 


கள்‌. 


விதியையும்‌, இமை ம! 
யும்‌, நெற்றியில்‌ கோபத்தையும்‌, உதட்டில்‌ லோப 3 
ஸ்பரிசத்தில்‌ காமத்தையும்‌, ரே.தஸ்ஸில்‌ | 

ற, காலடி அ 


குணத்தையும்‌, ழ்‌ 
ஜலத்தையும்‌, பின்பக்கத்தில்‌ அதர்மத்தையும்‌, 
வைபமில்‌ யாகத்தையும்‌, சாயையில்‌ மிருத்யுவையு ம, 
சிரிப்பில்‌ மாயையையும்‌, சரிரதீதிலுளள்‌ மயிர்க்கால்களில்‌ 
ஓஷதி ஜாதஇகளையும்‌, நாடிகளில்‌ தினை யும்‌, நகங்களில்‌ 
கற்களையும்‌, புக்தியில்‌ ிர்ம்மதேவரையும தேவச்ணவ 
களையும்‌ மகர்ஷிகளையும்‌, பிரர்ணனிடத்திலும்‌ சரித்‌ 
ட இலும்‌ சராசரங்கன டங்கிய இக த்தல்‌ கண்டான்‌ ஸல்‌ 


ந TT தி 


அத்‌-21] ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு பலியை நிக்ரஹித்தது 65 


பிராணிகளாடமைய்‌ சுரூபியாக விருக்கும்‌ பசவானிடத்‌ 
தில்‌ இந்த ஐகத்இரப்பைக்‌ கண்டு எல்லா ௮௬. 
ராஈளும்‌ துக்கித் தார்கள்‌. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ சக்க ' 
முடியாத. தேஜஸ்‌ உள்ள சுதர்சனமென்ற எஏல்ரமும்‌, 
மேசம்போல்‌ சப்‌.இக்கும்‌ சார்ங்கமென்ற வில்லும்‌, இக 
முழுக்கம்போன்‌ றதொனியுள்ள பாஞ்சஜன்யமென்ற சங்க 
மூடுகெளமோதூயென்றகதாயுதமும்‌,வித்யாதாரொன்ற 
சக்தியும்‌, கேட்கமும்‌, குறையாத பாணங்களுளள உத்து 
1 ன தூணங்களும்‌, ஸுஃகம்தர்‌ முதலிய விஷ்ணு 
பார்ஷதர்களும்‌, லோகபாலகர்களும்‌ பகவானுடைய 
சமிபஞ்சென்று அவரை உபா௫த்தார்கள்‌. அப்பொழுது 
பகவான்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ரீட்த்தாலும்‌, தோள்வளை களர்‌ 
லும்‌, மகர. குண்டீலங்களாலும்‌, ஸ்ரீ வதீஸத்தாலும்‌, 
கெளஸ்துப த்தாலும்‌, பிதாபபரத்தாலு 4 வண்டுகளு 
டன்‌ கூடிய வனமாலையாலும்‌, மின்னலுடன்‌ கூடிப்‌ 
மஹா மேகம்போல விளக்கினர்‌, பலியின்‌ பூமியை ஒரு 
அடியாக அளந்தார்‌. ஆகாயத்தைப்‌ பருதித சரிதா 
னும்‌ கைகளாலும்‌ வியாபித்து மேலுலசுதிதை ஒரு 
அடியாக அள௩தார்‌ மூன்றாவது அடி வைக்க இட்‌ 
மில்லை. அவருடைய பாதமானது மஹர்லோபம்‌, 
ஜனலோகம்‌ ஆூய்‌ இவைகளை அதிக்ரமித்து, தபோ 
விலாக த்‌ இற்கும்‌ மேலான ஸத்ய லேரகஞ்‌ சென்றது. 


அத்தியாயம்‌ 21 
ரீ மஹாவிஷ்னு பலியை நிக்ரஹித்த்தி 
ஓஒ மஹாராஜ! ஸத்யலோசுத்திற்கு வந்த ஸ்ரீ பக 
வானுடைய பாதாரவிந் சத்தைக்‌ கண்ட்‌ பிரம்ம தவச்‌ 
அக்தப்பா,கத்தின்‌ காந்தியால்‌ ஸ.த்யலோகத்தின்‌ காந்த 
வும்‌ குறைந்திருப்பதைப்‌ பார்த்து ஸ்ரீ பகவானுடைய 
அருகில்‌ சென்றார்‌, மேலும்‌ மரி முதலிய பிரஜாபதி 
சணார்‌, ஸனந்தனர்‌ முதலிய யோகிகளும்‌ ஸ்ரீ மஹா 
விஷ்ணு வினிடம்‌ வந்தார்கள்‌. பின்னும்‌ வேதங்கள்‌, 
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உபவேதங்கள்‌, நியமங்கள்‌, கீதசாஸ்திரம்‌, தர்க்கம்‌, இத 
ஹாசம்‌, வேதாங்கங்கள்‌, புராணங்கள்‌ ஆகிய வை 
களும்‌ பகவானை உபாசிச் கன. யோகமஇய காற்றினால்‌ 
விருத்‌இசெய்யப்பட்ட ஞானமாகிய அக்னியினால்‌ சர்ம 
மாய்‌ மலத்தை யெரித்தவர்களான யோ௫களும்‌ அவ்‌ 
விடம்‌. வக்ர்ர்கள்‌. ம அவர்கள்‌ எந்தப்‌ பகலானுைய 
பாதத்தை ஸ்மரித்து அதன்‌ மூமையால்‌ கர்மங்‌ 
களால்‌ அடையமுடியாது ஸத்யலோக சைத யடைம்‌ தவர்‌ 
களாகையால்‌ அம்தப்‌ பகவானுடைய பா தத்தை ஈமஸ்‌: 
கரித்தார்கள்‌. அப்பொழுது உயரத்‌ தூக்கப்பட்‌டிருக்‌ 
கும்‌ பாதத்தை யுத்த அ, பிரம்மதேவர்‌ கமண்டல 
வின்‌ ஜலத்தால்‌ அதப்‌ பாதத்தை அலம்ப அக்தத்‌ 
தர்த்‌தமர்ன து ஆகாச கங்கையாயிற்று அதுவே மூவுல 


குத்தலும்‌ பிரவேசித்து ஜனங்களுடைய பாபத்தை 
திர்த்இக்கிறத. பிறகு ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு தம்முடைய 


ரூபத்தை முன்போல்‌ மாற்றிக்கொண்டு வாமனராக 
ஆனார்‌. அப்பொழுது பிரம்மா முதலிய லோகபாலகா 


கள்‌ தங்கள்‌ சேவகர்களுடன்‌ தங்களுக்கு அதிபதியான i 
வகவாளை மிகுந்து ஆ.தாவுடன்‌ பூஜித்தார்கள்‌; அர்க்‌ 

இயம்‌, பா.த்‌.இயம்‌ இவைகளைக்‌ கொடுது தார்கள, புஷ்பா | 
மாலை, இவ்ய்மான சந்தனம்‌, தூபம்‌, இபம்‌, நெல்‌ பொரி, ர 
அக்ஷதை, பழங்கள்‌, இவைகளைச்‌ சமர்ப்பி. தார்கள்‌- 
பகவானுடைய மஇிமையைச்‌ சொல்லித்‌ துஇத்தாள்‌ ரி 
கள்‌. ஜய்‌ சப்ததிகைக கோதிக்‌ தார்கள்‌ ; நர்த்தன A 
செய்தார்கள்‌, சங்கம்‌, அக்துபி முதலிய வா.த்‌.இயல்களை 


முழக்கனார்கள்‌ 3 தானஞ்‌ செய்தார்கள்‌. கரடிகளாக்கு. 
அதஇிபதஇியாயெ ஜாம்பவான்‌ பேரி வாத்தியத்தை 


ழக்கு ஸகல இக்குகளிலும்‌ ஜய சப்தத்தை ஒலிக்கச்‌ 
செய்தார்‌. ழு 
| 
10-25. அப்பொழுது ஸ்ரீ மஹசவிஷ்ணுவினால்‌: ப்‌ | 
“மூன்றடி கொண்ட பூமியை யாசிப்பசென்ற வியாஜமாக. 
ஸகல பூமியும்‌ அபகரிக்கப்பட்டதைக்‌ கண்ணுற்ற ௮௪௫ 
ரர்கள்‌ மிகுந்த கோபத்துடன்‌, '*இவர்‌ பிரசமணனல்ல.. பது 
ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவே தேவர்களுக்குச்‌ சகாயஞ்செய்ய: 
விரும்பி பிராமண வெஷத்தைத்‌ கரித்திருக்கிறார்‌.. 
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இந்தப்‌ பிரம்மசாரி ஈம்முடைய அரசராகிய பலியை 
யாசித்து அவருடைய ஸகல சொத்தையும்‌ அபகரின்‌ 
தார்‌. ஈம்முடைய அரசரான பலி பொய்‌ சொல்லாக 
பர்‌ (ஸத்ய விரதமுள்ள வர்‌); அதிலும்‌ இப்பொழு தா 
யாக திஷையுள்ளவர்‌ ; அப்படிப்பட்டவர்‌ பிராமணண்‌ 
முன்பாகப்‌ பொய்‌ சொல்வாரா? ஆகையால்‌ இற்தம்‌ 
பிரம்மசாரியைக்‌ கொல்ல த நியாயம்‌. அப்படிச்‌ செய்வ 
வ.கால்‌ யஜமானனுக்குப்‌ பேருதவி செய்த, தாக ஆகும”! 
என்று யோசித்து அவர்களின்‌ அரசராகிய பலியின உத 
ரவை யெதர்பாரா மலையே சூலம்‌, பட்டஸம்‌ முதலிய்‌ 
ஆயுதங்கக£ மெ டு,க்துச்கொண்டு வாமனரை அடிக்க 
வேண்டி ஒடவம் தார்கள்‌. அவர்களைக்‌ கண்ணுற்ற நந்தர்‌, 
ஸக்கதர்‌, விஜயர்‌, ஐயர்‌, பிரபலர்‌, உத்பலர்‌, குமுதா, குழு 
தகர்‌, விஷ்வக்ஸேக ர்‌, கருடன்‌, ஜந்தர்‌, சிரு 5 தவர்‌, 
புஷ்ப ந்தர்‌, ஸர்‌ த்வத்‌ என்ற விஷ்ணு பார்ஷதர்கள்‌ 
ஆயுதங்களை யெடுத்துக்கொண்டு அசுர சைன்னியங்‌ 
கன்‌ அடித்தார்கள்‌. அந்த விஷ்ணு தூதர்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ பதினாயிரம்‌ யானைகளின்‌ பலமுள்ளவர்கள்‌. அவர்‌: 
களால்‌ அடிக்கப்பட்டுக்‌ எதனுனெற அசுர சைனிய்த்‌ 
தைப்‌ பார்த்துப்‌ பலிமானவன்‌ சுக்ராச்சார்யருடைய்‌ 
சாபத்தை நினைத்துக்கொண்டு, (ஓ. விப்ரசித்தியே ! 
ஓ ராஹுவே! ஓ ஹெதியே! என்னுடைய வர்த்தை 
யைக்‌ கேளுங்கள்‌. இது ஈமக்கு கேஷம காலமல்ல, ஆன 
தால்‌ யுத்தஞ்செய்யவண்ட்ரம்‌; இரும்புங்கள்‌. பிராணி 
களுக்குச்‌. சுகத்தையும்‌, துக்க க்தையும்‌ எவர்‌ கொடுக்‌ 
இரு?ரோ அவரைப்‌ புருஷப்‌ பிரய்திதன,ச்‌.தால்‌ வெற்றி 
கொள்ள மடியாது. எம்2ப்‌ பகவானுடைய அறதுகீரகத்‌ 
தால்‌ முன்காலத்தில்‌ நாம்‌ ஹேமத்தை அடைந்தோமேச 
அவருடைய கிருபை இப்பொழுது தேவர்களிடம்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்கிறது. தேக பலத்தாலும்‌, மந்திரிகளாடஓிம்‌, 
தன்னுடைய புத்தியாலும்‌, ர்காட்டைகனாலும்‌, மந்‌ 
இரங்களாலும்‌, ஒளஷதங்களாலும்‌, ஸாமம்‌ முதலிய்‌ 
உபாயங்களாலும்‌ காலத்தை வெல்ல முடியாது, பல 
முறை உங்களால்‌ ஐ.ிக்கப்பட்ட்‌ தேவர்களே தெய்வ பல 
முள்ளவர்களர௫ இப்பொழுது உங்களை ஜயித்துக்‌ கர்‌ 
ஜிச்கிறார்கள்‌. நமக்குத்‌ தெய்வம்‌ அறுகூலமாக இருக்‌ 


88 IE 
பொழு தரல்‌ 
கும்ப கில்‌ ல காடு ர்‌ 
பார்‌த்‌இருங்கள்‌ "என்‌ இ அருமென்னு காலத்த எதி 
26-05. இப்டடி தலா கானஞ்‌ செய்தான்‌. ல்‌ 
பிடிக்கப்பட்ட்‌ அசுர டூ. அணுவின்‌ பார்ஷதர்கள்‌ 
மைய்வார்‌ த்கையைகத்‌ இப இகள்‌ தங்கள்‌ யஜமான 2, 
அலல்‌ ழு கேட்டுப்‌ 5 இல்‌ சச 
தர்ர்கள்‌. பிறகு கருடன்‌ சிப்‌ பாதாளத்தில்‌ பிரா 
பத்கையதிக்து சய இனத்து இதகல்‌ அப்ததால்‌ 
ய Li .்‌ கீ இ 
டத அபகரிக்தப்டிய அப்‌ பலியின்‌ ஸல சொத்த 
ச ப்ச்‌ ல்‌ = சன்‌ துமை 
தென்க அம்‌ நிவர்த்தி 
தலக்கவேண்டுமென்ப அ பப லர்கிதி,த்து, பலியை அ: 
a அ பசவசணுடைய அபிப்பிராய: 
அப்த்‌ தற்ணலிலால்‌ அனர்களுக்கு அ 
அறிவிலும்‌ ட்‌ இக்ப பொழுது, ஆசாயக்திக ற்‌ 
| ய்‌ தூசு 3, சம்‌, 
்‌ ்‌ னர்‌ ஹா ஹா என்ற சடக்‌ 
உண்டாயிற்று; பின்பு வருண க ததரன்‌ கட்டப்பட 
வனும்‌, இசுவரிய மற்றவனும, நிலையான புத்தியுள்ள? 
னும்‌, விவேஃியும்‌, மிதந்த ஒர்ச்தியுள்ளவனுமா எ; 
னரூபியான ஸ்ரீபகவான்‌, ஓ அச? 
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பலியைகோக்கி வாம 
PE பூமி எனக்குக்‌ கொடுப்பதாக உது இடிசான்னா?்‌ 
அல்லவா? சூரியணுடைய பிரகாசம்‌ எதுவரையிலிரு ச்‌ 
ஒற?தா, சந்திரனுடைய ஒளி எதுவரையில்‌ பிரக?) 
கற?கா, எதுவசையில்‌ “அனியின்‌ வெளிச்சமி்‌ 
இறட தோ, மேகம்‌ மழை பெய்கிற?கா அதுவசைமிலு 6 
உன்னுடைய கான ஸகல பூமியும்‌ ஒரு அடியாக அனால்‌ 
கப்பட்டது. மூன்றாவது அடிக்கு இடங்கொடு, ௨௮ 
சொன்னபடி கொடுக்காவிடில்‌ நாகத்தை அடைய? வண 
டும்‌, இந்த விஷயத்தை உன்னுடைய குருவாகிய 
சக்ரெனும்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. சுவர்க்கத்தை அடை“ 
லாமெனற உன்னுடைய எண்ணம்‌ நிறைவேறா த! எவன்‌ 
ரசகனுக்குக்‌ கொடுப்பதாக உறுஇசொல்லிப்‌ பின்‌ட/ 
அதனைக்‌ கொடுக்கவில்லையோ, அவன்‌ நரகத்தை அடை 
வன்‌. பணக்காரன்‌ என்ற கர்வங்கொண்ட்‌ நீ மூன்றடி 
கொண்ட்‌ பூமியைக்‌ கொடுப்பதாகப்‌ பிர இஞ்ஜஞைசெய்து 
என்னை ஏமாற்றினய்‌; அதனால்‌ பொய்‌ சொன்ன இன 
பலனை சல வருஷ காலம்‌ நரக த இல்‌ அறுபவி!' என்றார்‌. 
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ஓ டரிகஷித்‌ றாரா 
ர்ததி பகவானால்‌ ௬ 


ன! இப்படிப்‌ பலி சசீகா 
ம்‌ ஞ்‌ செய்யப்பட்டும்‌ விகா 
ரத்8தை அடையாமல்‌ தை ரியத்துடன்‌ பகவானை கோக்‌, 
ஓ உத்தமரே! என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட வார்‌ திதையைப்‌ 
பொய்யென்று நினைக்‌றிர்‌. அதனை நான ஸ.த்‌திய 
மாகச்‌ செய்துவிடுலமறே உம்மை வஞ்சிக்கவில்லைஃ 
என்னுடைய கலையில்‌ மூன்றுலது அடியை வைக்கலாம்‌. 
நரச த்‌ இலிருந்து கான்‌ பயப்ப 9_ன்‌, ஜசுவரிய மா எ ௨ இன்‌ 
பயப்படவில்லை. பாசத்தால்‌ கட்டின இல்‌ த.க்கமிலலைஃ 
கஷ்ட, இலிரார்து பமமில்லை. அபூர்‌ க இயிலிருந்து மிக 
வும்‌ பயப்படுகிறேன்‌. மலும்‌, தாய்‌, தகப்பன்‌, சகோ 
கரன்‌, மி.கதிரர்கள்‌ ஆகிய இவர்களும்‌ எதனைச்‌ செய்ய்‌ 
வில்லையோ அக்க நிக்ரஹ,க்கை நீர்‌ செய்தவரானனும்‌ 
மிகவும்‌  மேலானவராகையால்‌ அந்த நிக்சதறமும்‌ 
மேலான தேயாம்‌, கீர்‌ அசர ஐச.இயில்‌ பிறந்து எனககு 
மறு லோகத்தில்‌ ஹிதத்தைச்‌ செய்பவர்‌; செள ரியம 
முதலியவைகளால்‌ மஇத்தவர்களான எங்களுக்கு அம்ச 
மதத்தைப்‌ போக்கும்‌ ஞான த்தைப்போலத தண்டத்‌ 
தைச்‌ செய்தீரல்லவா? அநேக அசுரர்கள்‌ உம்மிடத்தில்‌ 
விரோத புத்தியை அடைந்தார்கள்‌. பலவிதமான 
சரிகுமூல்‌ ளவராண உம்மால்‌ சட்டிக்கப்பட்டேன்‌.. வருணா 
பாசத்மால்‌ கட்ட்ப்பட்டேன்‌ ம்‌ கான்‌ 
படவில்லை; அக்கிக்கவுமில்ல்‌, என்ன. அறுல்ரஹிப்‌ 
பதற்காக நீர்‌ என்னுடைய்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டு 
என்னை வருண பாசத்தால்‌ கட்டிய மிகவும்‌ மேலான 
தென்றும்‌, நல்ல காரியமென்‌ அம்‌ நினைக்கிறன்‌. என 
னுடைய பிதாமஹரான பிரகலாதர்‌ பாகவ தர்களுக்கு 
ஸம்மதர்‌; மிக்க ர்க்‌ இயுள்ளவர்‌; அவருக்குப்‌ பிகாவு௨ 
உம்மிட்‌ தீதில்‌ விரோத புக்‌இயுள்ளவருமான ஹிரஸய்‌ 
கசிபு தம்‌ புத்தாராகிய பிரகலாதரைக்‌ கொல்வது 
குப்‌ பலவகையாக முயற்‌ த்தும்‌ பிரகலாதர்‌ உம்மையே 


அட்கப்‌ 


90 ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ [ள்க-& 
கஇயாக கிள க்‌.இரும்‌ தாரல்லவா? பிரகலாகர்‌ . சிரம்‌ 
முதலிய அனித்ய வஸ்துக்கள்‌ அ௮பிமானிக்கக்கூ ஒய்‌ 
வைகளல்லவென்று நினைத்து உம்முடைய பாதாரவிம்‌ 
தத்தையே ஆசிெயித்திறா் தார்‌ என்று கருத்து) மேலும 
பிரகலா தர்‌, இந்தச்‌ சரீரத்‌. தால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌ த 
மரித்த பிறகு பணத்தை அபகரிப்பவர்களும்‌, இருட்ர்‌ 
களுக்குச்‌ சமானர்களுமா ன பந்துக்களால்‌ என்ன பிர 
யோஜனம்‌ 2 ஸம்ஸார ததிற்குக்‌ காரணமான ஸ்‌.இரியி 
ல்‌ என்ன பயன்‌ ? வீட்டினல்‌ என்ன பயண்‌ ? ஆயுள்‌ 
குறைகறஜதே யொழிய வேறில்லை என்னு நிசீசயிக்து 
மிகுந்த ஞானமுூள்ளவராகி, ஸர்ஸாரிகளாண ஜனங்களு. 
டைய சங்கத்தில்‌ பயந்து, ஆசுரர்களை க்‌ கொல்பவரான 
உம்முடைய பா தர்ரவிம்தமே பயமற்ற இடமென்ற நிச்ச 
பத்துடன்‌ அதனை யடைந்த. காணும்‌ என்னுடைய 
யாக்லயைத்தால்‌ உம்முடைய ஸமீபஞ்‌ சென்றேன்‌. பலாத்‌ 
காரமாக என்னுடைய ஜசவரிய தையும்‌ குூறைக்‌இச்‌. 
ஐசுவரிய்‌ மதத்தால்‌ வாழ்க்கை நிலையற்ற தென்படை 
ஜனங்கள்‌ தெரிந்‌ 4 கொள்ளுகிற இல்லை. ஆனதால்‌ 
உம்மூடைய்‌ பாது தழைச்‌ சரணமடைகிறேன்‌! என்றான. 


13-18. அப்பொழுது பிர கலா,தர்‌ உதயமாகும்‌ 
“கந்‌ இரன்போல்‌ அவ்விடம்‌ வம்தார்‌, அவர்‌ மிகுந்த 
காம்‌ இயுள்ளவர்‌; தாமரை இகழ்போல்‌ கிண்ட கண்க 
ளுள்ளவர்‌; உயரமானவர்‌; பீதாம்பரமுள்ளவர்‌; மிகவும்‌ ' 
அழகானவர்‌; அப்‌ அடிப்பட்ட பிதாமஹரரன பிரத 
லாதரைப்‌ பலி பார்த்த தும்‌ வருண பாசத்தால்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிறாம்ததால்‌ முன்‌ பால்‌ அவரைப்‌ பூஜிக்கவில்‌ஃ௦ 
நமஸ்காரத்தை மாத்‌ இஞ்‌ செய்தான்‌; வெட்கத்தால்‌ 
யுகத்தைத்‌ இருப்பிக்கொ ண்டான்‌; கண்ணீரைப்‌ பெருக்‌ 
இனன்‌. அப்பொழுது பிரகலாதர்‌, ஸுனக்கர்‌ முதலி 
யவர்களால்‌ உபசஸிக்கப்பட்டு ௮வ்விடத்தில விற்றிருக்‌ 
கும்‌ ஸ்ரீ பகவானிட்ஞ்‌ செனறு ஆனந்த பாஷ்பத்துடன்‌ 
மயிர்க்கச்சலுள்ளவராஇ நமஸ்கரித்தார்‌. பின்னுமவர்‌ 
பகவானை கோக்க, இந்தப்‌ பலிக்கு இந்‌இரபகதைக 

நீரே கொடுக்‌,கர்‌; இரும்பவும்‌ அதனை அபகரி த தவரும்‌ 
இர. சம்பத்து ஆத்மாவிற்கு மோஹத்தை யுண்டு 


க்‌ ்‌ 


அந்‌-227 பகவான்‌ பலியை அநுக்ரஹிதித்து ர 


பண்ணக்கூடிய தசகையால்‌ ஜசுவரி௰்‌ . மற்றவனாகம்‌. 
பவியைச்‌ செய்தது அஅறு£ரெகமேயாம்‌. வித்துவானாக 
இருப்பவனும்‌ சம்பத்தினால்‌ மோகத்தை அடை இரஞுன்‌... 
. ஐவரிய மிருக்குமானால ஆத்மாவின்‌ உண்மையை 
அறியமுடியாது. ஆனதால்‌ மகத்திற்கு ௮.இ..இயும்‌, 
. சகல கர்மங்களுச்கும்‌ சாட்சியும்‌ நாராயணனு மாய 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌ * என்னு அஇத்தார்‌. 

9-22, இப்படிப்‌ துதித்து அஞ்ஜலி பக்தன்‌. 
்‌ செய்துகொண்டருக்கு2 பிரகலாதருச்கு முன்பாக பிரம 
தவர்‌ சொல்லவாரம்பிச அ அதே சமயத்தில்‌ வித்யா 
வளி பேச வந்ததை யங்கேரிக்து தி தரம மெளனமாக 
விரும்‌ தார்‌. அப்பொழுது வித்யாவனளியான வள்‌ தன்னு 
"டைய்‌ பர்த்தா வருண பாசதிதால்‌ கட்டப்பட்ட தக்‌. 
கண்ணுற்று மிகவும்‌ பய்‌, கணணி ரைப பெருக்க, பக 
க்‌ கமஸ்கரித்து, “ஓ௱௫! இம்த மூவுலகக்தையும்‌ 
நீர்‌ உண்டுபண்ணி அதனைச்‌ சங்கரிக்கிறிர்‌. இந்த 
ஜகத்து ஒருவருடையதுமல்ல? அப்படியிருக்க மந்த 
“ப.த.இகள்‌' என்னுடையது, என்னுடையது என்று 
சொல்ஒருர்கள்‌ ”' என்றாள்‌. .(மூவுலக த திற்கும்‌ நீர்‌ யஜ 
மானனாகையால்‌ அது உம்முடைய யாம. அதனை - 
என்னுடைய பர்த்தா தம்முடையதாக நினைத்து, 
தனை உமக்குக்‌ கொடுத்ததாக நினைப்பது அறியாத்‌ 
தனமே. ஆகையால்‌ அவரைக்‌ காப்பாற்றும்‌ என்று 


கருத்து). 

22-24. அப்பொழுது. பிரம்மதேவர்‌ பகவாணை- 
நோக்கி, ஓ. பிராணிகளுக்கு அதிப இயாக இருப்பவரே ! 
ஓக,த்தைப்‌ படைபபவ ர! ஐக தசுரூபியே 1 தேவர்களுக்‌ 
கும்‌ 6, சவர! இவனுடைய ஐசுவரியம்‌ எல்லாம்‌ அபகரிக்‌ 
கப்பட்ட்படியால்‌ இவனை நிக்ரதிச்கவேண்டாம்‌, இவனை 
விட்டுவிடவேண்டும. இவன்‌ சுத்த சத்தத்துடன்‌ ஸல 
பூமியையும்‌ உமக்குத்‌ தானஞ்‌ செய்தான்‌; புண்ய கர்மங்‌ 
களால்‌ ஸம்பா இக்கப்பட்ட்‌ லோகங்களையும்‌ உம்மிடம்‌ 
ஸ்மர்ப்பி,த்தர்ன்‌. இப்படி ஸ்கல சொத்தையும்‌ கொடுல்‌ 
தான்‌; தமா வையும்‌ ஸமர்பித்தான்‌. உம்முடைய 
பாதங்களை ஜலத்தால்‌ அலம்பி, அருகம்புல்லால்‌ பூஜை: 
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டிசம்‌ ்‌ 5 ்‌ ன்‌ 
அகட த்துக்கு உத்தம கதியை அடைகிறான்‌. சூத்த 
றத்‌ வன்‌ வுலகதுதையும்‌ உம்மிட்தீதில்‌ ஸமர்ப்‌ 
தவன்‌ உப ததிரவத்தை யடைவது நியாயமாகுமா 2” 
-அனமுர்‌, 


22.27. அதனைக்‌ கேட்ட ஸ்ரீபகவான்‌. பிரம 
சேவசை கோக்‌, : ஓ பிரமதேவரே ! எவனை அறுக 
ஹிக்கவேண்டுமென்ன கான்‌ விரும்புகி றனோ, அன 
ஆடைய ஐசுவரியத்கை அபசரிக்கிறேன்‌. ஜசுவரிய 
மதங்கொண்டவன்‌  விவேமைற்றவனாகி லோகக்கை 
யும்‌, என்னையும்‌ அமை திப்பான்‌. இரந்த ஜீவன்‌ கர்மத்‌ 

இற்கு வசப்பட்டு, பலவசையான ஜன்மங்களை அடைந்து 
எப்பொழுது புருஷ ஐன்மத்சகை அடைகிறானோே, அப்‌ 
பொழுது ஈல்ல குணம்‌, அனுஷ்டானம்‌, யெளவன 
வயது, ரூபம்‌, வித்தை, மு ஈவரியம்‌ முதலியவைகளால்‌ 


மதுகிதை அடையர்கூடானு. அப்படி மதமற்றவனாகி 
நுக்ரகம்‌ இடைக்‌ 


யிறாம்‌தால்‌ அவனுக்கு என்னுடைய ௮ டைக்‌ 
குச. மேற்செசள்விய குலம்‌ முதலியவை மானத்திற்‌ 
கும்‌, ஸ்‌தம்பிதத்‌இிற்கும்‌ காரணைங்கள்‌; ஸஃலவி,சமாண 
ம த்இற்து விக்கினங்கள்‌, ஆனா ம்‌ அவைகவில்‌ 

: தன்‌ மோகிச்சமாட்டான்‌. இந்தப்‌ பலி 
கணுக்கள்‌ ஷ.கரிீஇயர்களுக்கும்‌ ௮.இ 
ஓ: 24. இயை விறா,ச்‌.இசெய்பவன்‌/ கஷ்டத்தை அறுப 
ிச்கும்பெழுதும்‌.. மோகத்தை அடையாமலிறாபப 
தால்‌ ஜயிக்க முடியா க என்னுடைய மாயையை ஜயித்‌ 
தரன்‌, இவனுடைய முசவரிய தடைக்‌ குறைதீதேன; 
ந்‌ திர பத திறை அபகரிசகறேன்‌; பரசதுதாலி. கட்டி. 
சண்‌. ஞா திகணாம்‌ அவனே விட்டுவிட்டார்கள்‌; பல 
யான துக்கங்களை அநுபவிக்குமபடி செய்பப்பட்‌ 
ஈண்‌; விலும்‌ சபிசசப்பட்டான்‌; அப்படியும்‌ 
உ கல்‌ நல்மார்க்கக்தை விடுகிற 
ல்லை ஆன தால்‌ எட்டாவது மன்வக்‌ தச தஇல்‌ இவ 
தவர்களுகளுங்‌ இடைக்கா த இந்திர ப.க,த்ைத. அமலை 
ண்‌. அப்பொழுதும்‌ ஏண்ணிடத்தில்‌ பக்இயுள்ளவ 
க இருப்பான்‌. அ துவரையில்‌ விச்வகர்மாவினால்‌. 
எ ப பண்ணப்பட்ட சல இல்‌ வசிக்கட்டும்‌. அவ்‌ 


என்‌ னுடைய பஃ 
மரனவன்‌ தானல 


(டை 
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விடத்தில்‌ வ௫ப்பவர்களுக்கு என்னுடைய கிருபையால்‌ 
வியா.இ, சிரமம்‌, சோம்பல்‌, அவமானம்‌ முதலியவை 
இ க உண்டாகிறஇல்லை'' என்னு சொல்லிப்‌ பலியை 


ம? 


நோக்கு, :: இர்‌ தாலே! உன்னுடைய பந்துக்களுடன்‌ ப 
சுதல,த்இற்குச்‌ செல்லும்‌. ௮௩௫ லோகம்‌ 6 தவர்களா 
லும்‌ விராம்பக்கூடியது. உமக்கு ேமமுண்டாகுரட 
லோசபாலகர்சளும்‌ உம்மை: அவ 'இக்கமாட்டார்கள்‌.. 
உம்முடைய உத்தரவை மீறி௩ட்ப்பவர்களை என்னுடைய 
சக்கரமானது நாசஞ்செய்யும்‌. உம்மை நான்கு புறக்‌ 
இலும்‌ நான்‌ ரட்சிக்கறேன்‌. ஓ விர! எப்பொழுதும்‌ 
அல்‌ தவ்விடித்இலிருப்பேன்‌... என்னை நீர்‌ தர்சிக்க 
லாம்‌ தானவர்கள்‌, தைத்யர்கள்‌ ஆகிய இவர்களுடைய 
சங்கத்‌ தால்‌ உண்டாகும்‌ அசுர சுபாவமானது என்னு- 
டைய தரிசனத்தால்‌ மாறிவிடும்‌ ”' என்று அறுக்க க்‌ 


தார்‌, 


_—ஈ— 


அந்தியாயம்‌ 23 
பலி சுதலஞ்‌ சென்றது! 


மிகும்த மகிமை -பொருக்தியவரும்‌, ஸகல ஸாதும்‌ 

களால்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டவருமான பலியானவர்‌ 
அஞ்ஜலிபந்தஞ்‌ செய்துகொண்டு (கைகளைக்‌ கப்பி 
மிகும்த பக்தியால்‌ ஆனம்‌,தச்‌ கண்ணிர்‌, மமிர்க்‌ கூச்சல்‌ 

2. இலைசளுளளவராக இம்மா தரி சொன்ன 

பராண புருஷரை கொக்கி, " கான்‌ உம்மை, ஒருவகையி 

ம்‌ பூஜிக்கவில்லை- நமஸ்காரஞ்செய்வ தாக முயன்ற 
லையே தேவர்சளுக்கும்‌ அரிதான அறுக்கத்‌ 
மிக்க ௮.ற்பனாகிய என்னிடத்தில்‌ செய்தா, ஆனதால்‌ 
ம்ம்‌... நமஸ்காரஞ்செய்வதின்‌ மகிமை வியக்கத்தக்‌ 
கது” என்று துதித்து, அவரையும்‌, பிரம? தவரை 

௩ யும்‌, பரமசிவனையும்‌ நமஸ்கரித்து, தம்முடைய பரி௨ார௦்‌ 
சென்றார்‌. இபபடிப்‌ பசவாண 
தக்‌ கொடுத்து இஇமின்‌ மனே 


களுடன்‌ ௬,தல லோச 
இர்திரனுச்கு சுவர்க்க தக 


-94 ்‌ ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ 


[ஸ்க. 
ரதத்தைப்‌ பூர்‌த்திசெய்து ஸ்கல' லோகத்தையும்‌ த்‌ 


பாலித்தார்‌, அப்பொழுது பிரகலாதர்‌ 
பெளத்திரனாகிய :பலியின்‌ சரி கத்தக்‌ கண்ணுற று, 
ஸகல ஜகத காலும்‌ நமஸ்கரிக்கக்கூடிய பாதகாரவிந்து 
முள்ள பகவான்‌ அசுரனாகிய பலியின்‌ அரைரபாலக௫ர ர? க 
இருக்கிறார்‌. இந்த அனுக்ரகம்‌ பிரமதேரைக்கும்‌ 
- கிடைக்கவில்லை, பரமசிவனுக்கு அரிதாயிற்று; லக்ஷ்மி 
இதவிக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை; மற்றவர்களுக்குக்‌ இடைச்‌ 
குமா பிரம்மாமு கலிய்வர்களும்‌ உம்முடைய பா தாரவிக்‌த 
மதுவைப்‌ பானஞ்செய்த, தால்‌ அணிமர்‌ முதலிய வி 
இயை அடைக்தார்கள்‌. உக்கிரமான ஜாதியில்‌ பிறக்கு. 
- வர்களும்‌, துஷ்டர்களுமான எங்களிடத்தில்‌ அனுக்கிரக 
இருஷ்டியைச்‌ செய்வது துர்லபமல்லவா 7 நீர்‌ அளவற்ற 
மாயையால்‌ ஸகல லோகத்தையும்‌ படைப்பவர்‌; ஸகல 
-அரூபியாக இருப்பவர்‌; எல்லாரையும்‌ சமமாகப்‌ பார்ப்‌ 
பவர்‌; பக்தர்களிட்‌த்தில்‌ பிரி இயுள்ளவர்‌. ஆனதால்‌ 
உம்முடைய சரிதம்‌ ஆச்சரியசரமானது. கற்பக விரும்‌ 
சத்தின்‌ சுபாவம்போன்ற சபாவமுள்ளவர்‌. (விரும. 
யைக்‌ கொடுப்பவரென்று தாத்பரியம்‌) விஷம்‌ சுபா 
வம்‌ உம்மிடத்‌ இலில்லை ** என்றுர்‌. 

9-12. அந்தப்‌ பிரகலர தரைப்‌ பார்த்துப்‌ பகவான்‌, 
“ஓ குழந்தை பிரகலாத! உனக்கு கேஷமமுண்டாகும்‌. 
சதல லேர்கஞ்சென்‌ று பென க்ரனுடீன்‌ கூடிச்‌ சந்தோஷ, 
மாக ௨௪. அவ்விடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ கையைக்‌ 
கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு உனக்குத்‌ திரிசனங்‌ கொடுக்‌ 
கிறேன்‌, என்னுடைய தரிசனத்தால்‌ கர்ம பந்தத்ைத 
கிவர்‌ததித்துக்கொண்டு, பந்துக்களுக்கு சந்தோஷ தக்ைை 
வுண்டுபண்ணு”” என்று ஆஜ்ஜஞாபித்தார்‌. அதனைக்‌ 
கேட்ட பிரகலாகர்‌ பகவாணுடைய்‌ ஆஞ்ஞையை ஒப்புக்‌ 
கொண்டு, சிரசில்‌ அஞ்ஜலிசெய்து பகவானைப்‌ பிரதம்‌ 
அணஞ்செய்து நமஸ்கரித்து விடைபெற்றுச்‌ சகலன்‌ 
சென்றார்‌, A 

13-18. பின்பு பகவான்‌ ரித்விக்குகளின்‌ மத்து 
யில்‌ உட்கரர்ந்‌இருக்கும்‌ சக்ராச்கரரியரை கொக்கி, 
“ஓ பிராமண ! உம்முடைய சிஷ்யனாய பலியின்‌ யாகத்‌ 


கிம்முடையு 
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இல்‌ கேர்க்க இடையுஅுகளுக்சுரக எதைச்‌ செய்தால்‌ 
அது பூர்க்இமாகுமே அதனைச்‌ செய்யும்‌”! சான்றார்‌. 
அதனைக்‌ கேட்டி சுக்ராச்சாரியர்‌ பகவானை மேக்‌, 
“மக்கிர்க்காலும்‌, தம்திரதிதாலும்‌, தேசத்‌. தரனும்‌, 
காலத்தாலும்‌, வஸ்துவினாலும்‌ எவ்விதக்‌ குறை சேர்க்‌ 
தரனும்‌ அவை யாவும்‌ யக்ஞபுருஷராகிய உம்மைப்‌ 
பூஜிதீதால்‌ பூர்ணமாகிறது. ஆனதால்‌ உம்மை 
மூன்று கரணங்களாலும்‌ பலி பூஜிக்தான்‌. அப்படி 
யிருக்க யாகத்தில்‌ குறைவு நேருமா ? உம்முடைய இவய 
நாம்தேய த்தை உச்சரிப்பதே எல்லாவற்றிற்கும்‌ பிராயசீ 
இக்கும்‌ ஆனாலும்‌, உம்முகைய ஆனஞ்ஞையின்படி ஈட்ட 
ப? த ைமகரமான காரியம்‌ '' என்னு சிலாகித்து பவி 
மின்‌ யாக. பூர்த்தியை உத்தேசித்து, மகரிஷிகளுடன்‌ 
பிராயச்‌ த்த த்த யதுஷ்டி த தார்‌. 


19-27. இப்படி வாமனர்‌ பலியி_மிருக்து பூமியை 
யாத்து, மூவுலகத்னையும்‌ ௪கேரகரனாய இந்தா 
றுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. பின்பு பிரம? தவர்‌ தேவர்கள்‌, 
மகரிஷிகள்‌, அரசர்கள்‌, அகர்‌, பிருகு, அங்கிரஸ்‌, 
ஸனகா இகள்‌, பரமசிவன்‌ ஆகிய இவர்களை முன்னிட்டு 
கசியபர்‌, ௮. இ இவர்களுடைய பிரிதிக்காகவும்‌, ஸகல 
பிராணிகளணுடைய சுகத்‌இற்காகவும்‌ வாமனரை லோக 
பாலர்களுக்கும்‌ 'இப.தயாக அபிஷகஞ்செய்தார்‌. 
£, ஸகல வேதங்கள்‌, கர்மம்‌, தபஸ்‌, ஐசுவரியம்‌, 
மங்களம்‌, விரகம்‌, சுவர்க்கம்‌, மோழைம்‌ இவைகளைக்‌ 
காப்பாற்றுவதில்‌ சமர்‌.த.கராகிய உபேந்‌இரனை ஸகல 
லோகங்களுக்கும்‌ ஸகல விபூதி சளுக்கும்‌ இப இயாகஃசீ 
செய்தார்‌. அப்பொழுது ஸல பிரசணிகளும்‌ சம்‌ 
தோஷப்பட்டார்கள்‌. பின்பு ம9ஹக்இரன்‌ பிரம 
டுதவருடைய _அஅமஇி ப்படி லோகபாலகர்களை முன்‌ 
னிட்டு விமான தீதில்‌ வாமனரை ஏற்றிச்‌ சுவர்க்கத்திற்கு 
அழைத்துப்‌ போனான்‌. இப்படி மஹேக்திரன்‌ மூவுல 
கத்தின்‌ ஐசுவரிய தைத உபேக்திரருடைய சகாய ததால்‌ 
அடைக்கு, மிகுக்கு காம்‌ இயுட்ன்‌ பயமில்லா தவஞூச்‌ ௫௩ 
தோஷத்தை அடைந்‌ தரன்‌. பிரம்டுகவர்‌, பரமசிவன்‌, 
னைகாதகள்‌, பிருகு முதலிய்‌ மகரிஷிகள்‌, பி.இருக்கள்‌, 
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சைல பிராணிகள்‌, ஸி.ச்தர்கள்‌, விமானத்தில்‌ எஞ்சரிப்‌ 
பவர்களான தேவர்கள்‌ ஆகிய எல்‌ லாரும்‌ ஸ்ரீ மஹா 
விஷ்ணுவினுடைய அற்புதமான அந்தச்‌ சரித த்தைக்‌ 
கரனஞ்செய்துகொண்டு தல்ஃளிராப்பிட்ஞூ சென்றார்‌ 
கள்‌; அஇதஇ தெவியையும்‌ லாக ச கார்கள்‌. 1 
2881. ஓ பரிகஷித்து மஹாரசாஜனே! பகவா 
னுடைய சரிதத்தைச்‌ சொன்னேன்‌. அது கேட்ப 
ருக்குப்‌ பாபத்தை நிலர்கதிக்கக்கூடியனது; பகவானு 
டைய எல்லா மகிமையையும்‌ எவன்‌ சொல்வானோ, அவல 
பூமியிலுள்ள தூரனிக”ளை ல்‌ அனிய பிரித்தகெண்ணு வான்‌. 
[பூமியின்‌ அரளிகபே எண்ணுவது எப்படி முடியாத 
காரிய்மோ அப்படியே பசவானுமைய்‌ குணங்களைக்‌ 
சொல்லமுடியா கென்று கருத்து) மேலும்‌, பிறந்தவ 
னும்‌, ஜனிப்பவனும்‌ பாஉரணுடைய குணங்கள்‌ முழு 
வதையும்‌ அறியமாட்டான்‌ என்னு வ௫ிஷ்டர்‌ முதலிய 
மகரிஷிகள்‌ சொல்லியிருக்கிறாச்கள்‌. எவன்‌ பகவ? 
னுடைய வாமனாவதார சரிதத்தைக்‌ கேட்கிறொலே 
அவன்‌ மேலான கதியை அடைவான்‌. ஜெவையை 
உத்‌3.கசித்தச்‌ செய்யும்‌ காரியங்களிலும்‌, பிதிறா காரிய 
களிலும்‌ இம்தச்‌ சரிதத்கைப்‌ படித்தால்‌ அவர்களுக்கு 
மிகும்‌த புண்ணியன்‌ கிடைக்கும்‌. 


அத்தியாம்‌ 24 
மத்ஸ்யாவதாரம்‌ 


பரி௯்திதீது மஹாராஜன ஓ 
பகவன்‌ ! ஆசீசரியகரமான சரிதங்களைசீ செய்தவராகிய 
பகவான்‌ கர்மத்திற்கு வசப்படாதவரானாலும்‌ சர்பத்‌ 
இற்கு வசப்பட்டரைபோல லோகத்தால்‌ வெணுக்கல்‌ 
கூடியதும்‌, தமீமாகுண சுபா வமுனன தமான மத்ஸ்ப 
சருபத்தை எதற்காக அங்கிகரித்தார்‌ ? உத்தம 
சலோகருமைய்‌ சரித்திரமானஅ ஸகல லோகங்களுக்ஞாம்‌ 
சஹ்ல்‌ 


சுகரை நோக்கி, 4 


சொடுக்கக் கடிய கசசையால்‌ 
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விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ !! என்று கெட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. 

472, அதனைக்‌ கேட்ட சுகர்‌ ம,த்ஸ்யாவ கரரக்‌ 
கையைச்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தார்‌. பசுக்கள்‌, பிரா 
மணர்கள்‌, 2 கவர்கள்‌, ஸாதுக்கள்‌, வேதங்கள்‌, கர்மம்‌ 
ஆகிய இவைகளைக்‌ காப்பாற்றவேண்டி பகவான்‌ பல 
வகையான. பிறவிசனாக அலவதரிக்கிருர்‌. ஆனாலும்‌, 
தாம்‌ குண சம்பற்தமற்றவராகையால்‌ அதன்‌ குணங்‌ 
களை அடைகிற தில்லை. வாயு எங்கும்‌ சஞ்சரிப்பவரானா 
லும்‌ அதன்‌ : குணங்களை அடைஇறதில்லை யல்லவா ? 
சென்ற கல்‌...,க.இன்‌ முடிவில்‌ பிரம கவருடைய்‌ டி.க,திரை 
மிமித்தமாகப்‌ பிரளயமுண்டாமிற்று. அப்பொழுது பூ 
முதலிய லோகங்கள்‌ சமுத்திரத்தில்‌ மூழ்னெ. 
அப்பொழுது பிரமதேவர்‌ மித்திரைசெய்யும்பொமுது 
அவருடைய முகத்திலிரும்து கழுவிய வேதங்களை 
ஸமீபத்‌.இலிரும்‌ த ஹயக்ரிவனென்ற அசுரன்‌ அபகரிக்‌ 
கான்‌, அவனுடைய நடையைக்‌ கண்ணுறுற ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணன்‌ மத்ஸ்ய ரூபத்தைக்‌ தரித்தார்‌. முன்‌ 
கல்பத்தில்‌ ஸ.த்யவிர,தர்‌ என்ற ஒரு அரசர்‌ இருந்தார்‌. 
அவர்‌ மிகவும்‌ மஹான்‌ 7 நாராமணனிடத்தில்‌ பக்த 
யுள்ளவர்‌; அவர்‌ ஜலதனைப்‌ புசித்து தபஸ்‌ செய்‌ 
தார்‌. அவர இந்தக்‌ கல்பத்தில்‌ விவஸ்வானுடைய்‌ 
புத்திரரான சிராக்‌, 2 தவரென்ற மறுவெனப்படுகிருர்‌. 
அந்த ஸ,க்யவிர.கர்‌ என்பவர்‌. கிருதமாலையென்ற நதி 
யில்‌ ஒருகால்‌ ஜல ,தர்ப்பணஞ்‌ செய்யும்பொழுது அவ 
ருடைய அஞ்ஜலியில்‌ ஒரு மீன்‌. ஜல.த்துடனிருக்கது.. 
திரவிட்‌ தேசத்‌ தரசராயெ அவர்‌ அதனை ஜல,த்துடீன்‌ 
௩ இயின்‌ ஜலத்தில்‌ போட்டார்‌. அப்பொழுது அக்க 
மின்‌ மிகுந்த கருணையுள்ள அரசனை நோக்க, ' இனர்‌ 
களிட்த்தில்‌ பிரிஇியுள்ளவரே, பற்துக்களைக்‌ கொல்லும்‌ 
சுபாவமுள்ள ஜல ஐந்துக்களிடம்‌ பயற்து, உமமுடைய்‌ 
கையை அடைக்க என்னை ஏன்‌ நதியின்‌ ஜலத்இல்‌ 
போடுகிறிர்‌'' என்றது. 

16-80. அவர்‌ தம்மை அறுக்‌இரஇப்பதற்காக 
பகவான்‌ மத்ஸ்யமாச அவதரித்‌இறாக்கறாரென்பதை : 
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யறியாமல்‌ அதனுடைய இனமான சப்தத்தைக்‌ கேட்டு, . 
அதனைக்‌ கமண்டலு ஐல, ல்வைத்து, சமது அ 
மஞ்‌ சென்றார்‌. அன்றைய்‌ ராத்திரி அது கமீஃ 
ஜலத்தில்‌ பருத்து, இடமில்ல ரப அரசனை கோக்கிட. 
ப இந்தக்‌ கமண்டலு வில்‌ கஷ்டப்பட்டு வசிக்‌எ எனக்கு... 
இஷ்டமில்லை. நான்‌ வசிக்கக்கூடிய சொலமான சேறு 
இடத்தை ஏற்படுத்தும்‌ ன்‌ என்றது. அகனைக்‌ சகட்ட 
அரசன்‌ அம்த மத்ஸ்யக்ை மணி ஜலத்‌ நில்‌ பொம்‌... 
டீசர்‌ (ை வவ தவம்‌ முதலிய கர்மாக்களுக்கு உபயோக 
மான மக்‌இரிதக்த ஜலம்‌ மணிஜலம்‌). அது ஒரு முகர்த்‌ 
தத்திற்குள்‌ மூன்று முழம்‌ வளர்க்துது பின்பு அர்த 
மத்ஸ்யமான இ; "' மஹாராஜா! இந்த ஸ்‌ நலம்‌ என்‌ 
னுடைய்‌ வாச,க்திற்குப்போதுமான தாக இருக்கவில்லை. 
.” உம்மை நான்‌ சரணமடைம்‌ இருப்பதால்‌ இன்னும்‌ 
விசாலமான இடத்தை ஏற்படுத்தும்‌! என்றது. 
அதனைக்‌ கேட்ட அரசர்‌ அதனை ஒரு குளக்‌ இல்‌ போம்‌ 
உர்‌, அது கள. வியாபி தீ துக்கொண்டு பெரிய்‌ 
விருத்‌இயடைந்கது. அப்பொழுதும்‌ க 


மீனாக ள்‌ ம ௮ 
மத்ஸ்யம்‌,, டும்‌தக்‌ குளமும்‌ என 
ஈச த்திற ம; ஆன கால்‌ குழை 
ட தி மடுவில்‌ என்னை விட்டுவிடும்‌! 7 
று தனைக்‌ கட்ட அரசர்‌ அதனை மடுவில்‌ போட்டார்‌. 
மடுவை வியாபித்‌ துக்கொண்ட்து, 


ம்‌ பருத்து 
அள்‌ அதனைச்‌ சமுத்இர,த்‌இல்‌ போட்டார்‌. அப்பொழு 
ழ்‌ அக்‌.த ம.தீஸ்யம்‌, இந்தச்‌ சமுத்திரத்‌ இல்‌ பலசாலி 
களான மகரம்‌ மூ கலியலைகள்‌ இருக்கின்ற ண, அலைகள்‌ 
ச ்னைப்‌-பு9 கீஅவிடும்‌; ஆனதால்‌ என்னை இதில்‌ விட 
வேண்டா மென ற. அதனைக்‌ கேட்டி அரசர்‌ மிருந்த 
சரிய்த்தை அடை து அதை கோகில, ர்‌ யார்‌? 
மத்ஸ்ய ரூபத்தை பெடுத்து என்னை மோஇக்கச்செய்‌ 
நீர்‌ஃ இவ்ளவு பலமுள்ள ஜூ துக்களை நான்‌ பார்த்த 
ல்லை; கட்ட துமில்லை. ஒரு காளைக்கு நூ யோஜனை 
ரம்‌ உம்முடைய்‌ சரிரம்‌ வளருஇறது. நிர்‌ ஒழிவற்றவ. 
ந்‌ நாராயணனே ; சந்தேகமில்லை. பிராணி 
அனக்ரெடுப்ப தற்காக மத்ஸ்ய ரூ த்ரைத்‌ தரிக்‌ 
ஜகத்தைப்‌ படைத்‌ தவரும்‌, காப்பாற்றுகிற 


ர்‌ 


~ 
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வரும்‌, அழிப்பவ்ருமர பெ பிரபு த நமஸ்காரம்‌, சரணா 
மடைந்த பக்தர்களான எங்களுக்கு நீர்‌ 


கத 
ய்ல்லவா? உம்முடைய  லீலாவதார எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஹே உத்தைக்‌ மொ ஆண 


தால்‌ இம்த சுரூபக்தைக்‌ தரித்த காரணத்தைக்‌ 
சொல்ல வண்டும்‌, உம்முடைய அற்புதமான இக்க 
சுருபத்கைகத்‌ - தரிசிக்தபடியால்‌ உம்முடைய பாதாள 
விம்தஸேனை வீண்போகாது. பேதஞ்ஞானமுள்ளவர்‌ 
கப்‌ போல எங்களை நினையாமல்‌ உம்முடைய சரூபதி 
இன்‌ உண்மையைச்‌ சொல்ல?வண்டும்‌ " என்ன 
பிரார்க்‌இத்தார்‌. j 


81-87. அகணைக்‌ கேட்டுப்‌ பிரளய ஜலத்தில்‌ 
விலையா உ வேண்டுமென்ற எண்ணமுள்ளவரும்‌, பக்தர்‌ 
களிடதக்தல்‌ மிக்க கருணையுள்ளவரும்‌, பிரபுவுமாய 
பகவான்‌ அரசனை கோக்க, நான்‌ அனதரித்த இனம்‌ 
முதல்‌ ஏழாவது நாளில்‌ மூவுல மும்‌ பிரளய்‌ ஜலத்தில்‌ 
மூழ்கிவிடும்‌, அப்பொழுது ஒரு கப்பல்‌ என்னால்‌ 
அனுப்பப்பட்டு, உம்முடைய சமீபம்‌ வரப்போகிறது. 
அது மிகவும்‌ விசாலமானது, நீர்‌ சகல ஓவ காயும்‌, 
பலவகையான விக்துகளையும்‌ ௮இல்‌ ஏற்றிக்‌ காண்டு 
ஸப்த ரிஷிகளுடீன்‌ நீரும்‌ ௮ கன்மி3தறிப்‌ பயமில்லாமல்‌ 
சஞ்சரிப்பீர்‌. லேர்கங்கள்‌ ஓரே ஜலமாக இருக்கும்‌ 
பொழுது இருட்டாக இருக்கும்‌. அப்பொழுது 9972 
ரிஷிகளுடைய தேஜஸால்‌ இருள்‌ விலகும்‌. பிரனய காலி 
வாயுவினால்‌ கப்பல்‌ ஓட்டீப்படும்‌. அப்பொழுது வாசக 
யாகிய கயிற்றைக்கொண்டு என்னுடைய தந்தத்தில்‌ 
அந்தக்‌ கப்பலைக்‌ கட்டிவிடும்‌, பிரம்ம தவருடைய 
ரச்‌தஇரி முடிவாகிறவரையில்‌ ஸ ) த ரிஷி ளுடன்‌ கூடிய 
உம்மை ஓடத்தில்‌ வைத்து அக இழுத்துக்கொண்டு 
ஜலத்தில்‌ விஃையாடு? பொழுது என்னால்‌ 

க்ரகிக்கப்பட்டு நீர்‌ ஹிருதயத்தில்‌ பரப்பிரம்ம 
மென்று சொல்லப்படும வுடைய மடுமையைகத்‌ 
தெரிக்துகொள்வீர்‌. நீர்‌ இப்பொழுது கேட்டயடியால்‌ 
அதனைச்‌ சொன்னேன்‌ " என்று சொல்லிப்‌ பகவான்‌ 
அம்தர்த்தானத்கை அடைந்தார்‌. 
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88-58, அரசன்‌ பகவானால்‌ சொல்லப்பட்ட 

காலத்தை எதிர்பார்‌ சது, கிழக்கு. நூனியாகத்‌ தர்ப்பங்‌ 

. தப்‌ பரட்பி, அவற்றின்‌ மிது வடக்கு முக்மர்க உம்‌ 

வாணுடைய பாதத்தைத்‌ 

பகவான்‌ சொன்ன 


படி ஏழாவது 1 
மேகங்கள்‌ மழையைப்‌ பெய்தன. லோகங்கள்‌ ஐல,த்.இல்‌. 
அப்பொழுது பகவானைக்‌ இயானித்துக்‌ 


பெசழின ஸப்த 
டக சவணி 


கின்‌ ட ல்க விரால்‌, த்க்‌ எல்ல படல்‌ 


ரூம்‌ அப! 
பொழு! ஒரு 
லட்சு யோசனை 
7 ; துடன்‌ 
ப அவதி உத்தரவின்படி வாசுயொகிய கயிற்றினால்‌ 
க்கல்‌ கப்பலை அவருடைய சிராங்க த்தில்‌ கட்டி, 
சந்தோஷத்‌ , பின்‌ வருமாறு து.இச்கலானார்‌. 
அமா இயான்‌ அனிதனையால்‌ ஆதம தத்வதிை மறக்து, 
3 ல்‌ ஸம்ஸார கஷட்களை யநுபவிக்கும்‌ ஜீவன்‌ 
அஃ டய அஅக்ரகத்தால்‌ எவரை அடைகிறுனோ, 
தப்‌ பரம குறு. மாக்‌ இயைக்‌ கொடுப்பவரும்‌ நீரே, 
“ னனாகிய மனிஃன்‌ தன்னுடைய கர்மத்தால்‌ 
அஞ்ா நடு, சத்தை படைய விரும்பி, அச்சக இற்கு 
கட்டட தசரிய தடைகள்‌ செய்கிறான்‌. ஆனாலும்‌ அந்தக்‌ 
ஏதுவான தயை, எச்சப்‌ பகவாகிறள்‌. செவிதத்து 
7 துக்கொள்ளுகிறானொ, அக்கக்‌ குருவா 
என்னுடைய ஹிராதய்க்‌ இருக்‌ இயைப்‌ 
டும்‌. சுவர்ண த இலிருக்கும்‌ மலமானது. 
க்சட்டும்‌ ப ரக்கையால்‌ ர்‌ நிவர்த் தியா 


மத்ஸ்ய 
பகவா 


தாரம்‌ நீளமுள்ள தங்கமயமான 
பகவான்‌ அவ்விடம்‌ வந்தார்‌. 
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பிரகாசிக்கிறது. குருவுக்கும்‌ குருவாகிய அமந்சப்‌ பக 
வான்‌ எனக்குக்‌ குருவாக இருக்கவேண்டும்‌. உம்மைத்‌ 
தவிர மற்ற தேவர்களும்‌, குருக்களும்‌ சேர்ந்து உம்மால்‌ 
செய்ய்ப்படும்‌ பிரசா தத்தின்‌ லட்ச க.கிலொரு பாகத்தை 
யுஞ்‌. செய்யச்‌ சக்‌ இயற்‌, றவர்களாகிறார்கள்‌. ஆனது 
பற்றி ஈசுவரனாடஇய உம்மைச்‌ சரணடைகிறேன்‌. குருட்‌ 
னுக்குக்‌ கண்ணுள்ளவன்‌ எப்படி ஒத்தாசையாக இருக்‌ 
கிறுானோ, அதுபோல சகல இர்திரியங்களையும்‌ சூரியன்‌ 
போல்‌ பிரகாசிக்கச்செய்பவரர்ன : உம்மை நல்ல கதியை 
அமைய்‌ விரும்பிய நான்‌ குருவாக வரிக்கிறேன்‌. பிரா 
கிருத குருக்கள்‌ அர்த்தம்‌, காமம்‌ முதலியவைகளை உப. 
தசிக்றொர்கள்‌. அதனால்‌ ஸம்ஸார தகை அடைகிறுன்‌. 

நீர்‌ அழிவற்ற ஞானக்தை உபதேடிக்டிறீர்‌. அதனால்‌ 
உம்முடைய பதத்தை அடைகிறான்‌. (எல்லாக்‌ குருக்க 
ளிலும்‌ நீர்‌ மேலானவரென்று கருத்து.) நீர்‌ அகல, 
லோகத்திற்கும்‌ சுஹிருத்‌ ; பிரியர்‌; ஈசுவரன்‌ ; ஆ.தீமர்‌, 
குரு; ஞானச ரூபி; இஷ்டீ சித்‌ தியைக்‌ கொடுப்பவர்‌;, 
ஆனாலும்‌, ஜனங்கள்‌ வேறு தேவகைககளிட்ம்‌ பக்தி. 
செய்து, தங்களுடைய ஹிருதய த்‌ திலிருப்பவரானாலும்‌ 
உம்மை அறியவில்லை. மேலும்‌, நீர்‌ தேவர்களாக்குட்‌ 
இறந்தவர்‌; தோத்திரஞ்‌ செய்யக்கூடியவர்‌; ஈசுவரன்‌; 
அப்படிப்பட்ட உம்மை ஞான தகை அடைய விரும்பிச்‌ 
சரணமடை டேன்‌. இடம்‌ போன்ற வார்‌ கைகளால்‌ 
னுடைய ஹிருதய; இலிருக்கும்‌ அகங்கார தகை 
நிவர்‌.தீஇயும்‌. ஆகம ஆத்வதீதைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌!” 
என்று பிரார்ததித்தார்‌. 


546. அதனைக்‌ கேட்ட .திபுருஷனாகிய்‌ பக 
லான்‌ பிரளய்‌ ஜலத்தில்‌ மத்ஸ்ய்‌ ரூபதக்துட்ன்‌ கிரீடித்‌ 
துக்கொண்டு, ஸத்யவிர தருக்கு ஸாங்கிய யேர்கம்‌, கர்ம 
யோகம்‌ இவைகளுள்ள புராணத்தை (மத்ஸ்ய புர 
ணத்தை) உபதேசித்து, ஆத்மாவின்‌ உண்மையை 
உபதேச தீதார்‌. அரசர்‌ சப்பலிலிரும்‌ தபடியே மகரிஷி 
களுடன்‌ பகவானால்‌ உபகேசிக்கப்பமீட்‌ பிர்ம்ம சுரூபத்‌ 
தைதச்‌ ரெவணஞ்செய்தார்‌ (கேட்டார்‌), 
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80-61, முன்‌ கல்பத்திய பிரளயம்‌ முடிக்‌ கவுட்ண்‌ 
மிர்ம்ம?தவர்‌ தூங்கி விழித்தடிபாழு து பகவான்‌ ஹயகீரி 
வளைக்‌ கொன்று வேதங்களைப்‌ பிர்ம்ம? தவரிடங்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. அந்த ஸதைய்விரதர்‌ ஞானம்‌, விஞ்ஞானம்‌ இவை 
களை அடைந்து, இந்தக்‌ கல்பத்‌இல்‌ ஸ்ரீம்‌ காவிஷ்னுவின்‌ 
அனுக்ரகத்தால்‌ வைலஸ்வத மநுவாக ஆரை... ஸத்ய 
விர .தருக்கும்‌, மத்ஸ்ய ரூபிமான பகவானுக்கும்‌ நேர்ந்த 
ஸம்வாதமாகயெ இந்த உபரச்சியான ககக கேட்பவ 
னுக்குப்‌ பாபங்கள்‌ நிலர்த்தியாகன்றன. இக்க மத்ஸ்ய 
வதாரத்தை எவன்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ படி.க்‌இறுனோ, 
அவனுடைய்‌ எண்ணங்கள்‌ யாவும்‌ இத்‌ இக்னெறன. 
அவன உத்தம கதியையும்‌ அடைவான்‌. பிரளய ஐலத்‌ 
இல்‌ தூற்யெவரான பிரம்ம? தவருடைய முகத்‌ இலிராந்து 
ஹய்க்ரிவன்‌ வேதங்களை அபகரித்தபொழுது எந்‌ தப்‌ 
பகவான்‌ அந்த அசுரனேக் கொன்று வேத திசைத்‌ இராப்‌ 
பிக்‌ கொண்டுவந்தாரோ, எவர்‌ ௪,த்யவிரதருக்கும்‌, மக 
ரிஷிகளுக்கும்‌ பிர்ம்மக்கை யுப கி த்தாரோ அந்தக்‌ 
கபட மத்ஸ்ய சரூபியும்‌, ஜட த்காரணருமான பகவானை 
நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 


எட்டாவது ஸ்கந்தம்‌ முற்றிற்று. 


பம்‌ ௫ 


Printed at the Oriental Printing Works, G. T. Madras. 
Q. H. MS. 511—Wor Sri Mahabharatham Press, 
KMU. QH. TE, 4 — 31.348. Copies 2,000. 


